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βιβλιογραφία για το γυναικείο ζητημα 


( Ενας πρόχειρος κατάλογος της Ελένης Γκίκα που πήραμε από τη «Μαρξιστική 
Συσπείρωση» κΓ ένα επίσης πρόχειρο συμπλήρωμα της Άννας Τενέζη. 


I 1 . «Η διπλή καταπίεση της γυναίκας. Εξουσία αστική και αξου- 
I σία αντρική». Κλωνί Αλζόν (εκδ. Ράππας). 

I 2. «Η εξέγερση αρχίζει από παλιά. Σελίδες από τα πρώτα βή- 
I ματα του γυναικείου κινήματος»Ελένη Βαρίκα, Κωστούλα 
I Σκλαβενίτη. 

I 3. Μαίρη Γιωτοπούλου:«Η γυναίκα και ο κόσμος» («Μήνυ- 
I μα»). 

I 4. Αρμάντα Γκουιντούτσι: «Το μήλο και το φίδι». Αυτοανα- 
I λύσεις μιας γυναίκας («Πύλη»). 

I 5. Οβιτηβίη ΟτββΓ: «Η γυναίκα ευνούχος». («Ερμής»). 

I 6. Μπ. Γκρουτ: «Γεννηθήτω το θέλημά της». («Στοχασμός»). 

I 7. Μύρνα Γουντ - Κάθυ Μακάψυ: «Το γυναικείο κίνημα». 
I («Κύπαρο»), 

I 8. Γυναικεία ομάδα: «Η οικογένεια, το οικογενειακό δίκαιο 
I και μια γυναικεία ομάδα». 

I 9. Δημοκρατική ένωση νέων γυναικών: «Η γυναίκα και τα 
I μέσα μαζικής ενημέρωσης». («Πύλη»), 

I 10. Κάρολ Ερλιχ : Λην Φάρροου: «Αναρχισμός και φεμινι- 
I σμός». («Ελεύθερος Τύπος»). 

I 11. Κάρλος Καστίγια ντελ Πίνο: «Ηαλλοτρίωση της γυναί- 
I κας». («Οδυσσέας»). 

I Κέντρο Μαρξιστικών Ερευνών και Μελετών της Γαλλίας: 

I «Το γυναικείο πρόβλημα». («Μνήμη»). 

I 13. Ν. Κοβάλσκι - Ε. Μπλίνοβα: «Οι γυναίκες σήμερα». 
I (Σ.Ε.). 

I 14. Κριστιάν Κολλάνζ: «Θέλω να γυρίσω στο σπίτι». (Εκ. 
I Θυμάρι). 

I 15. Αλεξάνδρα Κολλοντάι: «Οικονομική και σεξουαλική α- 
I πελευθέρωση της γυναίκας». («Πύλη»), 

I 16. Κόμερ - Ρηντ - Γκόλντμαν: «Ο μύθος της μητρότητας». 
I («Ελεύθερος Τύπος»). 

I 17. Ν. Κρίνον: «Κλημεντίνη ή τα αντισυλληπτικά». («Στοχα- 
I σμός»), 

I 18. Αννί Λεκλέρ: «Γυναικείες κουβέντες». («Καστανιώτης»), 

I 19. Αννί Λεκλέρ: «Πυρογραφίες». («Καστανιώτης»), 

I 20. Β. Λένιν: «Για την χειραφέτηση των γυναικών». («Πλα- 
I νήτης»), 

I 21. Τζούλιετ Μίτσελ: «Η εποχή της γυναίκας. Το κίνημα: ι- 
I στορία και προοπτικές». («Πύλη»). 

I 22. Ελέιν Μόργκαν: «Η καταγωγή της γυναίκας». («Πύλη»). 
123. Α. Μπέμπελ: «Η γυναίκα και ο σοσιαλισμός». («Ιστορικές 
I εκδόσεις»), 

I 24. Φρίντα Μπιούμπι: « Αρσενικό. θηλυκό και άλλα κύρια ο- 
I σιασπκά». (Εκδ. «Κάκτος»). 

I 25. Σιμόν ντε Μπωβουάρ: «Το δεύτερο φύλλο». («Γλάρος»). 
I 26. Μπερνάρ Μύλντορφ: «Σεξουαλικότητα και θηλυκότη- 
I τα». («Καστανιώτης»). 


συμπλήρωμα 


27. Ντομιτίλα Μηάριος ντε Σουνγκάρα: «Αφήστεμε να μι¬ 
λήσω» («Νέα Σύνορα»), 

28. Ομάδα Γυναικών Βοστώνης: «Εμείς και το σώμα μας». 
(«Υποδομή»). 

29. Αλέκα Παπαρήγα: «Γία την απελευθέρωση της γυναί¬ 
κας». (Σ.Ε.). 

30. ΡΓ^ηοοίδβ ΡίΐΓΐαπβΓ: «Ανοιχτό γράμμα στους άντρες». 
(«Μπογιάτης»). 

31. Ελιάν Περασσό: «Μην κλαις, ούρλιαξε! Οι γυναίκες και 
η πολιπκή της ευτυχίας». 

32. Μαρία Πολενάκη: «Επαναστατικές λύσεις». («Καστα¬ 
νιώτης»). 

33. Κάρλα Ραβαγιολί: «Το γυναικείο ζήτημα. Συνέντευξη με 
το ίΚ.Κ.». («Θεμέλιο»), 

34. Έβελυν Ρηντ: «Προβλήματα της πάλης για την απελευ¬ 
θέρωση της γυναίκας». («Πύλη»). 

35. Έβελυν Ρηντ: «Σεξισμός και επιστήμη». («Θεωρία»). 

36. Σίλα Ροουμπόθαμ: «Στο περιθώριο της Ιστορίας. 300 
χρόνια γυναικείας καταπίεσης και αγώνων». 

37. Ροσάνα Ροσάντα: «Γυναίκες και πολιτική». («Οδυσ¬ 
σέας»). 

38. Αλις Σβάρτσερ: «Η μικρή διαφορά και οι μεγάλες της 
συνέπειες». 

39. Αηάτβ 8ουί)ίΓάη: «Ανοιχτό γράμμα σε μια σύγχρονη γυ¬ 
ναίκα». («Μπογιάτης»). 

40. Ντίνα Τάκαρη: «Η κοινωνική και επαγγελματική θέση 
της σημερινής γυναίκας». 

41. Μπραϊάνα Τάουμπμαν: «Η επιτυχημένη γυναίκα». 

42. Κλάρα Τσέτκιν: «Ο Αένιν για τη γυναίκα». («Μνήμη»). 

43. Νίκος Τσιρώνης: «Το χάρισμα να είσαι γυναίκα». 

44. Βιργινία Τσουδερού: «Οι αμβλώσεις , το χάπι και ο οικο¬ 
γενειακός προγραμματισμός». 

45. Εύα Φόρεστ: «Ημερολόγιο και γράμματα από τη φυλα¬ 
κή». («Θεμέλιο»). 

46. Τασία Χαζτή: «Πουτάνα». Μια γυναικεία μοίρα ή η α¬ 
θλιότητα να ’σαι γυναίκα. («Οδυσσέας»). 

47. Σ. Χουήλερ - Σ. Φεντερίκι: «Η πολιτική οικονομία της 
γυναικείας απελευθέρωσης». («Ελεύθερος Τύπος»). 

48. Αλμανάκ: «Ο φεμινισμός στη Ρωσία». («ίη39θ») 

49. «Οι γυναίκες σήμερα». (Σ.Ε.). 

50. «Σύγχρονοι προβληματισμοί του γυναικείου κινήματος». 
Σεμινάριο 12-16 Φε6ρ. 1979. Κίνηση Δημοκρατικών Γυ¬ 
ναικών. 

51. Σίλα Ροουμπόθαμ, Αυν Σίγκαλ, Χίλαρυ Γουεϊνράπ: 

«Πέρα από τον κατακερματισμό». («Θεωρία»). 

52. Αη]3 Μβιιίβηδβΐΐ: «Το τέλος της ντροπής». («Νέα Σύνο¬ 
ρα»). 


I 1. Εύα Νικολαίδου: Σιμόν ντε Μπωβουάρ: Οι γυναίκες θα 
I νικήσουν, (συνεντεύξεις της δεύτερης στην πρώτη). 

I 2. Παναγή Λεκατσά: Μητριαρχία. 

I 3. Κίνηση, για την απελευθέρωση των γυναικών: Αντσυλληπτι- 
I κά μέσα. 

I 4. Βιρτζίνα Γουλφ: Τρεις γκινέες. 

I 5. Βιρτζίνα Γουλφ: Ένα δικό σου δωμάτιο. 

I 6. Γκ. Γκέιρσταμ: Η δύναμη της γυναίκας. 

I 7. Σούλαμιτ Φάιερστον: Η διαλεκτική του σεξ. 

8. Κάρολαϊν Μπερντ: Γεννήθηκα γυναίκα. 

I 9. Ντανιέλ και Εμανουέλα Φλάμαν: Το παιδί κορίτσι. 

110. Οριάνα Φαλάτσι: Γράμμα σ’ ένα παιδί που δε γεννήθη- 
I κε ποτέ. 

111. Μάγδα Νπκολαίδου: Η γυναίκα στην Ελλάδα. 

12. Εστέρ Βιλάρ: Ο πρεσαρισμένος άντρας. 


13. Μάρτα Τϊΐίβηβη: Ο βιασμός ενός άντρα. 

14. Ομάδα Δανίας: Η γυναίκα και το κορμί της. 

15. Ελίζαμπεθ Γκουλντ Νταίηβις: Το πρώτο φύλο. 

16. Κωλέτ Ντοουλιγκ: Το σύνδρομο της Σταχτοπούτας. 

17. ' Ανία Μέηλεμηελτ: Γ ια μας τις γυναίκες. 

18. Αντριάν Ριτς: «Γέννημα γυναίκας». 

19. Κάρεν Χόρνεη: Η ψυχολογία της γυναίκας. 

20. Μέριλιν Φρένος: Ουρητήρια γυναικών. 

21. Πεμπενάλ Γιορκούν: Το γυναικείο ζήτημα και οι δυσκο¬ 
λίες του φεμινιστικού κινήματος στη Τουρκία. 

κυπριακά 

1. Ομάδα Ψυχοκοινωνικών ερευνών: Η κύπρια γυναίκα- 

2. ’ Αθως Ερωτοκρίτου: Η βία ενάντια στη γυναίκα. 

3. ’ Ελενα Ρεμπελίνα: Παραλλαγές για τη γη. 

4. ’ Αννα Τενέζη: Το φως που σκοτώνει. 


< >/<( Γ <τν/Υ' 


ημαντικότατες πληροφορίες που έφτασαν στο περιοδικό μας, 

ενώ το τεύχος ήταν ήδη στο πιεστήριο, μας υποχρεώνουν να 
/ χρησιμοποιήσουμε το χώρο του εκδοτικού, για την αποκά- 
^ λυψη τους. Ενώ δεν έχουμε καταφέρει να διασταυρώσουμε 
όλα τα στοιχεία, η αλήθεια των περισσοτέρων, μπορεί να θεωρείται 
βέβαια. Οι πληροφορίες προαναγγέλνουν ιστορικές αλλαγές στην 
κυπριακή κοινωνία και αφορούν κυρίως το οικογενειακό δίκαιο. 
Παρόλο ότι αναφερόμαστε σε προεκλογικές εξαγγελίες, γεγονός εί¬ 
ναι, ότι το πολιτικό πρόγραμμα όλων των κομμάτων θα προτείνει 
παρεμφερείς αλλαγές στο ίδιο θέμα και επομένως η υλοποίηση τους 
είναι σίγουρη. 

Ψ Ολα άρχισαν όταν γυναικεία ομάδα που πρόσφατα ετοίμαζε 
κάποια αντικατοχική εκδήλωση ήρθε σε σύγκρουση με τις κομματι¬ 
κές ηγεσίες. Η ομάδα απείλησε ότι θα καλέσει το σύνολο του γυναι¬ 
κείου κόσμου να απόσχει από τις επόμενες προεδρικές εκλογές (ή να 
ρίξει λευκό για όσες δεν θέλουν να πληρώσουν πρόστιμο). Για να 
αντιμετωπίσει την κατάσταση, αντέδρασε πρώτο το ΑΗΚΟ. Θα συμ- 
περιλάβει στο πρόγραμμα του, ειδική πρόνοια, που θα ζητεί την 
γενικευμένη καθιέρωση του πολιτικού γάμου καθώς και την νομιμο¬ 
ποίηση των αμβλώσεων με δωρεάν ιατροφαρμακευτική περίθαλψη 
στα κρατικά νοσοκομεία. ΗΕΑΕΚ θα προτείνει την παροχή μηνιαίου 
επιδόματος εκ διακοσίων λιρών στις ανύπανδρες ελληνίδες μητέρες 
της Κύπρου. 

Ριζοσπαστικότερο αναμένεται ωστόσο το ΑΚΕΑ που θα προτεί¬ 
νει την αυτόματη έκδοση διαζυγίου οσάκις ένας εκ των συζύγων 
καταγγέλλει ενυπόγραφα το γάμο του. Το χαρτόσημο θα παρέχεται 
δωρεάν. Πολιτικοί παρατηρητές θεωρούν ότι η πρόταση του ΑΚΕΑ 
συνιστά την απαρχή μιάς γενικότερης στροφής στον Αένιν και στο 
πρώτο μπολσεβίκικο σύνταγμα. Αν και το ΑΗΣΥ, είναι ακόμα συγχι- 
σμένο, φαίνεται να προσανατολίζεται προς δύο κατευθύνσεις. Η μια 
είναι η υπόσχεση ότι σε περίπτωση εκλογής του κ. Κληρίδη, 50% των 
υπουργών θα είναι γυναίκες. Η άλλη είναι η πρόταση για την δημι¬ 
ουργία γυναικείας λαϊκής πολιτοφυλακής, με δημοκρατικά εκλεγμέ¬ 
νη ηγεσία και ανακλητή ανά πάσαν στιγμή από τις γενικές συνελεύ¬ 
σεις των γυναικείων συνταγμάτων. Η πρόταση αυτή λαμβάνει υπόψη 
ότι η γυναικεία αξιοπρέπεια δεν μπορεί ν 9 ανεχθεί τη στρατοκρατία. 
Το ΑΚΕΑ που έχει εν τω μεταξύ, πληροφορηθεί τις προθέσεις του 
ΑΗΣΥ, θα αντεπιτεθεί, μάλλον μέσω της υποβολής γυναίκας υποψή¬ 
φιας στις προεδρικές εκλογές. Από το περιβάλλον της κυρίας αυτής, 
που φέρει ηρωικό όνομα, μάθαμε, ότι αν ατυχήσει στις προεδρικές 
εκλογές , θα διεκδικήσει αργότερα το αρχιεπισκοπικό αξίωμα. Η 
έκταση του χώρου που έχουμε στη διάθεση μας, μας υποχρεώνει να 
σταματήσουμε εδώ. Είναι πιθανό να βρείτε περισσότερες πληροφορί- 
ες στον πρωταπριλιανό καθημερινό τύπο. 
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περί βουλής και ενδειας λογου “ηο ρΗοίοδ” 


Ε άν αποδεχθούμε την λογική που 
διέπει την αρχή, ότι ο τρόπος που ο 
καθένας εκφράζεται γλωσσικά, αντικα¬ 
τοπτρίζει το πνευματικό επίπεδο και 
την προσωπική του εμβέλεια και κυρίως 
πως το ύφος της έκφρασης που ανα¬ 
πτύσσεται από φορείς, σώματα, οργανι¬ 
σμούς, επηρεάζει ανάλογα με την υφή 
και την δραστηριότητά τους, το κοινωνι¬ 
κό πλαίσιο και λαμβάνοντας σοβαρά υπ’ 
όψιν την πολιτική που επίμονα ασκείται 
τα τελευταία χρόνια και που αφορά την 
ανάπτυξη, της ούτω καλούμενης Ελλη¬ 
νικής μας συνείδησης - μιας πολιτικής 
που φαντάζει φτωχικά μετέωρη, σε αιθέ¬ 
ρες που αποπνέουν ναφθαλίνη ή και από¬ 
κρυφη πραγματικοτήτων οδυνηρών - θα 
πρέπει να σχολιάσουμε την έλλειψη της 
στοιχειώδους ευαισθησίας που παρατη- 
ρείτσι σε σχέση με την έκφραση του λό¬ 
γου, ακόμα και από τους «Ελληνικότα¬ 
τους» εκείνους-, που πασκίζουν να υπο¬ 
βάλουν ορισμένες απόψεις για την δια¬ 
φύλαξη και ενδυνάμωση των στοιχείων 
που συνέθεσαν και εξακολουθούν να 
«ορίζουν» το «Ελληνικό» μας πρόσωπο. 

Τα από καιρού συναχθέντα και ολοένα 
■αυξανόμενα νέφη δημιουργούν ένα 
σκοτεινό κυπριακό ουρανό. Η βροχή δεν 
ξεπλένει τις αμαρτίες μας κι οι αστραπές 
κανένα δεν φωτίζουν μονοπάτι, που να 
καθορίσει την στάση μας. Χωρίς έλεος ο 
χρόνος να παρέρχεται ανεπιστρεπτί και 
με το πέρασμά του, η απόσταση που μας 
χωρίζει από το κέντρο της μνήμης που 
ξεφτίζει μέσα στο πλήθος των συσσω- 
ρευμενών ντόπιων και εισαγομένων 
επιδράσεων - να ευρύνεται προοδευτι¬ 
κά. 

Οι φωνές των αντιπροσώπων του 
λαού, ξεφεύγοντας από τις χαραμάδες 
του καλοστημένου σκηνικού, σμίγουν με 
τις σειρήνες των ασθενοφόρων που 
κουβαλούν την σκληρή οσμή του θανά¬ 


του. Λίγο πάρα πέρα χαϊδολογούν, συν¬ 
ταξιδεύοντας, τις σημαίες, που σταθερά 
αμετακίνητες, ξεδιπλώνουν στον ουρα¬ 
νό κοκκινωπές αποχρώσεις. 

Χρόνια τώρα η ίδια ιστορία. Σε επίπεδο 
περίπου «καφενειακό», πλην ελάχιστων 
εξαιρέσεων - και όχι πάντοτε φωτεινών - 
να επαναλαμβάνεται πιστά το παιχνίδι 
των λογιδριων και των «δυναμικών» αν- 
τεκλήσεων. Περί βουλής ο λόγος. Με 
περίσσια επιμονή οι μεταδόσει κι αναμε¬ 
ταδόσεις να τροφοδοτούν το λειψό νησί 
με ρηχά, ατεκμηρίωτο και κούφια σχήμα¬ 
τα ατυχών μηνυμάτων. Χωρίς γνώση της 
γλώσσας και των νοημάτων της, στερημέ¬ 
νοι της ικανότητας να ολοκληρώσουν και 
να συνθέσουν «στέρεο» λόγο, αρκούν- 
ται οε αναμασήματα που ο απόηχος τους 
οδηγεί κατευθείαν σε περιόδους Αίαν 
σκοτεινές, όπου οι πολιτικάντηδες ορί- 
'ζοντας τα νήματα, ασκούσαν εποπτεία 
στην ροή των πραγμάτων. 

Και ο μοιραίος ψηφοφόρος μάταια ν’ 
αναμένει στον συν-οικισμό της θλίψης 
του τον «καλό λόγο». ’ Εχοντας το βαρύ 
του μέτωπο βυθισμένο στην πελώριό του 
παλάμη, ρίχνει με τ’ άλλο χέρι, ξένα πε- 
τραδάκια, μπροστά στα αιχμάλωτα πόδια 
του. 

Μεγάλο το τίμημα της ήττας. Βαρύ. 
Μαχαίρι με κόψη αλάθευτα καλοζυγισμέ¬ 
νη. Μα μεγαλύτερο το βάρος που μας 
δημιούργησαν, όχι μόνο για την αδυνα¬ 
μία εκδίωξης της αρκούδας, αλλά και για 
την αποφυγή του κλεισίματος του τερα¬ 
στίου της στόματος, που χάσκει σαλιαρί¬ 
ζοντας κατά δώθε, ωσάν άβυσσος 
τ Αδου. Και τα ΜΕΒΒΕΝΤΕ’δ στους τριγύ¬ 
ρω μας δρόμους, ν’ αυξάνουν με ρυθμό 
τραγικό. Ευτυχώς η οικονομία μας πάει 
καλά. Μ 5 αυτήν θα στηρίξουμε τον αγώ¬ 
να μας. 

Η καραμέλα άρχισε ν ’ αποχτά μια γεύ¬ 
ση πικρή. Που πληγώνει το στόμα. 

§€υρ« Ευθυμίου 


Α πό το Γενάρη ως τον Νιοβρη του 
1949, η Βρεττανική Βασιλική Αερο¬ 
πορία τράβηξε πάνω από την Κύπρο δέκα 
χιλιάδες φωτογραφίες, που έδωσαν και 
την πρώτη στερεοσκοπική εικόνα ολό¬ 
κληρης της επιφάνειάς της. 

' Εκτοτε, λέγεται, τα χώματά τής άρχι¬ 
σαν σιγά-σιγά να χάνουν τα έγκατά τους, 
με αποτέλεσμα η επικράτειά της να κα¬ 
ταντήσει ένα λογιστικό άθροισμα οικοπέ¬ 
δων χωρίς βάθος. Σύμφωνα με τη λαϊκή 
τούτη δοξασία, οι πιό απότομες απώλει¬ 
ες βάθους σημειώθηκαν μέσα στην πρώ¬ 
τη δεκαετία της ανεξαρτησίας. 

Λέγεται πως σ’ αυτό συνέτειναν και οι 
αλλεπάλληλες φωτογραφικές αναγνωρί¬ 
σεις εδάφους που έκαναν τότε ξένα 
ερευνητικά κέντρα, επιτελεία στρατών, 
αλλά και διάφορα εκ πρώτης όιμεως άκα- 
κα τεχνικά γραφεία τουρισμού. 

Λέγεται ακόμα πως οι δύο οροσειρές 
και η μεγάλη πεδιάδα, που ως τα μέσα 
του αιώνα θεωρούνταν στιβαρά και αμε¬ 
τάβλητα στοιχεία, κούφαναν κι απέκτη¬ 
σαν την απίστευτη ελαφρότητα του ζα¬ 
ριού, πράγμα που έκανε δυνατή μέσα 
στην επόμενη δεκαετία και την διακύ- 
βευσή τους στο τραπέζι των διαπραγματεύ¬ 
σεων. 

Οι πιο δεισιδαίμονες επιμένουν πως η 
πρώτη εκείνη φωτογράφηση της Κύπρου 
από τη Βρεττανική Αεροπορία υπήρξε 
τραυματική κι έφερε το αόριστο κακό,; 
που φέρνει πάντα η σύλληψη του ειδώ¬ 
λου ζωντανού οργανισμού από μηχανή. 
Πιστεύουν δε, πόας οι σκουριασμένες 
απαγορευτικές επιγραφές, που ανευρί¬ 
σκονται κατά καιρούς κοντά σε ιδιαίτερα 
νεκρές ζώνες, είναι η απόδειξη της δια¬ 
βολικής σχέσης, που έχει η φωτογράφη¬ 
ση με τη μυθική απώλεια βάθους. 

Αυτά όλα βέβαια δεν τα πιστεύει κα¬ 
νείς σήμερα κι είναι γνωστό πως τέτοιες 
κατοπτεύσεις γίνονται πια καθημερινά 
με δορυφόρους, που συλλαμβάνουν και 
εκπέμπουν είδωλα σε χρόνο μηδέν. ’ Εγ- 
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τεύχος 21ο 
απριλης 1987 
τιμή τευχους: £1.00 


Το μηνιαίον περιοδικό της Παλιάς Λευκωσίας, 
Διεύθυνση: Μΐνωος 6Β Παλιά Λευκωσία 
Τηλ. 431278 

• διευθύνεται από συνταχτική επιτροπή 

• Υπεύθυνος για το νόμο: Κωστής Αχνιώτης 

• Επιμέλεια: Γιώργος Θεοδοΰλου 

Για τ(ι υπογραμμένα κώμενα τυθύνονται οι I 
Συγγραψας τους 1 










φωτογραφία εξώφυλλου 
γιωργου θεοδουλου 


περιεχόμενα 




γυναίκα και περιθώριο: 
μαρως κακού ρη 

ψυχολογία της βίας: 
ντινας μουστερή 

στρατηγικές διαπραγμάτευσης 
με την εξουσία: 
εμης μαρκιδη 

ανδροκρατία και βιασμός: μια συνέντευξη 
της φλόγας ανθια 

για την πορεία γυναικών: 
κ. αχνιωτη 

η ανακοίνωση των γυναικών για την πορεία 

γυναίκα: επιλογή για ελευθερία: 
κατερίνας γεωργιαδη 

ο μύθος για την χειραφέτηση της γυναίκας' 
νικου περιστιανη 

είμαι ο... (βιογραφικα σημειώματα 
καταδίκων) ; 

περεστρόικα κουλτουρι: ! 

γαβριηλ πετροσιαν 

παλια Λευκωσία: 

χρυσαλινιωτισσα - άγιος κασιανος: ; 

αικατερινης αριστειδου 

μια σελίδα λογοτεχνίας: 2 

πρόβλημα (του) χρονου: λιας καλλιδου 
κοκκινο: ελενας τουμαζη ρεμπελινας 

λογοτεχνία και ειρηνη: ' 

γιαννη ή ιωαννου 

η κυπρος που χανεται: I 

μεχμετ γιασιν 

θεατροσκοπιο: βοΟτσεκ: 
βαρναβα κυριαζη 

η κραυγή του αγαμεμνονα, 

(μια ψυχαναλυτική προσέγγιση): ί 

γιωργου κραβαρη 

αλληλογραφία ί 
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αλληλεγγύη στη 
νικαραψουα 

Μ διάσκεψη τύπου της πενταμελούς 
ομάδας εθελοντικής εργασίας στη 
Νικαράγουα (μπριγάδα Καβάζογλου - 
Μισιαούλη) φέρνει στην επιφάνεια το 
σημαντικότατο θέμα της διεθνούς βοή¬ 
θειας προς την επαναστάτημένη χώρα. 
Η Κύπρος δεν κατέχει δυστυχώς ζη¬ 
λευτή θέση ανάμεσα στις χώρες που 
προσέφεραν στην Νικαράγουα. Πάρα 
πολύ καθυστερημένα (η επανάσταση 
κέρδισε το 1978) εμφανίστηκαν φέτος 
οι πρώτες προσπάθειες αποστολής υλι¬ 
κής βοήθειας. Συγκεκριμένα έγιναν δύο 
τέτοιες ενέργειες. Η πρώτη είναι η 
μπριγάδα Καβάζογλου Μισιαούλη που 
δούλεψε οτο μάζεμα του καφέ για ένα 
μήνα. Η δεύτερη είναι η αποστολή 
£97.00 απο συγκέντρωση για τη Νικαρά¬ 
γουα που οργάνωσε ο Σύνδεσμος Αλ¬ 
ληλεγγύης με τη Νικαράγουα στις 24 
του Φλεβάρη στο «Εναλλάξ». Μ’ αυτά 
δεν υποτιμούμε καθόλου τις εκδηλώ¬ 
σεις πολιτικής αλληλεγγύης που έχουν 
γίνει· η υλική όμως συμπαράσταση είναι 
εξίσου ή και περισσότερο απαραίτητη. 

Ειδικά στη Κύπρο υπάρχουν πρό¬ 
σθετοι λόγοι ουμπαράστασης. Από τη 
μια η σχετική ευημερία επιτρέπει την 
αποστολή λεφτών ή υλικού χωρίς πολ¬ 
λές στερήσεις, που μάλιστα στη Νικαρά¬ 
γουα αποκτούν πολλαπλάσια αξία. Από 
την άλλη η σύγκρουση που υπάρχει, με 
τις ΗΠΑ, καθορίζει μια αντικειμενική 
σύμπτωση συμφερόντων του κυπριακού 
και του νικαραγουανού λαού. Ο τελευ¬ 
ταίος κατάφερε να θέσει σοβαρότατα 
προβλήματα στην κυριαρχία των ΗΠΑ 
στη περιοχή του, παρά τη δυσχερή γεω¬ 
πολιτική του θέση και το μικρό του μέ¬ 
γεθος. (Στοιχεία που ώθησαν πολλούς 
να χαρακτηρίσουν τη σαντινιστική επανά¬ 
σταση σαν σκέτο τυχοδιωχτισμό). 

Στη διάσκεψη τύπου που αναφέραμε 
πιο πάνω, οι πέντε νεαροί εθελοντές 
μας μετάφεραν λίγη από τη συγκίνηση 
και τον ενθουσιασμό που μπορεί κανείς 
να νοιώσει, σαν μέλος ενός διεθνούς τά¬ 
γματος εθελοντών, μαζεύοντας καφέ, 
ανάμεσα στους καλασνικοφόρους Νι- 
καραγουανούς αγρότες στη χειμαζόμε¬ 
νη «από τους κόντρας» περιοχή της 
Ματακάλπα. Αρκετοί εθελοντές έχουν 
αφήσει τα κόκκαλα τους εκεί. 

Οι Κύπριοι εθελοντές ανάφεραν ότι 
εκτός από γενική πολιτική συμπαράστα¬ 
ση και υλική βοήθεια, μια συγκεκριμένη 
πολιτική ενέργεια που θα επιθυμούσαν 
οί Σαντινίσ,τες από τους Κυπρίους 9 θα 
ήταν η άσκηοη πίεσης στη κυπριακή κυ¬ 
βέρνηση, .για να υποστηρίξει την υπο¬ 
ψηφιότητα της Μανάγουα σαν χώρου 
διεξαγωγής του επόμενου συνεδρίου 
κορυφής των Αδεσμεύτων. 



. ■ 


μια αυστηρη επίπληξη 


α ττως γράψαμε σε προηγούμενο ση¬ 
μείωμά μας (τεύχος 19) στις 7 του 
Φεβράρη η Επιτροπή Εκπαιδευτικής 
Υπηρεσίας δίκαζε τον Πανίκκο Χρύσαν¬ 
θού για πειθαρχικό παράπτωμα, επειδή 
απούσιασε από τη δουλειά του για 13 
μέρες χωρίς άδεια (1-13 Σεπτεμβρίου), 
για να τελειώσει την ταινία του «Λεπτο¬ 
μέρεια στην Κύπρο». Στην δίκη τον 
υπερασπίστηκαν οι σκηνοθέτες Αντρέ- 
ας Κωνστανπνίδης και Γιάννης Ιωάννου, 
κι οι ποιητές Κυριάκος Χαραλαμπίδης 
και Αεύκιος Ζαφειριού. Τον υπερασπί¬ 
στηκαν επίσης με επιστο?ιές τους η Πα¬ 
νελλήνια ’ Ενωση Κριτικών Κινηματογρά¬ 
φου και ο κριτικός Βασίλης Ραφαηλίδης. 
Στην «απολογία» του ο Πανικός Χρυ- 
σάνθου παραδέχτηκε ότι απούσιασε χω¬ 
ρίς άδεια, υποστήριξε όμως ότι η πράξη 
του ήταν μια εκδήλωση διαμαρτυρίας 
απέναντι στον παράλογο χειρισμό της 
εξουσίας κι ότι η ευθύνη βαρύνει το ίδιο 
το Υπουργείο Παιδείας, το οποίο συμ- 
-περιφέρεται εκδικητικά κι αλαζωνικά 
αρνούμενο να βοηθήσει στην αποπερά¬ 
τωση ενός καλλιτεχνικού έργου, σε πε¬ 
ρίοδο μάλιστα που δεν υπήρχαν επιπτώ¬ 
σεις στη /λειτουργία του σχολείου. 

Η Επιτροπή Εκπαιδευτικής Υπηρεσί¬ 
ας θεώρησε τον Πανίκκο Χρυσάνθου ■> 
ένοχο και του επέβαλε την ποινή της 
αυστηρής επίπληξης. Στα πραχτικά της 
σημειώνει ότι στη λήψη της απόφασής 
της «έλαβε υπόψη» τα ακόλουθα: 

1) Ότι ο κατηγορούμενος ζήτησε 
άδεια χωρίς απολαβές, 2) ότι η απουσία 
του έγινε σε περίοδο που δεν υπήρχαν 
μαθήματα και δεν δημιούργησε σοβαρό 
πρόβλημα στο σχολείο που υπηρετού¬ 
σε, 3) ότι ο σκοπός για τον οποίο ζητή¬ 
θηκε η άδειά ήταν για να ολοκληρωθεί 
μια καλλιτεχνική κινηματογραφική πα¬ 
ραγωγή, την οποία ενίσχυσε η Κυπριακή 
Κυβέρνηση και το Υπουργείο Πολιτι¬ 
σμού της Ελλάδας, 4) ότι η παραγωγή 
είχε ως θέμα το πρόβλημα της Κύπρου, 
που μέσα από μια καλλιτεχνική δημι¬ 
ουργία θα προβάλλετο στο εξωτερικό, 
5) ότι η καθυστέρηση θα είχε οικονομι¬ 
κές και καλλιτεχνικές επιπτώσεις, και 
6) ότι η απολογία του Π. Χρυσάνθου και 
οι μαρτυρίες που παρουσίασε ικανοποί¬ 
ησαν την Επιτροπή ως προς την ειλικρί¬ 
νεια των δικαιολονητικών τους. 

Ερώτημα προς την Επιτροπή. Αφού η 
ίδια έδειξε κατανόηση στους λόγους 
που ώθησαν τον Πανικό Χρυσάνθου να 
απειθαρχήσει, ρώτησε το Υπουργείο 
Παιδείας γιατί αρνήθηκε την άδεια; Θα 
άξιζε τον κόπο να το μάθουμε κι εμείς. 



ακόμα μια αυστηρη 
επίπληξη 

Η πιο κάτω Επιστολή στάληκε στο 
Υπουργείο Παιδείας από τον Βασί¬ 
λη Ραφαηλιδη ρε αφορμή την προσα¬ 
γωγή του Πανικ&ου Χρυσάνθου αε δί¬ 
κη, για απειθαρχία. 

5 Αγαπητοί, κύριοι, 1 Αθήνα.25/1 /87 

"Ωστε, λοιπόν, άποφασίσατε νά δικά¬ 
σετε τόν Πανίκκο Χρυσάνθου, γιατί στήν 
έννοια «εκπαιδευτικός» τόλμησε νά 
δώσει μιά διάσταση εΰρύτερη άπ’ αυτήν 
πού θά έιοαστσν σέ θέση νά δώσετε 
εσείς. "Ωστε, λοιπόν, ό Πανίκκος Χρυ¬ 
σάνθου δεν έκαμε τό καθήκον του άπέ- 
ναντι σέ μιά Α μορφή εκπαίδευσης, διότι 
έκανε τό καθήκον του άπέναντι σέ μιά Ο¬ 
μορφη εκπαίδευσης, πού μόνο ένας 
άπαίδευτος θά τή χαρακτήριζε απλώς 
«τέχνη». "Αν πιστεύετε πώς σάν εκπαι¬ 
δευτικός θά μετέδιδε Α ποσό γνώσης 
σέ Α μαθητές, καί σάν καλλιτέχνης - Β 
ποσό γνώσης σέ Β «μαθητές», τότε θά 
πρέπει νά μετεκπαιδευτείτε τουλάχι¬ 
στον στήν "Άλγεβρα! Γιατί ατά άλλα, άς 
πούμε στά τής πολιτικής σκοπιμότητας, 
τής πολιτιστικής άποτελεσματικότητας 
καί τής εύαισθησίας άπέναντι στήν άγω- 
νία γιά τόν τόπο του ενός γνήσιου δα¬ 
σκάλου, φαίνεται πώς παραμένετε ολικά 
άνεπίδεκτοι μαθήσεως. Συνεχίστε, λοι¬ 
πόν, νά σώζετε τόν τόπο σας διά τής 
γραμματικής καί τού συντακτικού κι αφή¬ 
στε τούς συμπατριώτες σας νά βλέπουν 
την τηλεόραση τού επίβουλου γείτονα 
καί νά «μαθαίνουν» άπό κεί. Καί, βέβαια, 
μήν παραλείψετε νά καταδικάσετε... δίς 
εις θάνατον τόν Πανίκκο Χρυσάνθου. 
Τήν πρώτη γιατί διαθέτει τήν εΰαισθησία 
πού στερείστε καί τη δεύτερη γιατί νοιά¬ 
ζεται γιά τόν τόπο του. "Οσο, για σάς, 
κάποτε θάρθει κι ή σειρά σας νά σάς 
δικάσουμε μέ τρόπο πιό πολιτισμένο: Κά¬ 
νοντας ένα φιλμ πάνω σέ τούτη τή δίκη. 
Δηλώνω ύπεύθυνα ότι αναλαμβάνω νά 
έπιμεληθώ τό σενάριο αύτοΰ τού φιλμ. 

Μέ εκτίμηση/μόνο αύτή πού επιβάλ¬ 
λει ή καλή συμπεριφορά. 

βαοιλης ραφαηλίδης 
κριτικός-δημοσιογράφος 



«διαλεχτή» 


15 οργάνωσές για τον ακαμα 


Ε να νέο εργαστήρι γεννήθηκε στις κά¬ 
τω γειτονιές της Λευκωσίας. Το Ερ¬ 
γαστήρι - Γκαλερύ Κεραμικής «διαλε¬ 
χτή». ’ Αρχισε τις δραστηριότητες του με 
έκθεση των έργων του στις 12 του Μάρ¬ 
τη. Το εγκαινίασε ο Μιχάλης Πασιαρδής 
και θάναι πλέον ανοιχτό καθημερινά. 
Μετά από ένα χρόνο νυχτοήμερης 
δουλειάς, με κλειστές πόρτες, η Μαρία 
Βασιλείου, βοηθούμενη από την αδελφή 
της Τασούλλα, αισθάνθηκε έτοιμη να 
εκθέσει τη δουλειά της. 

Η «διαλεχτή» με το ξεκίνημα της, 
προδιαγράφει ήδη φιλόδοξους στόχους. 
Στη δουλειά της είναι ξεκάθαρη η αναζή¬ 
τηση ιδιαίτερης προσωπικότητας. Η 
έρευνα της είναι πολυεπίπεδη και σα¬ 
φής: αφορά το υλικό και τη μορφή, τη 
σχέση χρηστικότητας και διακοσμητι- 
κού, τη σχέση του σημερινού Κυπριακού 
και του προηγούμενου, τη σχέση του 
σύγχρονου Κυπριακού και του «άλλου». 
Το χώμα που χρησιμοποιήθηκε, για ένα 
μέρος της έκθεσης ήταν εισαγώμενο 
ενώ για ένα άλλο κυπριακό. Το ίδιο έγινε 
και για το χρωματισμό. Στα αγγεία που 
έγιναν με κυπριακό χώμα χρησιμοποιή¬ 
θηκαν σαν χρωστική ουσία διάφορα είδη 
ντόπιου επίσης χώματος, ίσως για πρώτη 
φορά, τουλάχιστον σ’ ότι αφορά το πρό¬ 
σφατο παρελθόν. 

Στο μορφικό επίπεδο όπου το προσω¬ 
πικό στυλ είναι εμφανές η «διαλεχτή» 
κινείται ανάμεσα σε δυο στοιχεία: την 
ψηλή φιγούρα, την τείνουσα να φθάσει 
όσο το δυνατό πιο ψηλά που ταυτόχρονα 
όμως είναι στιβσρή και μερικές φορές 
σαρκώδης. Μερικά αγγεία είναι κοντά 
στην παραδοσιακή μορφή της κούζας ή 
του μπότη και καταδυκνείουν την αφε¬ 
τηρία της αναζήτησης. 

Η θεματική της έκθεσης κινείται σα¬ 
φώς μέσα στο γυναικείο κόσμο, κινού¬ 
μενη ανάμεσα στη μητέρα και την αμαζό¬ 
να, ενώ το διεολογικό στοιχείο που κυρι¬ 
αρχεί είναι το αντιπολεμικό, 

Η διαλεχτή βρίσκεται οπήν οδό Φιλόθε¬ 
ου - 8 στη Χρυοαλινιώτισσα, πίσω από την 
εκκλησία. Πηγαίνει κανείς στρίφοντας 
προς την παλιά πόλη ανάμεσα Εναλλάξ 
και Ορφέα. 



Ε μείς οι εκπρόσωποι των Οργανώσε¬ 
ων που αναφέρονται πιο κάτω, συ¬ 
νήλθαμε στη Λευκωσία στις 19 Νοεμ¬ 
βρίου, 10 Δεκεμβρίου, 1988 και στις 11 
Φεβρουάριου 1987 και αφού συζητήσα¬ 
με διεξοδικό θέματα σχετικά με την 
προστασία του Ακάμα, καταλήξαμε στα 
ακόλουθα: 

(α) Για ποΑ?ιούς λόγους και ιδιαίτερα γι¬ 
ατί εξυπηρετείται με τον καλύτερο 
τρόπο τόσο το γενικό συμφέρον του 
τόπου όσο και των κατοικίαν της πε¬ 
ριοχής, ενώνουμε τη φωνή μας στην 
καθολική απαίτηση για προστασία 
του Ακάμα. 

(β) Είναι απαραίτητο και επείγον όπο 3 ς 
ολόκληρος ο Ακάμας κηρυχθεί σε 
Περιοχή Προστασίας της Φύσης και 
τερματισθεί η χρήση του από τα 
Βρεττανικά στρατεύματα. 

(γ) Συγκεκριμένα ζητούμε όπως στον 
Ακάμα, δηλαδή στην περιοχή που 
περικλείεται από το Κεράτι, Πέγεια, 
Κάθηκα, Αράδες, Ίνια, Ανδρολίκου, 
Προδρόμι, Ακρωτήρι του Ακάμα, γί¬ 
νουν τα ακόλουθα: 


— Να καθοριστούν περιοχές προ¬ 
στασίας της φύσης διαφόρων δι- 
αβαθμίσεων, μέχρι και Απόλυτης 
Προστασίας (8ϋοϊ Νείυίθ Βθβθ- 
τνθ 8Γ688) για τα είδη της πανί¬ 
δας και χλωρίδας που απειλούν¬ 
ται με εξαφάνιση. 

— Να διευκολυνθεί με διακριτικά 
έργα ελαφρός υποδομής, η προ- 
απέλαση των περιοχών για να 
μπορούν οι επισκέπτες να απο¬ 
λαμβάνουν με το καλύτερο τρό¬ 
πο την μοναδικότητα της φύσης 
της περιοχής. 

— Να αποκλειστούν η είσοδος μη¬ 
χανοκινήτων και οποιεσδήποτε 
άλλες οικοδομικές επεμβάσεις 
με εξαίρεση στοιχειώδη έργα 
υποδομής για εξυπηρέτηση των 
επισκέπτών. 


(δ) Για να μπορέσουν να επιβιώσουν τα 
χωριά της περιοχής Ακάμα, είναι 
απαραίτητο να επιδειχθεί έμπρακτα 
το ενδιαφέρον του Κράτους, ως 
ακολούθως: 


Να καταρτιστεί ολοκληρωμένο 
Σχέδιο Περιφερειακής Ανάπτυ¬ 
ξης και να χρηματοδοτηθούν 
ενιαία προγράμματα για ανάπτυ¬ 
ξη της γεωργίας, κτηνοτροφίας 
και αγροβιομηχανίας. 

Να εφαρμοστούν Προγράμματα 
και Σχέδια με στόχο την ανάπτυ¬ 
ξη του αγροτουρισμού, για πρό¬ 
οδο και διαφύλαξη του χαρακτή¬ 
ρα της περιοχής. Οι παραδοσια-' 
κοί οικισμοί της περιοχής μπο¬ 
ρούν να αποτελόσουν τη βασική 
υποδομή για υποδοχή των επι¬ 
σκεπτών. Είναι αδιανόητο να κτί¬ 
ζονται -«τουριστικά»· ενώ παρα- 
μελούνται, ερειπώνονται και φθί¬ 
νουν τα χωριά μας που είναι ανα¬ 
πόσπαστο μέρος της πολιτιστι¬ 
κής μας κληρονομιάς. 


(ε) Με την πεποίθηση πως το συμφέρον 
του τόπου και ιδιαίτερα των κατοί¬ 
κων της περιοχής εξυπηρετείται με 
τον καλύτερο τρόπο αν ακολουθη¬ 
θούν οι πιο πάνω εισηγήσεις, διακη¬ 
ρύττουμε πως θα επιδιώξουμε με κά¬ 
θε νόμιμο μέσο την υλοποίησή τους. 

Καλούμε τις μαζικές οργανώσεις, τα 
κόμματα και το λαό να απαιτήσουν επι¬ 
τακτικά την κήρυξη του Ακάμα σε Περι¬ 
οχή Προστασίας της Φύσης και τη λήψη 
όλων των αναγκαίων μέτρων για την πρό¬ 
οδο των κατοίκων της περιοχής. 

Καλούμε την Κυβέρνηση να ενεργή¬ 
σει χωρίς καθυστέρηση προς την πιο πά¬ 
νω κατεύθυνση. 


Σύνδεσμος Αποδήμων Δρουσιωτών 
Φίλοι του Ακάμα 
Φίλοι της Γης 

Σύνδεσμος Προστασίας Κυπριακού Πε¬ 
ριβάλλοντος 

Σύνδεσμος Προστασίας Άγριας Ζωής 
Φιλοδασικός Σύνδεσμος Κύπρου 
Γέωγραφικός ’ Ομιλος Κύπρου 
Βιολογική Εταιρεία Κύπρου 
Σύλλογος Αρχιτεκτόνων 
Παγκύπριος Οργανισμός Αρχιτεκτονι¬ 
κής Κληρονομιάς 
Σύνδεσμος Κυπρίων Αρχαιολόγων 
Σύνδεσμος Ξεναγών 
Σώμα Προσκόπων Κύπρου 
Σύνδεσμος Ψυχολόγων 
Σύνδεσμος Πολιτικών Μηχανικών & Αρ¬ 
χιτεκτόνων Κύπρου 


5 






περιθώριο 


Ε κείνο που ξέρουμε όλοι ότι υπάρχει, 
εκείνο που ζούμε όλοι — συνειδητο¬ 
ποιώντας το ή όχι — είναι ρόλ©ι δοσρέ*» 
νοι — δε θα συζητήσω από που — που 
καθορίζουν όχι μόνο τη γυναικεία ύπαρ¬ 
ξη, αλλά και τις ανθρώπινες σχέσεις. Οι 
ρόλοι αυτοί εσωτερικεύονται και ενσω¬ 
ματώνονται στις συνειδήσεις, στις επιθυ¬ 
μίες, μέσα στην όλη διαδικασία της εξέλι¬ 
ξης του ανθρώπου που γεννιέται και δια¬ 
φοροποιείται με βάση το φύλο. 

Η γυναίκα-σύζυγος, οικοκυρά, πιστή, 
εξυπηρετική. Η γυναίκα — μητέρα. Η γυ¬ 
ναίκα — ερωμένη, η γυναίκα — παθητι¬ 
κή, συναισθηματική τρυφερή, η γυναίκα 
— σεξουαλικό αντικείμενο, τροφή για τις 
αντρικές φαντασιώσεις: Είναι μερικά από 
τους ρόλους — “οίίοΗβδ” που πάνε μαζί 
μ ’ ένα σωρό συμπεριφορές κατονομασμέ¬ 
νες κατ’ εξοχή σαν γυναικείες. 

Σχηματικά, είναι μια περιγραφή του 
παραδοσιακού προτύπου της γυναίκας 
που την πλαισιώνει και την αποκλείει από 
την ενεργό και ζωτική ανάμειξή της στις 
κοινωνικές, πολιτικές και οικονομικές 
καταστάσεις. 

Κύριο χαρακτηριστικό αυτών των ρό¬ 
λων είναι ότι επισημοποιούν και νομιμο¬ 
ποιούν την περιθωριοποίησή της σε σχέ¬ 
ση με τον κοινωνικό χώρο, προσφέρον- 
τάς της τον κόσμο και χώρο της οικογέ¬ 
νειας σαν το δικό της «βασίλειο», όπου 
έχει εξουσία κι όπου συνεχίζει να υφαίνει 
το μύθο της «φυσικής κλίσης» της γυναί¬ 
κας. 

Η εναντίωση στο πρότυπο αυτό, με 
σκοπό τη διαμαρτυρία και την αλλαγή 
της προκαθορισμένης αυτής δευτερεύ- 
ουσας θέσης της γυναίκας, έχει δημιουρ¬ 
γήσει ένα νέο πρότυπο γυναίκας, που δι¬ 
οχετεύεται μέσα από το φεμινιστικό κίνη¬ 
μα και ιδεολογία. Εισάγει την εικόνα της 
δυναμικής, ενεργητικής γυναίκας, εργα¬ 
ζόμενης, με προσωπικά ενδιαφέροντα, 
ανεξάρτητης, σεξουαλικά απελευθερωμέ¬ 
νης. 

Η καινούργια ιδεολογία εισβάλλει μέ¬ 
σα στις αξίες και επανακαθορίζει τις σχέ¬ 
σεις μεταξύ των 2 φύλων, μέσα από τη 
δημιουργία πολλών αμυντικών μηχανι¬ 
σμών και πολλών άλλων «φαινομένων», 
αη’ όλες τις πλευρές. 

Η αμφισβήτηση και το ταρακούνημα 
της αντρικής εξουσίας οδηγεί έντονα 
στην ακύρωση της γυναίκας και της προ¬ 
σπάθειας της για αυτονομία. Τ Εχουμε ήδη 
φτάσει αρκετές φορές στην ακρότητα, 
στην απόλυτη ακύρωση της γυναίκας με 
τους βιασμούς και τους φόνους των γυ¬ 
ναικών. Πιο «ασήμαντες» όμως εκδηλώ¬ 
σεις, μας κατακλύζουν καθημερινά και 
τοποθετούν σύνορα στην έκφραση και 
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στη σχέση επικοινωνίας άντρα-γυναίκας: 
Η κατάταξη σε κατηγορίες: αυτή είναι 
φεμινίστρια, άρα άσχημη, ανέραστη, 
«αρσενική», λεσβία μπροστά σε οποιαδή- 
ποτε διαμαρτυρία για την καταπίεση της 
γυναίκας. 

Το ίδιο, οι γυναίκες δίνουν εύκολα την 
ετικέττα του φαλλοκράτη, του μισογύνη, 
τσουβαλιάζοντας έτσι τα προβλήματα 
της σχέσης και αρνούμενες εντελώς τη 
δική τους ευθύνη και συνενοχή.. 

Δίπλα στον άντρα-κύριο, κατακτητή, 
εμφανίζεται ο άντρας, ο «προοδευτικός» 
που πλένει τα πιάτα και βοηθά στο συγύ¬ 
ρισμα του σπιτιού. Η προσδοκία κι η 
αναμονή του από τη γυναίκα, επιδέχεται 
πια αλλαγής δεν απαιτεί πια τη γυναίκα 
-κούκλα, αλλά τη γυναίκα με προσωπικό¬ 
τητα (την απαιτεί όμως!). Δέει όχι στη 
σεξουαλική αντικειμενοποίηση της γυ¬ 
ναίκας χάριν της δικής του ηδονής και 
νοιάζεται για το πόσους οργασμούς θα 
της δώσει. 

Δύθηκε άραγε το πρόβλημα; Είναι θέ¬ 
μα χρόνου και ενσωμάτωσης της ιδεολο¬ 
γίας; 

Αναρωτιέμαι, πόσο το νέο αυτό πρό¬ 
τυπο, δεν οδηγεί, στη δημιουργία νέων 
“οΙίεΗβδ” ακολουθώντας πάντα την ίδια 
μέθοδο. Προσφορά εικόνας, προσανα¬ 
τολισμός και καναλιζάρισμα πορείας, της 
επιθυμίας μέσα σε άλλα συγκεκριμένα 
καλούπια. 

Πόσες από μας, δεν έπνιξαν τις ανάγ¬ 
κες τους στο όνομα της γυναικείας απε¬ 
λευθέρωσης, (ανάγκη για ν’ αφεθούν, 

να δείξουν αδυναμία). Πόση ενοχή, όταν 
πιάναμε τον εαυτό μας να θέλει ν ’ αρέσει, 
σύμφωνα με τα παραδοσιακά πρότυπα; 
Και δεν είναι η ίδια υποταγή, όταν με 
ζήλο προσπαθούμε να είμαστε οι δυναμι¬ 
κές, απελευθερωμένες υπάρξεις, για ν’ 
ανταποκριθούμε απόλυτα - άσχετο με 
το τι φωνές θάβουμε μέσα μας — στο νέο 
σύστημα σχέσεων που υποβάλλει αυτό το 
πρότυπο; Πόσο φοβόμαστε να μιλήσουμε 
για αγάπη και τρυφερότητα όταν στον 
άλλο κυριαρχεί η ιδεολογία της απλής 
σεξουαλικής ικανοποίησης; 

Και από την άλλη μεριά, ο άντρας, 


«που πλένει τα πιάτα», συνειδητά και θε- 
λητά, είναι ο ιδανικός σύντροφος που δεν 
καταπιέζει και που δέχεται την αυτονομία 
της γυναίκας. Κι όταν οι ανάγκες της 
βγαίνουν από τα όρια της δικής του επι¬ 
θυμίας, τότε πιο πρότυπο επικαλείται; 
’ Οταν, για παράδειγμα, η γυναίκα θελή¬ 
σει να μην είναι αυτός το κέντρο της ζωής 
της θάθελα να ξέρω σε ποιο επίπεδο πρα¬ 
γματοποιείται μια επικοινωνία. Αν δεν 
υπάρχουν ένα σωρό συναισθηματικοί 
εκβιασμοί, αναζωπύρωμα των ενοχών 


και η παντοδυναμία της δικής του ανα¬ 
σφάλειας, που παγιδεύει και καλουπιάζει 
τις ανάγκες της γυναίκας. ’ Η το δίο^π, 
«αν δε με θέλεις, φύγε άσχετο με το πόσο 
παλεύτηκε η σχέση, άσχετο με τη διάθεση 
της γυναίκας για εξέλιξη μέσα στη σχέση. 

Το νέο πρότυπο της ελεύθερης γυναί¬ 
κας και μπορεί να στοχεύει στην αποπε- 
ριθωριοποίησή της (σε σχέση με τις πα¬ 
ραδοσιακές αξίες). Από τη στιγμή, όμως, 
που γίνεται άκαμπτο και στατικό μοντέ¬ 
λο, ωθεί όπως και το προηγούμενο, στην 


αλλοτρίωση. 

Αν καταλήξει τέτοιο, αποκτά σα λει¬ 
τουργία τη διαιώνιση της κατάστασης και 
της πόλωσης των 2 φύλων, όπου περιθω¬ 
ριακή βγαίνει πάλι η γυναίκα, στημένη σε 
στρατόπεδο αντιπαράταξης. 

Γεννά επίσης καινούργιους μύθους 
που αποπλανούν, αποσβήνουν ενοχές 
και καταπνίγουν την αγωνία. 

Η αλλαγή της γυναίκας, η μεταμόρ¬ 
φωσή της! Η «καινούργια» γυναίκα, η 
«ελεύθερη» δυνατή, ενεργητική γυναίκα. 

Δεν είναι όμως εικόνες το ίδιο μυστη¬ 
ριώδεις και αινιγματικές όπως αυτές του 
«αιώνιου θηλυκού»; 

Ωραία, παθητική, μυστική, μοιραία. 

Κι ύστερα: υστερική, στρίγγλα, μέγαι¬ 
ρα. 

Κι ακόμα: μάνα, θυσία. 

Μ’ αυτή τη διαδικασία κατηγορικο- 
ποίησης δεν επιτρέπεται η σχετικότητα, η 
αντίφαση, η διαλεκτικότητα. 

Όταν στήνονται είδωλα, εκλείπει η 
γνησιότητα, Αποπροσωποποιείται η γυ¬ 
ναίκα, ο άντρας και η σχέση τους. Στή¬ 
νονται φραγμοί και περιθώρια. 

Ο λόγος έχει αλλάξει και μιλάμε συχνά 
για την καταπίεση της γυναίκας, για την 
εξουσία πάνω στη γυναίκα, για την ισό¬ 
τητα της γυναίκας. Δόγος καινούργιος, 
που σαν τέτοιος δεν είναι περιθωριακός 
(αν ήταν κάποτε, τώρα έχει σταματήσει). 
Κατάντησε ν’ απηχεί μια συνθηματολο¬ 
γία και μια αλλαγή σε φραστικό επίπεδο 
για να σφαλίζει την περιθωριοποίηση της 
γυναίκας. 

Πέρα από τις θεωρητικές αναλύσεις, 
τις εξηγήσεις (κοινωνικο-οικονομικές, 
ψυχαναλυτικές και), εκλογικεύσεις και 
εμβαθύνσεις, πέρα από τη νομοτεχνική 
υφή του προβλήματος (για ισότητα, 
εκτρώσεις, μητρότητα κλπ.) που σίγουρα 
δεν τα απορρίπτω, όλως αντιθέτως, πέρα 
από τον εξορκισμό της κοινωνίας και των 
συστημάτων της, εξακολουθεί να υπάρ¬ 
χει η αγωνία για μια ταυτότητα, η δυσκο¬ 
λία της αυτοβεβαίωσης μέσα στο στενό 
/Και πλατύ κοινωνικό χώρο. Υπάρχει μια 
καθημερινότητα, όπου φαντασία και 
πραγματικότητα συγκρούονται, όπου οι 



κανόνες και τα πρότυπα αντιμάχονται με 
ανάγκες. 

Μέσα στην καθημερινή τριβή των σχέ¬ 
σεων, δεν έχει σημασία αν είναι κάποια 
αντικειμενικά περιθωριακή ή όχι. (Μερι¬ 
κά παραδείγματα: Η γυναίκα-οικοκυρά, 
σύζυγος στη σκιά του άντρα της, η ή γυ¬ 
ναίκα που διαλέγει να ζήσει μόνη της, η 
γυναίκα-μητέρα ή η γυναίκα που δεν κά¬ 
νει παιδιά — είτε διαλέγοντας το είτε για 
άλλους λόγους — ή ακόμα η ανύπαντρη 
μητέρα). 

Εκείνο που έχει σημασία είναι αν ζει και 
πως ζει την περιθωριακότητά της. Κι αν 
θέλει να προχωρήσει πέρα από την ασφά¬ 
λεια που της παρέχει, αυτής που είναι στο 
περιθώριο κι αυτού που τη βάζει στο πε¬ 
ριθώριο. Στη διαδικασία της σχέσης 
όντρα-γυναίκας, είναι δύσκολο να προσ¬ 
διορίσεις το θύμα και το δήμιο. Εκείνο 
που είναι εύκολο κι εκείνο που γίνεται 
συνήθως, είναι ν’ αποδίδει ο ένας στον 
άλλο την ευθύνη για την κατάσταση και 
τη δυσκολία της ύπαρξής του, επικαλού¬ 
μενοι ιδεολογίες-νόρμες, ηθική χωρίς την 
παραμικρή διάθεση αμφισβήτησης του 
εαυτού. 

Θάθελα νσ δώσω μια βίαιη σκέψη για 
τη γυναίκα της Κύπρου σήμερα: η συνω¬ 
μοσία της σιωπής και η ακτιβιοτική επιφά¬ 
νεια. 

Μια μάζα γυναικών που θυματοποιεί- 
ται και σιωπά και μια γυναικεία παρουσία 
που κινείται σχεδόν παντού πια — κι είναι 
αλήθεια ότι κινείται πολύ! — αλλά που 
μέσα σ’ αυτή την κίνηση, φαίνεται ότι 
χάνεται. 

Και στις 2 περιπτώσεις, που Ισως συνε¬ 
νώνονται στην κάθε γυναίκα, αποπρο¬ 
σανατολίζεται μέσα σε αξίες και παραστά¬ 
σεις που δεν είναι δικές της. Κι όπως οι 
αξίες κι οι παραστάσεις που υπερισχύουν 
έχουν διαμορφωθεί μέσα από την αντρι¬ 
κή εξουσία, είναι διαποτισμένες από το 
αντρικό στοιχείο, η γυναίκα μπαίνει στην 
παγίδα της ανταγωνιστικότητας και συγ- 
κρίνεται με βάση αυτές. Κατώτερη, ανώ¬ 
τερη, ίση. Αλλοτριώνοντας ολοκληρωτι¬ 
κά τις επιθυμίες και τις παραστάσεις της. 

Γία τον άντρα, δεν υπάρχει αμφιβολία 
για τον καθορισμό της ύπαρξης του. Ούτε 
στο σώμα, ούτε στον τρόπο που μεγαλώ¬ 
νει, ούτε στον κοινωνικό χώρο (αν και 
τώρα, αυτό δεν είναι πια απόλυτο, λόγω 
ακριβώς αυτής της αναστάτωσης στις 
αξίες και της γυναικείας κίνησης και αμ¬ 
φισβήτησης). 

Για τη γυναίκα είναι το αόρατο, το μυ¬ 
στήριο, το απρόσιτο, μέσα κι έξω απ’ αυ¬ 
τή. Για να σχετιστεί με τον άλλο, τον άν¬ 
τρα, για να προστατευτεί από την αγωνία 
του άγνωστου, αρχίζει το κτίσιμο μιας 
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Το Θέμα μου είναι η βία και οι ανθρώπινες σχεσεις, ή η βία στις ανθρώπινες σχέσεις ή η 
βία απλά, μια και το πρόβλημα μας απασχολεί στο βαθμό που είναι καθαρά πρόβλημα 
ανθρώπινων σχέσεων. 



επιφάνειας και μιας μάσκας και το χάρα¬ 
γμα της επιθυμίας της πάνω στα καλού- 
πια των άλλων. Γλυστρά ανάμεσα στις 
δικές τους επιθυμίες, ανύπαρκτη για τον 
εαυτό της. 

Η αξία του ίδιου του να είμαστε ίδιοι, 
να μη δεχόμαστε τη διαφορά και η δύνα¬ 
μη του πάνω μας. Η σσγηνευτικότητα του 
ίδιου και η παγίδα του. Δεν είναι όμως η 
πάλη αυτή για το ίδιο και η αναφορά σ’ 
αυτό που δημιουργεί τα περιθώρια; 

Ανεξάρτητα από το ποιο πρότυπο ακο¬ 
λουθεί (από τα όσα ανάφερα) είναι περι¬ 
θωριακή. Γιατί ακριβώς μάχεται στο ίδιο 
επίπεδο και χρησιμοποιεί την ίδια λογική 
και τον ίδιο λόγο. 

Η μη αποδοχή της διαφοράς (από γυ¬ 
ναίκας και αντρός) είναι, πιστεύω, η ου¬ 
σία του γυναικείου προβλήματος, Η δια¬ 
φορά της γυναίκας: το θηλυκό στοιχείο, 
που όμως δε γίνεται δεκτό γιατί δε βρί¬ 
σκεται μόνο στις γυναίκες αλλά και 
στους άντρες, στον καθένα μας όπως και 
το αντρικό στοιχείο. Είναι εκείνο το στοι¬ 
χείο που αναφέρεται στο συναίσθημα, 
στην επιθυμία, στον αισθησιασμό, στον 
ερωτισμό (ένα διάχυτο ερωτισμό που δεν 
έχει καμιά σχέση με τον καταναλωτικό 
σεξουαλισμό που κυριαρχεί και διέπει σή¬ 
μερα τις σχέσεις μας), στη δημιουργία, 
(που δεν είναι μόνο η μητρότητα), στην 
πνευματικότητα (που πάλι, δεν έχει καμιά 
σχέση με τις κουλτουριάρικες επιδείξεις 
του καιρού μας), στην ποίηση, στην 
τρέλλα. 

Αυτό το θηλυκό στοιχείο, μέσα από τη 
διαφορά του ζητά να ενώσει και να ενω¬ 
θεί με το διαλεκτικό αντίθετό του τη λογι¬ 
κή, την περιοριστική και μηχανιστική λο¬ 
γική, την τοποθέτηση ορίων. 

Κάτι γίνεται όμως και η λειτουργία του 
σαν ενοποιητικό στοιχείο ακυρώνεται. 
Κάπου ισοδύναμε! στο επίπεδο του υπο¬ 
συνείδητου με το χάος, την καταστροφή, 
την έλλειψη κυριαρχίας. ΓΓ αυτό απω- 
θείται, καλά καταχωνιασμένο στην 
ύπαρξη του καθενός και ορθώνονται πα¬ 
νοπλίες και τείχη για να ασκήσουν έλεγ¬ 
χο πάνω του, μειώνοντας την αξία του και 
αλλοτριώνοντας το. 

Τοποθετημένο σε τέτοια πλαίσια, το 
γυναικείο πρόβλημα, γίνεται ακόμα πιο 
έντονο στη δική μας κυπριακή κοινωνία 
όπου η κάθε είδους διαφορά ακυρώνεται. 
Σ/ όλα τα επίπεδα της ζωής μας (από το 
εθνικό μέχρι την καθημερινότητα), υπε¬ 
ρισχύει το τρέξιμο, το μονόχνωτο και μο¬ 
νόπλευρο τρέξιμο με παρωπίδες, μέσα 
στα δίκτυα της ανταγωνιστικότητας. 
(Δεν δεχόμαστε τη διαφορά του άλλου 
που είναι ταυτόχρονα μέσα μας). 

Οι αξίες μας, αλλοτριωμένες και δια- 
βρωμένες, ωθούν σ 5 ένα τυφλό προ¬ 
γραμματισμό της ζωής μας. 

Το σχολείο, οι σπουδές, το επάγγελμα, 
ο γάμος, η οικογένεια, τα παιδιά. Δεν 
κρίνω τους θεσμούς αλλά την πιο κάτω 
ισοδυναμία τους: Το σπίτι, το οικόπεδο, 
το αυτοκίνητο, η τηλεόραση, το νίάβο, η 
σούβλα, οι διαλέξεις, οι πολιτιστικές εκ¬ 
δηλώσεις. 

Κι όλοι ωθούμαστε στον ίδιο μηχανι¬ 
στικό τρόπο ζωής γιατί είναι πιο εύκολο 
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και ασφαλισμένο να υποτάσσεσαι σ ’ αυ¬ 
τόν. Κόπου, επιδιδόμαστε με έντεχνο ζή¬ 
λο στην αποφυγή της κρίσης. 

Η γυναίκα αυτή που προχωρά σε κά¬ 
ποιο προβληματισμό δέχεται τη σχετικό¬ 
τητα και την αντίφαση. Είναι όμως μόνη 
της σ’ αυτή την πάλη. Ο άντρας δεν την 
ακολουθεί, πνιγμένος στις δικές του 
ανασφάλειες, φόβους και άμυνα. 

Η αντίδραση της κάθε γυναίκας είναι 
διαφορετική απέναντι σ’ αυτές τις συγ¬ 
κρούσεις και αντιφάσεις. Η δυσκολία της 
ανεξαρτησίας, η δυσκολία της δέσμευ¬ 
σης. 

Κοινός παρονομαστής, κοινό βάθος 
και αγωνία ο φόβος της εγκατάλειψης κι 
ο φόβος μπροστά στις επιθυμίες. 

Ποιες είναι όμως άυτές οι ακατονόμα¬ 
στες επιθυμίες που φράσσονται ολοένα 
και μας καταντούν είτε υστερικές υπάρ¬ 
ξεις, θυματοποιημένες, εξαρτημένες, είτε 
παρουσίες άρνησης, με τον τρόμο της 
εξάρτησης και της δέσμευσης; 


Αν μπορούσαν οι συγκρούσεις κι οι 
επιθυμίες αυτές να λεχθούν ανοιχτά, ειλι- 
κρινά κι έντιμα, δε θα ήταν πιο εύκολη η 
αλλαγή και η εναρμόνιση των σχέσεων 
άντρα-γυναίκας; Δε θα υπήρχε μεγαλύ¬ 
τερη ελπίδα να σταματήσει η αχαλίνωτη 
θωράκιση και να σπάσουν τα σύνορα των 
νοθευμένων υποστάσεων μας; 

Κάπου εδώ θάθελα να σταματήσω. 
Φοβούμαι μήπως τείνω στη δημιουργία 
άλλου μύθου. 

Το μύθο του γυναικείου λόγου, του θη¬ 
λυκού στοιχείου που δε μπαίνει στα πλαί¬ 
σια της χαλύβδινης και μηχανιστικής λο¬ 
γικής που είναι φιλτραρισμένη όχι μόνο 
στους συλλογισμούς αλλά και στα σώμα¬ 
τα μας. 

Δε ξέρω αν είναι μύθος. Ξέρω μόνο ότι, 
όταν τα λέω αυτά κάτι πόλλεται μέσα 
μου. Κι είναι από το δικό μου εαυτό βγσλ- 
μένα κι από άλλες γυναίκες. Εξάλλου 
όλα τα άλλα δοκιμάστηκαν. Δεν έχω άλ¬ 
λη λύση να προτείνω. 


Ο ορισμός της βίας είναι πολύ δύ¬ 
σκολος γιατί η λέξη είναι πολύ ση¬ 
μαντική και εξαρτάται, σ’ ένα μεγάλο 
βαθμό από μιαν αξιολογική ή ιδεολογική 
επιλογή. Γενικά συνηθίζουμε να συνδυά¬ 
ζουμε τη βία με έννοιες όπως η σκληρό¬ 
τητα, ο σωματικός ή ψυχικός πόνος, η 
δύναμη, η κυριαρχία, ο περιορισμός του 
άλλου. Τις πιο πολλές φορές η βία ταυτί¬ 
ζεται με το κακό, αυτό που απειλεί την 
επιβίωση του ανθρώπου, το καταστροφι¬ 
κό και επικίνδυνο. ’ Ετσι, μια πράξη που 


ντινας μουατΕρη 

για μερικούς θεωρείται βίαιη (δηλ. σκλη¬ 
ρή, κακή, απάνθρωπη, κλπ.) μπορεί για 
άλλους να κριθεί σαν πράξη πατριωτικού 
ηρωισμού. Ποιά είναι η αλήθεια, Θα εξσρ- 
τηθεί τόσο από την έννοια που Θα δώ¬ 
σουμε στη βία όσο κι από το σε ποιά θέση 
θα τοποθετηθούμε. 

Η σχετικότητα της έννοιας βία είναι 
τέτοια, που συναντούμε θέσεις όπως 
αυτήν του καθηγητή Ιυοίθπ ΙογηθΙ που 
ισχυρίζεται πως το να ορίσουμε οτιδή¬ 
ποτε είναι ήδη πράξη βίας, μιας βίας που 


γίνεται ενάντια στις ιδέες που μπορούν 
να γεννηθούν. Ο ορισμός είναι πάντα 
ένας περιορισμός που επιβάλλεται όχι 
μόνο στην ιδέα, αλλά και στους συζητη¬ 
τές της ιδέας. Ο ίδιος ο συγγραφέας 
μιλώντας αλλού για το ερωτικό πάθος 
αναφέρεται στη βία που ασκείται όταν ο 
ένας από τους δυο ερωτευμένους 
αναγκάζει τον άλλο να ταυτιστεί με την 
εξιδανικευμένη εικόνα που έχει γΓ αυ¬ 
τόν. Και στις δύο περιπτώσεις αυτές πα¬ 
ρατηρούμε ότι η βία χρησιμοποιείται με 
την έννοια ενός περιορισμού, που αξιο¬ 
λογείται σαν σημαντικός, της ελευθερί¬ 
ας του άλλου. 

Μερικές αντιλήψεις για τη βία χρησι¬ 
μοποιούνται από ορισμένες κατηγορίες 
ανθρώπων και είναι ανύπαρκτες σε άλ¬ 
λες. Η έννοια της Κρατικής βίας, για πα¬ 
ράδειγμα, δεν χρησιμοποιείται από τους 
ιθύνοντες που θα δώσουν έμφαση στη 
βία σαν μορφή παράνομης, αντικοινωνι¬ 
κής ή ανατρεπτικής συμπεριφοράς, σ' 
αντίθεση με ά?\λους που θα αναφερθούν 
μόνο στη βία του Αστυνομικού Κράτους 
κλπ. Μ * άλλα λόγια εδώ ισχύει αυτό που 
λέει και ο Γιώργος Βέλτσος, ότι δηλ. «η 
βία πάντοτε ασκείται από τους άλλους». 
Κι ο λόγος είναι κυρίως γιατί η βία συν¬ 
ταυτίζεται με κάτι το αρνητικό, που θέ¬ 
λουμε να φορτώσουμε την ευθύνη του 
στους άλλους. 

Οι επιστήμες και ειδικά η ψυχολογία, 
θέλοντας να μελετήσουν αντικειμενικά 
το φαινόμενο της βίας, προσπάθησαν να 
το εντοπίσουν αε μια συγκεκριμένη 
συμπεριφορά που ονόμασαν γενικά επι¬ 
θετικότητα. Δόθηκαν πολλοί ορισμοί της 
έννοιας αυτής και ο επικρατέστερος σή¬ 
μερα μεταξύ των Ψυχολόγων είναι ο 
εξής: Επιθετικότητα ή επιθετική συμπε¬ 
ριφορά είναι η συμπεριφορά που πρα¬ 
γματοποιείται με την πρόθεση να πάθει 
κακό ένα άλλο πρόσωπο. Παρ' όλον ότι 
θεωρητικά δείχνει ν’ αποτελεί ένα ικα¬ 
νοποιητικά συμβατικό ορισμό μιας συγ¬ 
κεκριμένης συμπεριφοράς, στην εφαρ¬ 
μογή του φαίνεται πόσο ατελής είναι: 
Πρέπει να βρεθούν, για παράδειγμα, αν¬ 
τικειμενικά κριτήρια για την εκτίμηση 
της «πρόθεσης» να προκληθεί κακό, 
όπως και της έννοιας του κακού ή της 
βλάβης. Τι θα προκαλέσει άραγε περισσό¬ 
τερο πόνο ή βλάβη σ’ ένα παιδάκι; τα 
χαστούκια που θα του δώσω; αν του απα¬ 
γορέψω να ανοίξει το στόμα του για 3 ή 
περισσότερες μέρες; αν του στερήσω το 
αγαπημένο του παιχνίδι; ή αν του πω τέ¬ 
τοια λόγια με θυμό, που να το πείσουν ότι 
είναι το πιο ανίκανο, βρώμικο και κακό 
πλάσμα στον κόσμο; Η απάντηση είναι 
πολύ δύσκολο να δοθεί γιατί το μέγεθος 
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της βλάβης 9α εξαρτηθεί, από την υπο¬ 
κειμενική σημασία που παίρνει για το 
παιδί η καθεμιά από τις πιο πάνω επιθετι¬ 
κές πράξεις μέοα οτο γενικό πλαίσιο της 
σχέσης με το παιδί, θα εξαρτηθεί επίσης 
από τις επιπτώσεις που θα έχει στην κα¬ 
τοπινή συναισθηματική του ανάπτυξη. 

Είναι γι' αυτό που δεν μπορούμε να 
χαρακτηρίσουμε μια πράξη βίαιη ή επι¬ 
θετική ρ@¥θ όταν προκαλεί σωματική 
βλάβη. Η καταπίεση ή ο πόνος είναι εξ 
ίσου έντονα και συχνά πιο σημαδευτικά, 
σε περιπτώσεις που η επίθεση δεν σκο¬ 
πεύει τη σωματική βλάβη. 

Άλλο μειονέκτημα του ορισμού της 
επιθετικότητας είναι ότι δεν λαμβάνει 
οπ’ όψει την ποιοτική διαφορά ανάμεσα 
στον έκδηλο σαδισμό κάποιου βασανι¬ 
στή πάνω στο θύμα του και σ’ αυτόν που 
επιτίθεται για να προστατέψει ή ακόμα, 
και να εκδικηθεί τη ζωή κάποιου αγαπη¬ 
μένου προσώπου. 

Χρειάζεται γενικά μια τέτοια ποιοτική 
διαφοροποίηση της θεωρούμενης επι¬ 
θετικής πράξης που ένας γενικός αντι¬ 
κειμενικός ορισμός είναι πρακτικά ανε¬ 
φάρμοστος. Καταλήγουμε έτσι να βρί¬ 
σκουμε οτο εννοιολογικό ρεπερτόριο 
των ερευνητών ένα σωρό κατηγορίες 
επιθετικότητας, όπως αμυντική επιθετι¬ 
κότητα, παρορμητική, εργαλειακή, αυ- 
τοεπιβεβαιωτική, εχθρική, σαδιστική, 
καλοήθης, κακοήθης, κ.ά. 

Σ ’ ακόμη μεγαλύτερο βαθμό υπάρχει 
αυτό το πρόβλημα στον ορισμό της Βίας, 
που χρησιμοποιείται σαν έννοια για να 
υποδείξει πράγματα πολύ διαφορετικά 
μεταξύ τους. 

Είναι γΓ αυτό που παρ’ όλη την πλη¬ 
θώρα των θεωριών και τις εξαιρετικά 
ενδιαφέρουσες έρευνες που έχουν γί¬ 
νει, δεν υπάρχει ως τώρα κανένα συγ¬ 
κροτημένο σύστημα που να εξηγεί ικα¬ 
νοποιητικά αυτό που ονομάζεται επιθε¬ 
τική συμπεριφορά, λιγότερο ακόμα τα 
φαινόμενα ατομικής και ομαδικής βίος. 

Αυτά που ξέρουμε μόνο σήμερα είναι 
ότι έχει απορριφθεί σχεδόν απ’ όλους 
τους σύγχρονους ερευνητές της επι¬ 
θετικότητας, η θεωρία του Οοπίεά Ιο- 
γθπζ και της ηθολογικής σχολής για την 
ύπαρξη ενός ένστιχτου επιθετικότητας 
όπως είναι και η πείνα ή η σεξουαλικό¬ 
τητα. Δεν είναι παραδεχτή επίσης η θε¬ 
ωρία του Ρίβυά για το ένοτιχτο του θανά¬ 
του. Γενικά δεν έχει αποδειχτεί καμιά 
βιολογική, ενδογενής προέλευση της 
επιθετικής συμπεριφοράς, ούτε κι 
οποιαδήποτε κληρονομική προδιάθεση 
(η θεωρία για το χρωμόοωμο της εγκλη¬ 
ματικότητας ανήκει πια στο παρελθόν). 
Ο εγκέφαλος είναι φτιαγμένος για να 
μπορεί ν’ αντιδρά με κάποιας μορφής 
επιθετική συμπεριφορά, αλλά κάτω από 
την επίδραση συγκεκριμένων ερεθισμά¬ 
των. Κι εδώ έχει μεγάλη σημασία ο τρό¬ 
πος που γίνεται αντιληπτό το ερέθισμα, 
όπως και η σημασία που του δίνεται. 
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Πιο ενδιαφέρουσες- σήμερα θεω¬ 
ρούνται οι θεωρίες που δίνουν έμφαση 
στους παράγοντες του περιβάλλοντος. 
Δείχνουν ότι το τελευταίο έχει πράγματι 
το ρυθμιστικό ρόλο στην πρόκληση της 
επιθετικής συμπεριφοράς. Απ’ αυτές 
ξεχωρίζουν δυο μπηχεβιοριστικές θεω¬ 
ρίες: Η μια είναι η θεωρία της ομάδας 
των ερευνητών του Πανεπιστημίου του 
ΥηΙθ (Ροϋδίά, Οοοό, ΜΗΙθγ Μουυγθγ επά 
3β8ίδ) που δείχνει τη σχέση ανάμεσα 
στην καταπίεση ή την αποατέρηση 
(ΐΓυείΓβΙίοπ) και την επιθετικότητα 
(1939). Η θεωρία αυτή αναδιατυπώθηκε 
αργότερα από τον ΒθγΚομΗζ (1969). Η 
δεύτερη σημαντική θεωρία είναι η θεω¬ 
ρία της κοινωνικής μάθησης του Βεπ- 
άυίε που συμπληρώνει την προηγούμε¬ 
νη τονίζοντας τη σημασία που έχει ο 
παράγοντας των προσωπικών εμπειριών 
(μαθαίνουμε δηλ. να είμαστε επιθετικοί 
ανάλογα με το πόσο θετικά ή αρνητικά 
είναι τα αποτελέσματα των επιθετικών 
μας πράξεων). 

Τα κυριάτερα μειονεκτήματα αυτών 
των θεωριών {που αναφέρονται συχνά 
για τις μπηχεβιοριστικές θεωρίες) είναι 
ότι αντιμετωπίζουν τη συμπεριφορά με 
μηχανιστικό τρόπο ξεκόβοντας την από 
το υποκείμενο που ενεργεί και το σύνο¬ 
λο της προσωπικότητας. 

Αυτή η κριτική έρχεται από τους εκ¬ 
προσώπους της λεγάμενης θεωρίας του 
ανθρωπιστικού νατουραλισμού (Μ33ΐο\*, 
Ργογππ κ.ά.). Αυτοί εντάσσουν την επιθε¬ 
τική συμπεριφορά στα πλαίσια μιας ενι¬ 
αίας προσωπικότητας και συσχετίζουν 
την έκφραση της με την ύπαρξη μιας 
καθαρά «ανθρώπινης φύσης». Σύμφωνα 
μ’ αυτούς η καταστροφική επιθετικότη¬ 
τα εμφανίζεται σαν μια ειδική αντίδραση 
του ανθρώπινου χαρακτήρα μπροστά σ’ 
αρνητικές κοινωνικές συνθήκες που 
αναστέλλουν την εξέλιξη της υγιούς 
προσωπικότητας (αυτοπραγμάτωση,^ συ¬ 
ναίσθημα αυτοϊκανοποίησης κλπ.). Σύμ¬ 
φωνα μ’ άλλους ερευνητής (βλ. Άγ- 
κνες Χέλερ) η ατομικότητα αντίθετα, 
δεν είναι ανάπτυξη μιας αμετάβλητης 
εσωτερικής ουσίας, αλλά σχηματίζεται 
από την ενεργητική οικειοποίηση \των 
αντικειμενοποιήσεων του κόσμου, με 
την επιλογή ανάμεσα στις αξίες και τη 
διαρκή τους μεταλλαγή. Συμφωνεί όμως 
ότι η επιθετικότητα είναι αποτέλεσμα 
του εμποδισμού αυτοπραγμάτωσης των 
ατόμων. 

Αν για την επιθετικότητα δεν υπάρχει 
μια συμπαγής κι ολοκληρωμένη θεωρία, 
για τη βία, όπως είπα -^αι πιο πάνω τα 
πράγματα γίνονται ακόμα πιο δύσκολα 
γιατί η βία δεν ταυτίζεται απόλυτα με 
την επιθετικότητα. Καλύπτει γενικά το¬ 
μείς που έχουν μεγάλες διαφορές με¬ 
ταξύ τους. Για παράδειγμα οι πολυσύν¬ 
θετοι παράγοντες που κινούν τους πολέ¬ 
μους σήμερα,.όπου σε τελική ανάλυση 
κανείς δεν έχει την ευθύνη της απόφα¬ 
σης παρά μια λίγο-πολύ απρόσωπη τε- 




δεδομένα. 

Το πρόβλημα στον άνθρωπο είναι ότι, 
ο’ αντίθεση μ’ όλα τ’ άλλα ζώα, η εξάρ¬ 
τηση του από το περιβάλλον είναι πρω- 
ταρχική. Έρχεται στον κόσμο μ’ ένα 
ατελή οργανισμό κι ένα εγκέφαλο που 
έχει τεράστιες δυνατότητες να δεχτεί 
ερεθίσματα και να αναπτυχθεί. Αποκτά 
την ατομικότητα του μέσα σε μια ήδη 
δομημένη κοινωνία με την οποία θα 
μπει σε μια σχέση εξάρτησης για ένα 
μεγάλο χρονικό διάστημα, όαπου σταδι- 
κά,^αποκτήσει τη δυνατότητα για ένα πιο 
δυναμικό διάλογο μαζί της. Η συμπερι¬ 
φορά του θα είναι πάντα σημαδεμένη 
από το κοινωνικό στοιχείο αφού φτιά¬ 
χνεται μέσ’ απ’ αυτό. 

Αν δεχτούμε το δεδομένο ότι συχνά η 
καταπίεση ή η αποστέρηση προκαλεί 
επιθετικότητα, μπορούμε να καταλά¬ 
βουμε γιατί ένα παιδάκι, για παράδειγμα, 
αντιδρά βίαια στη συγκεκριμένη απαγό¬ 
ρευση της μητέρας (π.χ. σπάζει αντικεί¬ 
μενα βάζοντας φωνές και κλάματα). Η 
βίαιη συμπεριφορά μπορεί να είναι απο¬ 
τέλεσμα της ψυχολογικής ανάγκης για 
επιβεβαίωση της ατομικότητας και ανε¬ 
ξαρτησίας που προσκρούει στις παρά¬ 
λογες απαιτήσεις μιας αγχώδους μητέ¬ 
ρας. Σ’ ένα άλλο επίπεδο ανάλυσης 
όμως, η βία του παιδιού μπορεί να 
εκληψθεί σαν η μόνη δυνατή απάντηση 
σε μιαν απαγόρευση που πραγματοποι¬ 
είται μέσα στα πλαίσια μιας εξουσιαστι¬ 
κής σχέσης μητέρας-παιδιού, που κι 
αυτή με τη σειρά της ακολουθεί ένα 
πρότυπο σχέσεων, με βάση το οποίο ορ¬ 
γανώνεται η κοινωνία. Το παιδί δηλ. θα 
προσπαθήσει ν’ αντιδράσει βίαια, δηλ. 
με τα μέσα που διαθέτει για να μπορέ¬ 
σει ν’ αμυνθεί, μπροστά σε μια προϋ- 
πάρχουσα κυριαρχική βία που το περιο¬ 
ρίζει, του στερεί την ελευθερία του και 
το καταπιέζει αναγκάζοντας το να υπο¬ 
ταχθεί στη θέληση της σαν πιο δυνατής. 


’ Ενα άλλο παράδειγμα είναι η συχνή 
εκείνη περίπτωση όπου η σύζυγος γίνε¬ 
ται θύμα σωματικής κακοποίησης από 
τον άντρα της που γυρίζει μεθυσμένος 
στο σπίτι. Σ’ ένα επίπεδο ανάλυσης 
μπορούμε να δούμε ότι ο σύζυγος είναι 
ανώριμος συναισθηματικά, γΓ αυτό το 
ρίχνει στο ποτό, ανίκανος ν’ αντεπε- 
ξέλθει στις ευθύνες της πραγματικότη¬ 
τας, με χαμηλή τη δυνατότητα ν’ αντέ¬ 
χει τις εξωτερικές πιέσεις γΓ αυτό και 
γίνεται εύκολα βίαιος, κλπ. Σ’ ένα άλλο 
επίπεδο μπορούμε να με?\ετήσουμε τον 
τύπο της επικοινωνίας που έχει με τη 
γυναίκα του που μπορεί να μην τον κα¬ 
ταλαβαίνει, να ερεθίζει σαδιστικά το θυ¬ 
μό του, να έχει υπερβολικές απαιτήσεις 
από τον ίδιο κλπ. Σ ’ ένα τρίτο επίπεδο 
μπορούμε να δούμε τις οικονομικές 
συνθήκες, την υλική στέρηση και τις κα¬ 
ταπιεστικές συνθήκες δουλειάς λ,χ. που 
μπορεί να είναι υπεύθυνα για την έντα¬ 
ση στις σχέσεις και την προσφυγή του 


ΟΙΚΟΜΟ^ΙΔΟΥ - ΝΕΟΚΛΕΟΥΙ ΣΥΑΒΙΑ 


χνοκρατική εξουσία, δεν μπορούν να 
συγκριθούν με τους παράγοντες βίαιας 
έντασης σ’ ένα ζευγάρι όπου εμπλέ¬ 
κονται όλα τα στοιχεία μιας διαπροσωπι¬ 
κής σχέσης. 

’ Οοο δύσκολο είναι να γίνει μια απλή 
αναλογική μεταφορά από την επιθετικό¬ 
τητα των ζώων στις πράξεις βίας του 


ανθρώπου, άλλο τόσο είναι δύσκολο να 
βρεθεί ένας κοινός παρονομαστής που 
να δίνει φως στα πολύπλοκα φαινόμενα 
της ανθρώπινης βίας. Γιατί· η βία είναι 
Ισως το πεδίο όπου φαίνεται πιο καθαρά 
η εμπλοκή του ατομικού με το κοινωνι¬ 
κό, των βιοψυχολογικών δεδομένων με 
τα κοινωνικο-οικονομικά και πολιτιστικά 


άντρα οτο ποτό. Τέλος, κι εδώ είναι συ¬ 
χνά η διάσταση που παραβλέπεται, μπο¬ 
ρούμε να διερωτηθούμε τι είναι αυτό 
που επιτρέπει σ’ αυτόν τον άντρα να 
ασκεί σωματική βία στη γυναίκα του, τι 
είναι δηλ. αυτό που στις υπορχουσες 
κοινωνικές δομές κι αξίες καθιστά δυ¬ 
νατή και νοητή σ’ ένα άντρα, την επιβο¬ 
λή της φυσικής του δύναμης πάνω σε 
μια γυναίκα, δεδομένων και των άλλων 
παραγόντων που έχουμε αναφέρει πιο 
πάνω. Σ’ αυτό το επίπεδο δεν μπορεί 
παρά η βία να πάρει το νόημα της στη 
φαλλοκρατική σχέση εξουσίας σε βά¬ 
ρος της γυναίκας γενικά. 

Ένα ακόμα πιο χαραχτηριστικά και 
παρόμοιο παράδειγμα είναι η περίπτωση 
βιασμού, δηλ. άσκησης σεξουαλικής βί¬ 
ας πάνω σε μια γυναίκα. Μπορούμε αν 
θέλουμε να μελετήσουμε την προσωπι¬ 
κότητα του ατόμου που βιάζει, ακόμα 
και τις «υποσυνείδητες» τάσεις που εν¬ 
δεχόμενα να υπάρχουν στο 8υμα να γί¬ 
νει αντικείμενο σεξουαλικής αποπλά¬ 
νησης. Θάταν όμως μυωπικό να παρα¬ 
βλάψουμε μιαν άλλην διάσταση, αναμ¬ 
φισβήτητα πιο καθοριστική στην επιλογή 
της συγκεκριμένης πράξης βίας: Είναι 
αυτή η κοινωνικο-πολιτιατική διάσταση 
που καθορίζει τη γυναίκα σαν όργανο 
σεξουαλικής ηδονής για τον άντρα κι 
αντικείμενο οικειοποίηοης του. Οι επί 
μέρους ατομικές συμπεριφορές των δι¬ 
αφόρων βιαστών και θυμάτων έρχονται 
απλά να συνταιριάζουν σ’ αυτό το, από 
αιώνες προκαθορισμένο οπό την κοινω¬ 
νία, τύπο σχέσεων. Αυτό το κυριαρχικό 
πρότυπο σχέσεων δεν μπορεί παρά να 
καθορίζει τις διάφορες συγκεκριμένες 
μορφές βίας. 

Σαν συμπέρασμα θαθελα να προτείνω 
ότι αν θέλουμε να καταλάβουμε πρα¬ 
γματικά και ν’ αντιμετωπίσουμε σοβαρά 
το πρόβλημα της-βίας σ’ όλες της τις 
μορφές όπως εμφανίζεται απροκάλυ¬ 
πτη ή κεκαλυμμένη στις ανθρώπινες 
σχέσεις, θα πρέπει να προβληματιστού¬ 
με πρωταρχικά για τον τρόπο που συ¬ 
σχετιζόμαστε σαν άτομα με τις κοινωνι¬ 
κές δομές. Η βία τις πιο πολλές φορές 
δεν είναι μια λογική συνέπεια, συνήθως 
αρνητική, αλλά κάποτε αναγκαία, που 
προκύπτει από ένα σύστημα σχέσεων 
δομημένο στην κυριαρχία. Όσο λιγώ- 
τερο είμαστε σε θέση να συνειδητοποιή¬ 
σουμε, αλλά και να ελέγξουμε δυναμικά 
τη σχέση μας σαν άτομα με τις δομές 
που μας προκαθορίζουν και καθορίζουν 
καθημερινά τις σχέσεις μας με τους άλ¬ 
λους τόσο πιο δύσκολο θα είναι να πετύ- 
χουμε οτιδήποτε το δημιουργικό σ’ αυ¬ 
τό το θέμα. Το να αποφασίσουμε απλά 
να γίνουμε ειρηνιστές χωρίς προηγού¬ 
μενα να εξαντλήσουμε τα περιθώριο κά¬ 
ποιας τοποθέτησης μπροστά στα γεγο¬ 
νότα είναι ένα πρωθύστερο σχήμα που 
Ισως να μην εξυπηρετεί τίποτα παραπά- 
σπό μια εμπέδωση εκείνων των δεδομέ¬ 
νων που γεννούν τη βία. 

;ιι 







σης με την 


πολίτικη εξουσία: 
μια ψυχαναλυτική προσέγγιση 


Μ ιστορία του πολιτισμού χαρακτηρί¬ 
ζεται από μια συστηματική καταπίε¬ 
ση της γυναικείας εμπειρίας κι\ επιθυ¬ 
μίας. Η ανδρική εμπειρία έχει επιβληθεί 
στην ιστορία και στον πολιτισμό σαν πα¬ 
νανθρώπινη. Οι γυναίκες, ζουν στην κοι¬ 
νωνία, σαν ανύπαρκτο όμως, στην ουσία 
μέλος. Ποιά λοιπόν είναι η σχέση των 
γυναικών με την πολιτική εξουσία και 
ποια εκλογή έχουν οι γυναίκες σήμερα; 
Ή πού θα παραμείνουν αποκομμένες 
από την ιστορική πραγματικότητα ενός 
πατριαρχικού καθεστώτος που δεν τις 
αντιπροσωπεύει, με την ασυμφιλίωτη 
απόριψη του, ή που θα διαλέξουν τα 
προνόμια της παραίτησης της δικής 
τους ερωτικής επιθυμίας «ϋουΐδδεποθ» 
για να μπορέσουν να ενταχθούν στον 
πατρο-παράδοτο ορθολογισμό του Νό¬ 
μου του Πατέρα. 

Η ερωτική επιθυμία, «Ιε ΐουίδβαηοθ» 
καθώς χαρακτηρίζεται από τις Γαλλίδες 
φεμινίστριες όπως την Ιυδθ Τπ€|8Γ8γ 
την ΗθΙθΠθΟΐχουδ κοίϋυϋε Κπβΐβνο, σαν 
επαναστατατική έκφραση, δεν κωδικό- 
ποιείται, δεν διοχετεύεται σε στερεότυ¬ 
πα μοντέλα, δεν ταυτίζεται ποτέ με τον 
λόγο της Εξουσίας. Στο επίπεδο της σχέ¬ 
σης μεταξύ Επιθυμίας και Εξουσίας το 
χάσμα που υπάρχει είναι αγεφύρωτο. 

Η έκφραση της επιθυμίας δεν είναι 
φυσικά γυναικείο προνόμιο, γι ’ αυτό αρ¬ 
γού μαι να δεχτώ τον διαχωρισμό μεταξύ 
του Γυναικείου και του Ανδρικού Λόγου. 
Η διαφορά μεταξύ των φύλων δεν καθο¬ 
ρίζεται από το αν είσαι άνδρας ή γυναίκα, 
αλλά κατά πόσο αποτελείς ένα αναπό¬ 
σπαστο μέρος της φαλλικής ανδρικής 
οικονομίας. 

Το μόνο που υποστηρίζω είναι ότι η 
γυναίκα μπορεί πολύ πιο εύκολα να ταυ- 
ποθεί με την Επιθυμία γιατί η ίδια δεν 
αποτέλεσε ποτέ αναπόσπαστο μέρος 
της δεσποτικής πολιτικής εξουσίας πα¬ 
ρά ως άρνηση, «ηθ€|3ϋοη», ως αρνητικός 
πόλος, ως αντίποδας της Εξουσίας που 
σπάζει κάθε οικειοποίηση, κάθε κλείσι¬ 
μο, κάθε ανακατάληψη, κάθε τι που είναι 
ή,λέγεται «θέση». 

Η πολιτική εξουσία λειτουργεί πάντο¬ 
τε μέσα από ένα ταξικό και σεξιστικό 
πλαίσιο, μέσα από την αναπαραγωγή 
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εμυ μαρκιδου 
(μέλος του ΚΕ.ΓΥ.Σ.) 


ενός διπολικού σχήματος, που διέπει 
όλες τις αξίες και τις διαχωρίζει σε ιε¬ 
ραρχικές αντιθέσεις ενός θετικού κι 
ενός αρνητικού στοιχείου. Στο σχήμα 
αυτό η λογική κυριαρχεί πάνω στον αι¬ 
σθησιασμό, ο ορθολογισμός πάνω στη 
διαίσθηση, οριοθετείτσι και αυστηρά δι¬ 
αχωρίζεται το ενεργητικό από το παθη¬ 
τικό, η εργασία από το παιγνίδι, το χρήσι¬ 
μο απ’ το άχρηστο, η οργάνωση απ’ τον 
αυθορμητισμό. Ο «θετικός» λόγος που 
είναι ο λόγος της Εξουσίας και της ιε¬ 
ραρχίας, βασισμένος στο «Νόμο του Πα¬ 


τέρα» κατατάσσει οτιδήποτε είναι δια¬ 
φορετικό στο πλάνο της άρνησης και της 
σιωπής. Αποκαθίστάται λοιπόν το «θετι¬ 
κό», το «φυσιολογικό», με την αποσιω- 
ποίηοη και περιθωριοποίηση του διαφο¬ 
ρετικού. Οι γυναίκες, αποκομμένες 
ιστορικά από την πολιτική εξουσία και 
μέσω μιάς συστηματικής θεωρητικοποί- 
ησης του μύθου της γυναικείας κατωτε¬ 
ρότητας έχουν υποστεί τέτοια διάβρωση 
και αλλοτροίωση της προσωπικότητας 
τους, ώστε να κινδυνεύουν να θεο^ρούν 
πρωταρχικό σκοπό του αγώνα τους την 
ενσωμάτωση τους στις καταπιεστικές 
δομές της κοινοίνιας. Την αντιγραφή δη¬ 
λαδή του ανδρικού μοντέλου και προτύ¬ 


που, ισότητα με τους άντρες, ίσα δικαιώ¬ 
ματα ίσες ευθύνες και διάφορα μεταρ- 
ρυθμιστικά αιτήματα που εύκολα θα 
μπορούσε να παραχωρήσει το κράτος. 
Δηλαδή μια οικειοποίηση της γυναίκας 
από. τον κρατικό μηχανισμό η οποία θα 
εδραιώσει τις άρχουοες αξίες της αστι¬ 
κής τάξης του καπιταλισμού και του 
φαλλοκεντρισμού (π.χ. ΤΜΙοίιβί). 

Ο αγώνας των γυναικών όπως και ο 
αγώνας όλων των καταπιεσμένων της 
γης είναι επιτακτικός γιατί παρόλο που η 
εκμετάλλευση του ανθρώπου, από τον 
άνθρωπο είναι ένα συγκεκριμένο ιστορι¬ 
κό γεγονός, δεν μπορεί να είναι η πρα¬ 
γματικότητα, αλλά το αποτέλεσμα ενός 


απάνθρωπου συστήματος που διαιωνίζει 
την βία στους καταπιεστές και αφαιρεί 
την ανθρώπινη υπόσταση απ’ τους κατα¬ 
πιεσμένους. Ο γυναικείος αγώνας επι¬ 
διώκει, όχι απλά μια «κοινωνική αλλαγή», 
την μεταφορά δηλαδή της εξουσίας από 
μια ομάδα σε άλλη, στην συγκεκριμένη 
περίπτωση από το ένα φύλο στο άλλο, 
αλλά ένα ολοκληρωτικό μετασχηματισμό 
της κοινωνίας μέσω της σταδιακής κα¬ 
τάργησης οποιοσδήποτε μορφής αυθαί¬ 
ρετης εξουσίας. Για να το πετύχουμε 
αυτό δεν αρκεί να ενεργήσουμε μονάχα 
συλλογικά - όλες γνωρίζουμε ότι οι νό¬ 
μοι δεν μπορούν να καταργήσουν την 
πατριαρχία - αλλά και σε προσωπικό επί¬ 
πεδο όπου η πατριαρχία είναι βαθειά ρι¬ 
ζωμένη, όχι μόνο στη συνείδηση των άν¬ 
τρων αλλά και αρκετών γυναικών. Η 
εξουσία καταγοητεύει τόσο τους άντρες 
όσο και τις γυναίκες. Η μόνη διαφορά 
είναι ότι την πολιτική εξουσία εμείς δεν 
την έχουμε. 

Αν παραβάλουμε τον γυναικείο αγώνα 
με άλλα επαναστατικά κινήματα πρέπει 
να παραδεχτούμε ότι κάθε φορά που ένα 
επαναστατικό κίνημα αποπειράθηκε να 
εμποδίσει και ν’ ανατρέψει τη τυραννία 
στη θέση του, εγκατέστησε μια άλλη τυ¬ 
ραννία. Η Γαλλική επανάσταση στην προ¬ 
σπάθεια της να καταργήσει τα προνόμια 
επέβαλε την εγκαθίδρυση της μπουρ¬ 
ζουαζίας και την εκμετάλλευση του αν¬ 
θρώπου από τον άνθρωπο. ’ Αλλα επανα¬ 
στατικά κινήματα προσπάθησαν να κατα¬ 
πολεμήσουν αργότερα την μπουρζουα¬ 
ζία και την εκμετάλλευση. Και τότε εμ¬ 
φανίστηκε κάτι ακόμη πιο φοβερό: Η 
ολοκληρωτική τυραννία και το μίσος για 
τον άνθρωπο. Και η ιστορία επαναλαμβά¬ 
νεται: Μέσα από τις αντιεξουσιαστικές 
επαναστάσεις δημιουργούνται οι ίδιες 
εξουσίες που καταπολεμήθηκαν. 

Οποιονδήποτε επαναστατικό κίνημα, 
συμπεριλαμβανομένου και του φεμινι¬ 
σμού, εάν δεν αναλύσει τη σχέση του, 
απέναντι στην εξουσία, έχει κάθε πιθανό¬ 
τητα οικειοποίησης του και κατάληψης 
του από την εξουσία 

Ο φεμινισμός βασίζεται στη κατάργη¬ 
ση των φαλλοκρατικού μοντέλου σκέ¬ 
ψης, και κατά συνέπεια την κατάργηση 
κάθε είδους ιεραρχίας, ηγεσίας και 
εξουσίας. 

Η γυναικεία αυθόρμητη δράση δεν 
μπορεί να επιζήσει σε δομές με ιεραρχι¬ 
κά πρότυπα αλλά σε αυτές των μικρών 
πυρηνικών αυτόνομων ομάδων που δια¬ 
σφαλίζουν ενεργή συμμετοχή όλων στη 
διαδικασία λήψης αποφάσεων. 

Τότε μονάχο, όταν υπάρξει συμμετο¬ 
χή όλων σε όλες τις ειδικότητες κΓ όχι 
μονοπωλημένη κεντρική εξουσία, όταν 
ξεμάθουμε πια την παθητικότητα και 
συγχρόνως αρνηθοϋμε να παίζουμε το 
παιγνίδι «οπαδών» και «αρχηγών», τότε 
οι γυναίκες θα είναι έτοιμες να πραγμα- 
τευθούν χωρίς κανένα κίνδυνο με την 
πολιτική εξουσία, χωρίς να παυσουν να 
χαλκεύουν συγχρόνως τις δικές τους 
ενδόμυχες αντιλήψεις για την ουσιώδη 
προσφορά τους στην πορεία της ανθρω¬ 
πότητας. 



ΛΗΑΚΟΙΗύΣΗ ΤΟΥ ΚΕ.ΙΎΧ 


ο Κέντρο Γυναικείων Σπουδών (ΚΕ 
ΓΎΣ), σχετικά με τα δημοσιεύμαπ 
στον τύπο για τους «εορτασμούς», στις! 
του Μάρτη «καθορισμένη» μέρα της γυ¬ 
ναίκας δηλώνει ότι: 

1) Δεν αναγνωρίζει μόνο την τοι 
Μάρτη οαν μέρα της γίΐναικας.αλλά κα 
τες 385 μέρες του χρόνου, 

2) Δεν είναι ένδειξη απελευθέ'ρωοης 
η ψυχαγωγία άνευ συζύγων και τέκνων 
άπαξ του έτους. 

3) Θα ήταν πιο εποικοδομητικό αν ο 
τύπος κάλυπτε το γυναικείο, θέμα πιο 
σοβαρά και υπεύθυνα όλο τον χρόνο και 
όχι ηδονοβλεπτικά και Ειδικά στες 8 του 
Μάρτη. 

Το ΚΕΓΎΣ καλει όλες τες γυναίκες σε 
περισυλλογή, προβληματισμό, δράση και 
συμμετοχή στα κοινά για μια κοινωνία 
απαλλαγμένη από κάθε μορφή βίας, εκ¬ 
μετάλλευσης, διάκρισης και καταπίεσης. 
ΟΡΓΑΝΩΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΚΕΓΥΣ 
6 Μαρτίου, 1987 ... / 


ΚΒ ΝΤΡΟΝ ΓΥΜΑΙΚΕΙ0Μ ΧΠΟΥΔαΐΙ I 
(Κ&1Ύ.Σ) 7 

Τ ο Κέντρο Γυναικείων Σπουδών ιδρύθηκε στη! 
Λευκωσία το 1986. 

Έκ&ίίύϊ Τ 0 ϋ Κέντρου Τ . · Τ 

• Η εδρα&οη και ανάπτυξη Γυναικείων Σπουδών. : 
• Η ανάπτυξη του γυναικείου λόγου και η προώθηση ί 
νέου τρόπου αντιμετώπισης όλων των εκδηλώσε¬ 
ων της ζωής μέσα από τη γυναικεία αντίληψη. 

• Η μελέτη και έρευνα της θέσης, του ρόλου και 
της συμβολής της κυπριας γυναίκας στην οικογέ¬ 
νεια στην οικονομία, στην κοινφνρστ και δημόσια 
ζωή. 

* Η δημιουργία βιβλιοθήκης και κέντρου τεκμηρίω¬ 
σης (οπτικοσκουσπκά μέσα 
γραφικό αρχείο κΑπ.}. 

# Η εξασφάλιση υποτροφιών κατάλλών οικονομικών 
χορηγημάτων για την ανύψωση, του μορφωτικού 
επιπέδου των γυναικών της Κόπρου. 

• Η καλλιέργεια πνεύματος συνεργασίας και αλλη¬ 
λεγγύης όλων των γυναικών της Κύπρου για την 
•κατάργηση των δυσμενών για τη γυναίκα διακρί¬ 
σεων. 

* Η καλλιέργεια πνεύματος, συνεργασίας και αλλη¬ 
λεγγύης με τα γυναικείο κινήματα.του εξωτερι¬ 
κού. 

• Η προώθησή· της αλληλοκατανόησης και φιλίας 
μεταξύ των γυναικών της Κύπρου. 

• Η ενθάρρυνση των γυναικών της Κύπρου για ου¬ 
σιαστική συμμετοχή σε όλους τους τομείς. 

• Η δράστη ριοιτοίηση των γυναικών της Κύπρου για 
τη διαφύλαξη της πολιτιστικής μας κληρονομιάς. 
• Η κινητοποίηση των γυναικών για τη διάσωση και 
προστασία του οικολογικού περιβάλλοντος της 
Κύπρου. 

* Η δημιουργία επαφών και άλλων ίκιλιτκττικών αν¬ 
ταλλαγών με παρόμοιους συνδέσμους και ιδρύ¬ 
ματα της Κύπρου και του εξωτερικού. 

* Η συμμετοχή για δημιουργία μιας κοινωνίας 
απαλλαγμένης οπό οποιαδήποτε μορφή βίος, διά-* 
κρίσης και εκμετάλλευσης. 
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μια συνέντευξη της 
φλόγας ανθια στο 
γιωργο θεοδουλου 


• Μ μοι νωνιολογία συμ¬ 
φωνεί με τον ισχυρισμό 
πως ο βιασμός είναι σεξου¬ 
αλική ανώμαλία; 

Η ΠΙΟ κυρίαρχη και πει¬ 
στική αναλυτική προσέγγιση, 
ισχυρίζεται πως ο βιασμός 
δεν είναι μια παραλλαγή της 
σεξουαλικής ή κοινωνικής 
ανωμαλίας, αλλά είναι μια ει¬ 
δική έκφραση των ιδίων των 
καθορισμένων κοινωνικών 
αρχών - δηλαδή είναι ένα πα¬ 
ράδειγμα των επιδράσεων 
των πατριαρχικών σχέσεων 
και θεσμών που οι γυναίκες 
αντιμετωπίζουν στην καθη¬ 
μερινή τους ζωή. 

• ΜΠΟΡΟΥΜΕ να πούμε 
ότι ο βιασμός είναι «κανο¬ 
νικός », αν όχι φυσιολογι¬ 
κός; 

Ο ΑΝΔΡΔΣ προϊστάμενος 
ενοχλεί την γυναίκα υπάλλη¬ 
λο, τη τσιμπά, την κολακεύει, 
την πειράζει με αστεία, με 
υπονοούμενα κ.τ.λ. και όταν 
το να είναι άνδρας σημαίνει 
εξουσιαστική θέση τότε όλοι 
οι άνδρες «δικαιούνται» τις 
σεξουαλικές παρενοχλήσεις 
στις γυναίκες. 

ΕΤΣΙ μπορούμε αναμφισβή¬ 
τητα να πούμε πως ο βιασμός 
δεν προέρχεται από τις «φυ¬ 
σιολογικές» σεξουαλικές ορ¬ 
μές των ανδρών που έχουν πά¬ 
ρει λανθασμένες κατευθύν¬ 
σεις ή επειδή δεν βρίσκουν 
μια συγκατατιθέμενη γυναίκα 
ή τους έχει προκαλέσει μια 
γυναίκα. 

Ο ΒΙΑΣΜΟΣ είναι πάνω 
απ’ όλα μια πράξη επίθεσης 
εναντίον όλων των γυναικών. 


Μια επίθεση που προέρχεται 
από την επιθυμία των ανδρών 
να εξουσιάζουν τη γυναίκα 
και που κατά τα άλλα εκφρά¬ 
ζεται στην καθημερινή ζωή 
τους, στις σχέσεις τους με τη 
γυναίκα με καθορισμένους 
και γενικά αποδεχτούς τρό¬ 
πους. 

• ΑΡΚΕΤΕΣ κοινωνίες 
επιβάλλουν διαφορετικούς 
ρόλους €ΐτα δύο φύλα. 

ΟΙ ΠΔΕΙΣΤΕΣ αν όχι όλες 
οι κοινωνίες επιβάλλουν δια¬ 
φορετικούς κοινωνικούς ρό¬ 
λους και προσανατολισμούς 
για τα δυο φύλα. Η καταπίεση 
που αντιμετωπίζει η γυναίκα 
είναι συχνά καμουφλαρισμέ- 
νη με ρομαντισμό στσϊχρρό- 
λους και τα προσόντα της: η 
ηρωϊδα μητέρα, η καλή νοι¬ 
κοκυρά, η επιδέξια γραμματέ¬ 
ας και η συναισθηματική ψυ¬ 
χή: Απ’ την άλλη μεριά 
υπάρχουν και οι κακοί ρόλοι 
της και εικόνες της ύπουλης 
μέγαιρας, της χυδαίας πόρ¬ 
νης, της άπιστης συζύγου, της 
κακής μητριάς κ.τ.λ. Όλες 
αυτές οι εικόνες εκφράζουν 
την ειδική και αντιφατική ερ¬ 
μηνεία της σεξουαλικότητας 
που στις πλείστες κοινωνίες, 
και ειδικά στις Μεσογειακές 
και Μουσουλμανικές κοινω¬ 
νίες ελέγχεται από άνδρες. 
Αν οι άνδρες δεν ασκούν την 
αναγκαία εξουσία χάνουν την 
τιμή τους που εξαρτάται από 
την συμπεριφορά των γυναι¬ 
κών τους - της συζύγου και 
της θυγατέρας. 


• Πβίός από τους αντρι¬ 
κούς ρόλους υποβοηθά 
στους βιασμούς; 

Ο ΒΙΑΣΜΟΣ είναι και έκ¬ 
φραση μιάς σημαντικής κοι¬ 
νωνικής διαφοράς μεταξύ 
ανδρών και γυναικών. Οι άν¬ 
δρες κοινωνικοποιούνται 
προς μια πιο επιθετική και 
«δυναμική» κατεύθυνση. Οι 
γυναίκες «είναι» πιο υπάκου¬ 
ες και συναισθηματικές. ’ Εχει 
αποδειχθεί πως αυτή η δια¬ 
φορά δεν είναι φυσιολογική, 
αλλά αποτέλεσμα κοινωνι¬ 
κών αρχών και θεσμών. Η 
πράξη του βιασμού συνίστα- 
ται από την αποτυχία αυτής 
της σχέσης. Ο άνδρας ανίκα¬ 
νος να επιβάλει την κυριαρ¬ 
χία του με αποδεχτούς τρό¬ 
πους, χρησιμοποιεί την κα¬ 
θαρά σωματική του δύναμη. 
Η πράξη του βιασμού εκφρά¬ 
ζει μια βασική έλλειψη σεβα¬ 
σμού προς όλες τις γυναίκες. 

• Συνηθίζεται ο βιαστής να 
αποκαλειταί τρελλός ή εγ¬ 
κληματίας. Υπάρχουν 
στριχεία υπέρ της άποψης 
αυτής. 

ΣΤΟΙΧΕΙΑ από τη Βόρεια 
Ευρώπη δείχνουν πως ο βια¬ 
στής είναι τις πιο πολλές φο¬ 
ρές, γνωστός στο θύμα συ¬ 
νεργάτης, άνδρας μιάς φίλης, 
ακόμη και φίλος της οικογέ¬ 
νειας. Δεν είναι ο τρελλός, ο 
εγκληματίας αλλά ο κανονι¬ 


κός ανδρας. Και δεν έίναί ζή¬ 
τημα” παράφορου ερωτικού 
πάθους αλλά μιάς υποβολής. 

ΠΟΛΛΕΣ φορές οι γυναί¬ 
κες κατακρίνονται ότι προ- 
καλούν αυτές τις επιθέσεις 
ερεθίζοντας τους άνδρες με 
το ντύσιμο ή την συμπεριφο¬ 
ρά τους. 

ΣΕ ΜΙΑ πιο δίκαιη κοινωνία 
η γυναίκα θα ήταν ελεύθερη 
να εκφράζει μ’ αυτούς τους 
τρόπους την σεξουαλικότητα 
της δίχως να προκαλεί αυτές 
τις τάσεις στους άνδρες. 

:σΓΐΩ0ίωτχ& ν ο;>ς ■ 
I γαουούς 


• Οι βιασμοί που γίνονται 
στην Κύπρο έχουν κάποια 
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά; 

Ο ΒΙΑΣΜΟΣ στην Κύπρο 
έχει τα ακόλουθα χαρακτηρι¬ 
στικά. Πρώτα, βγαίνουν στην 
επιφάνεια αναλόγως λίγα πε¬ 
ριστατικά. Δεύτερο, γίνεται 
κυρίως εναντίον των ξένων 
τουριστριών. Αυτή η κατά¬ 
σταση ίσως να κρύβει ένα με¬ 
γαλύτερο αριθμό βιασμών 
που γίνονται εναντίον Κυ¬ 
πρίων γυναικών, μα που δεν 
βγαίνουν στη φόρα επειδή 
εμποδίζει ο φόβος του κοινω¬ 
νικού σπγματισμού και η 
ντροπή. 
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για την πορεία 
νι ι 


ΑΚΟΜΑ και Κύπριες, που 
έπεσαν θύματα βιασμού το 
1974 από Τούρκους στρατιώ¬ 
τες είχαν προσωπική εμπειρία 
σπγματισμού. 

Ο ΒΙΑΣΜΟΣ είναι συνή¬ 
θως προμελέτη μένος και όχι 
μια αυθόρμητη πράξη πά¬ 
θους, όπως κάποτε νομίζου¬ 
με. ΓΥ αυτό θύματα βιασμού 
είναι πιο πολύ οι ξένες γυναί¬ 
κες γιατί είναι έξω από τα σύ¬ 
νορα και οι αξίες έξω από τα 
σύνορα της εθνικής ομάδας. 
Όλοι εκείνοι οι κανονισμοί 
και οι αξίες που ισχύουν προς 
Κύπριες γυναίκες, δεν εφαρ¬ 
μόζονται. Οι τουρίστριες ει¬ 
δικά θεωρούνται σεξουαλικά 
απελευθερωμένες και μάλι¬ 
στα ότι έρχονται στην Κύπρο 
ακριβώς για το σεξ. 

ΕΠΙΣΗΣ σε μια μικρή, 
«ί80Θ~ίο-!80Θ» κοινωνία 
όπως της Κύπρου, κινδυνεύει 
κανείς αν επιτεθεί σε Κύπρια 
κι αυτή το μαρτυρήσει. 

ΕΝΑΣ άλλος παράγοντας 
είναι η προσδοκία του Κυπρί¬ 
ου πως μια γυναίκα με την 
οποία βγαίνει έξω και ξοδεύει 
λεφτά πρέπει να δεχτεί να έχει 
και σεξουαλική σχέση μαζί 
του. Αυτό είναι συνδεδεμένο 
με τις διπλές ηθικές αρχές της 
Κύπρου. Ο άνδρας μπορεί να 
αναζητεί έκφραση της σεξου- 
αλικότητάς του έξω από τα 
πλαίσια του γάμου σε αντίθε¬ 
ση με την Κύπρια. 

• ΜΠΟΡΟΥΜΕ να πούμε 
πως ο βιασμός είναι πιο συ¬ 
χνός τώρα στην Κύπρο από 
ότι πριν; 

ΑΥΤΟ δεν μπορούμε να το 
πούμε με βεβαιότητα. Στο 
παρελθόν ο βιασμός της Κύ¬ 
πριας δεν ήταν συνήθως κα¬ 
ταγραμμένος. Πολλές «κό¬ 
ρες» - υπηρέτριες - χρησιμο¬ 
ποιήθηκαν σεξουαλικά από 
τον «αφέντη» του σπιτιού, 
όπως οι εργάτριες στα εργο¬ 
στάσια από τον προϊστάμενο. 

ΟΤΑΝ οι άνδρες έχουν την 
κοινωνική εξουσία και κρα¬ 
τούν τις βασικές οικονομικές 
και πολιτικές θέσεις - ειδικά 
σε μια κοινωνία όπου ακόμη 
ισχύουν τα «μέσα» είναι επό¬ 
μενο πως θα τις χρησιμοποιή¬ 
σουν και για το σεξ. 

• ΠΟίΟΙ παράγοντες επι¬ 
δρούν στην αύξηση των βι¬ 
ασμών; Έχοντας τους υπό¬ 
ψη μας τις προβλέψεις μπο¬ 
ρούμε να §€άνουμε; 

Η ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ αύξησης 
των βιασμών είναι νομίζω, 
καθαρή. Η ανάπτυξη της 
πορνογραφίας, η εισαγωγή 
σεξουαλικών προσδοκιών 



από τις δυτικές χώρες με τα 
μέσα μαζικής επικοινωνίας 
(δίχως όμως τις ανάλογες αλ¬ 
λαγές στη ντόπια κουλτού¬ 
ρα), η ανάπτυξη του τουρι¬ 
σμού και άλλες εξελίξεις είναι 
υποβοηθητικά στοιχεία. 
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ΒΕΒΑΙΩΣ όλοι αυτοί οι 
κοινωνιολογικοί παράγοντες 
έχουν σημαντική επίδραση 
στο ψυχολογικό φάσμα των 
σεξουαλικών σχέσεων. Εκεί 
όπου το σεξ είναι μια πράξη 
κυραρχίας, τότε ο σεξουαλι¬ 
κός ερεθισμός γίνεται πιο 
οξύς η γυναίκα αρνείται το 
σεξ. Και εδώ το κανονικό (σεξ 
σαν κυριαρχία) και το παθο¬ 
λογικό (σεξ σαν βιασμός) 
σμίγουν σε μια μόνιμη δυνατό¬ 
τητα στις σχέσεις μεταξύ αν¬ 
δρών και γυναικών. 

ΑΥΤΟΣ είναι ο λόγος που 
αν είμαστε εναντίον του βια¬ 
σμού πρέπει επίσης να είμα¬ 
στε εναντίον όλων εκείνων 
των κοινωνικών αρχών και 
πράξεων που καθορίζουν την 
γυναικεία σεξουαλικότητα 
σαν μη αποδεκτή αν δεν επι¬ 
βάλλεται από ένα άνδρα. ΓΥ 
αυτό πιστεύω πως είναι 
αναγκαία η συμμετοχή της 
γυναίκας σε όλα τα κοινωνι¬ 
κά και πολιτικό επίπεδα κάτω 
από ίσες συνθήκες με τους 
άνδρες. Τότε μόνο θα μπο¬ 
ρούν οι γυναίκες να καθορί¬ 
ζουν μόνες τους την μοίρα 
τους. 


Η πορεία γυναικών προς 
και μέσα στα κατεχόμενα 
δεν έγινε. Η διαφορά και μό¬ 
νο της πρόθεσης αυτής, |ώ1 
γυναικών, ήταν αρκετή για ν * 
ακυρώσει η ν * αναστειλει επ * 
άπειρον την πορεία. Ο τύπος 
πολύ λίγο ασχολήθηκε με το 
ζήτημα που ου: 9 .. ? λ;* Ό 
φτηκε» με την αυνο^ Μ¬ 
όλων των πλευρών. Κατά την 
γνώμη μου το ζήτημα αξίζει 
μεγαλύτερης προσοχής. Ανή¬ 
κει σ’ αυτήν την κατηγορία, 
των «περιθωριακών» ζητημά- 
των (πάντα οι αγώνες κυπέλ¬ 
λου θεωρούνται σημαντικό¬ 
τεροι, καθώς και οι επιο Ό 
ψεις τοο προέδρου στην Αθή¬ 
να) που σηματοδοτούν βαθύ¬ 
τερες διεργασίες και αδιέ¬ 
ξοδα μέσα στην κυπριακή 
κοινωνία. -; λ - 

Από την ανακοίνωση των 
γυναικών που δημοσιεύουμε 
δίπλα σημειώνουμε ορισμένα 
σημεία: 

• Εκφράζεται η άποψη ότι 
οι επίσημες μεθοδεύσεις 
εδώΓκαί; 1.3 χρόνια "δεν έχού Υ 
οδηγήσει πουθενά και διερω- 
τούνται οι υπογράφουσες 
ποιο νάναι το περιεχόμενο 
της λέξης αγώνας. Δεν γίνε¬ 
ται προσπάθεια να δοθεί 
απάντηση στο κείμενο τους. 
Σαν στοιχείο απάντησης 
μπορεί να θεωρηθεί η ίδια η 
πορεία που δεν αποτελεί 
όμως «μεθόδευση», νοούμε¬ 
νου ότι δεν φαίνεται να εν¬ 
τάσσεται σε κάποιο σύνολο 
ενεργειών. Επίσης δεν γίνε¬ 
ται προσπάθεια να εξηγηθεί 
που μπορεί να οδηγήσει αυτή 
η ενέργεια σε αντίθεση με 
τις υπάρχουοες που δεν 
«οδηγούν πουθενά». Η απάν¬ 
τηση 6α ήταν Ισως ενδιαφέ¬ 
ρουσα μιας και οι 10 γυναίκες 
που υπογράφουν εκ μέρους 
των υπολοίπων το κείμενο 
ανήκουν σε διαφορετικά 
κόμματα και φαίνεται να εκ¬ 
φράζουν επομένως και μια 
κριτική διάθεση ενάντια στις 
κομματικές τους ηγεσίες, 
τουλάχιστον σε μερικές. 

• Ένα άλλο σημείο που 
αξίζει να σχολιαστεί είναι η 
μυστικότητα που συνόδευε 
την διοργάνωση, Αναφερετάι 
ότι η μυστικότητα αφορούσε 


τα Ηνωμένα * Ε§νή;κίιι τους 
Τούρκους, ΑντίΙΐΤό η Κυ¬ 
πριακή κυβέρνη0|'". : θεωρή¬ 
θηκε σαν «δική»; ιΟιιως, η εκ 
των υστέρων εμπειρία έδει¬ 
ξε, αυτή έβγαλε το πράγμα 
στη φόρα για να το εμποδίσει. 
Αν τυχόν η πορεία γινόταν 
μάλλον θα συγκρουόταν 
πρώτα απ’ όλα με την ελλη¬ 
νοκυπριακή αστυνομία. Εκ 
των πραγμάτων η Κυπριακή 
κυβέρνηση έχει περιοριστεί 
στο ρόλο τοο διαφυλαχτή του 
στάτους-βο, τουΜχιστον. 
{Όπως π.χ. στη - περίπτωση 
των «σρμενίων;· τρομοκρα¬ 
τών» που έστειλέ'.ιΜςώ-οτα 

κατεχόμενα), 

« Η παράγραφος που 
αφορά την «ενότητα,.Τμιΐίκριά 
από κομματικές διαφορές 
και άλλες σκοπιμότητες» εί¬ 
ναι ασφαλώς κληρονομιά της 
μακαριακής περιόδου.. Και τό¬ 
τε ήταν λσθεμένη' η αντιμε¬ 
τώπιση αυτή·, σήμερα όμως 
καταντά αφέλεια. Μα θεω¬ 
ρούνται δηλαδή οι κομματι¬ 
κές διαφορές, ζήτημα αν¬ 
θρώπινης αδυναμίας ■ {και 
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δη ελληνικής) και όχι ζήτημα 
οσυμβίβαοτω^ κοινωνικών 
αντιθέσεων. Το ξέρετε πολύ 
καλά ότι αρκεί μια μικρή αψι¬ 
μαχία κάθε Μίαν για να χρεω- 
κοηήοοιιν πλήρως οι ξενοδό¬ 
χοι «μας». 

• Τέλος παρ’ όλο που κσ~ 
ταλαμβαίνω απόλυτα την μυ¬ 
στικότητα που πρέπει να κα¬ 
λύπτει τα πραχτικά ζητήματα 
(που, πότε, πως, κλπ.) δεν κα~ 
ταλαμβαίνω καθόλου την 
εξής φράαη: «Δεν θέλουμε 
να εμπλακούμε αχρείαστα 
και ζημιογόνα σε μια δημόσια 
συζήτηση που θα τη χρησι¬ 
μοποιήσει το καθεστώς του 
Ντενκτάς και της Τουρκίας 
εναντίον μας». Νομίζω ότι η 
δημόσιο συζήτηση πάνω στη 
πολιτική σημασία τις συνέ¬ 
πειες και τις τυχόν «συνέχει¬ 
ες» της πορείας μπορεί να 
γίνει χωρίς να βλάψει, αντί¬ 
θετα. Πιστεύω άλλωστε ότι το 
κύριο όφελος της πορείας, 
αν γινόταν, θα ήταν αυτό, θα 
πρόκολουσε ένα δημόσιο διά¬ 
λογο πάνω στο ζήτημα της 
αγωνιστικής προσέγγισής 
του κυπριακού. Άλλωστε η 
αγωνιστικότητα στη συμπε¬ 
ριφορά χωρίς την αντίστοιχη 
αγωνιστική «μεθόδευση» εί¬ 
ναι φούσκα. 

Παρ' όλα τα «αλλά» που 
εξέφρααα μερικά κύρια ση¬ 
μεία θα πρέπει το δίχως άλλο 
να κρατήσουν την προσοχή 
μας: στην εκδήλωση αυτή δι- 
σφαίνεται η θέληση των γυ¬ 
ναικών να επέμβουν σε κεν¬ 
τρικό πολιτικό επίπεδο |η 
ανακοίνωση έδινε στην πο¬ 
ρβία ένα «επιμέρους» και 
αποσπασματικό χαρακτήρα, 
το σκεφτικό της όμως σίγου¬ 
ρα φιλοδοξεί να χτυπήσει στο 
κέντρο τα πολιτικά πράγματα! 
Σε αντίθεση με το σωβινισμό 
που υποβόσκει η εκφράζεται 
καθαρά στις «αγωνιστικές 
αναζητήσεις» των τελευταί¬ 
ων χρόνων, η ανακοίνωση των 
γυναικών στοχεύει σταθερά 
στην επανένωση της χώρας 
μας. Παρά το ότι η πορεία εί¬ 
ναι ειρηνική ενέργεια εν τού- 
τοις έχει μια άλλη ποιότητα 
από τις ουνήθει; ς ειρηνικές 
εκδηλώσεις. Στοχεύει κατ' 
είιθείαν τα ξένα στρατεύμα¬ 
τα. Και ασφαλώς δεν μπορεί 
να παραγνωριστεί ότι οι συμ- 
μετέχουοες θα κινδύνευαν 
άμεσα Σε αντίθεση με τις 
συνήθειες κάποιας νέας 
κομματικής ισορροπίας στο 
εσωτερικό με καταφανή στό¬ 
χο την παγίωση των συμφε¬ 
ρόντων της άρχουοας τάξης, 
ντόπιας και ξένης. 
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ανακοίνωση των γυναικών για 
την πορεία 



Γ"μείς, οι γυναίκες που 
& ^αποφασίσαμε να 
αγνοήσουμε τη γραμμή 
διαχωρισμού της πατρίδας 
μας και που δεν είδαμε οι 
επίσημες μεθοδεύσεις να 
μας έχουν οδηγήσει πουθε¬ 
νά τα τελευταία δεκατρία χρό¬ 
νια, με μεγάλη έκπληξη και 
αγανάκτηση διαβάσαμε το 
χθεσινό άρθρο των εφημερί¬ 
δων «Φιλευλεύθερος» και 
«Απογευματιγή». 

Δε θέλουμε, να εμπλακού¬ 
με αχρείαστα έαι ζημιογόνα 
σε μια δημόσια συζήτηση 
που θα τη χρησιμοποιήσει το 
καθεστώς του κ.,. Ντενκτάς 
και της Τουρκίας εναντίον 
μας, ούτε να συμπεριφερθού- 
με με τον απαράδεκτο τρόπο 
των εφημερίδων που ούτε λί¬ 
γο ούτε πολύ πρόλαβαν τον 
κ. Ντενκτάς και χαρακτήρι¬ 
σαν τη δικαιωματικό και καθό¬ 
λου «κρυφή» επιστροφή μας 
-στα σπίτια μας «διείσδυση» (η 
φρασεολογία και 'μόνο είναι 
αποκαλυπτική). Σ κόφτηκαν οι 
δυο εφημερίδες και όσοι τις 
τροφοδότησαν ποια θα ήταν 
η θέση των γυναικών και ποι¬ 
ες ιδέες γεννούσαν στο μυα¬ 
λό των Τούρκων με την αρ- 
θρογραφία τους αν είχε πρα¬ 
γματοποιηθεί ταυτόχρονα η 
πορεία; 


Για μήνες εργαστήκαμε 
προσεκτικά και υπεύθυνα για 
να οργανώσουμε μια πορεία 
όπου γυναίκες να διασχίσου¬ 
με άοπλα και ειρηνικά την 
παράνομη γραμμή διαχωρι¬ 
σμού δείχνοντας έμπρακτα 
την αντίθεση μας στο διαχω¬ 
ρισμό και με την ελπίδα 
να φέρουμε το Κυπριακό στο 
προσκήνιο κάποια στιγμή που 
ήταν αποτελματωμένο όοο 
ποτέ. 

Θέλαμε ακόμα να δώσου¬ 
με ένα παράδειγμα ενότητας 
και αποφασιστικότητας, ότι 
μακρυά από κομματικές δια¬ 
φορές και άλλες σκοπιμότη¬ 
τες είναι δυνατό να ακεφιού- 
με όλοι μαζί, με ειλικρίνεια 
και σύνεση και να εργαστού¬ 
με πρακτικά για να βγούμε 
από τα φοβερά αδιέξοδα. 

Οι ενέργειες μας έγιναν 
αναγκαστικά με μυστικότητα 
γιατί η γνωστοποίησή τους θα 
έφερνε την ομάδα αντιμετω- 
*πη με την Ειρηνευτική Δύνα¬ 
μη των Η.Ε. και το κυριότερο 
θα δημιουργούσε άμεση την 
ευθύνη για το Κράτος. Για 
μας μια ειρηνική πορεία γυ¬ 
ναικών αποτελεί δικαίωμα και 
όχι πρόκληση, πολύ περισσό¬ 
τερο όταν ενέχει το στοιχείο 
κινδύνου. Πρόκληση είναι η 
παρουσία των ξένων κατοχι¬ 


κών στρατευμάτων. Πρόκλη¬ 
ση είναι ο εποικισμός της 
χώρας μας. Πρόκληση είναι η 
παράνομη διαχωριστική 
γραμμή και έχουμε το νόμιμο 
δικαίωμα να την περάσουμε. 
Πρόκληση είναι η ανεύθυνη 
και για λόγους κατανάλωσης 
ειδησεογραφία. 

Διερωτού μαστέ ποιο είναι 
το περιεχόμενο της λέξης 
«αγώνας» που φορτικά άκοσ¬ 
με καθημερινά.αν αποκλείει 
μια τόσο μικρή ειρηνική 
ενέργεια. 

Είναι ιδιαίτερα αποκαρδιω¬ 
τικό ότι βρίσκονται άνθρωποι 
από τη δική μας πλευρά να 
χρησιμοποιούν τη γλώσσα 
της τούρκικης προπαγάνδας 
για να πνίξουν μια καθαρά 
αγωνιστική ενέργεια. 

Εμείς καταδικάζουμε αυτή 
την κυριολεκτικά άνανδρη 
γραμμή. Πιστεύουμε στην 
ορθότητα της ενέργειας και 
λυπούμαστε για τη θλιβερή 
αντΐκρυαη του θέματος. Εκ 
μέρους των γυναικών: 

1. Λελλα Χριστοδουλΐδου, 
2. Ελένη Σωτηρίου, 3. Ελένη 
Βραχίμη, 4. Ντιάνα Μαρκί- 
δου, 5. Κλεοπάτρα ΓΊαγιάτα, 
6. Νίκη Μαραγκού, 7. Μαρίνα 
Πραστίτη, 8. Πόπη Δανιήλ, 9. 
δόσω Πέτσα, 10. Ουρανία 
Κοκκίνου. 


;α: ε ιλογη για ελευθερία 


Α πό μερικά χρόνια καθιερώθηκε 
#%στ?|¥ Κόπρο να γιορτάζεται η «μέ¬ 
ρα της γυναίκας» στις & του Μάρτη. 
Αυτή τη μέρα, όλοι θυμούνται* την 
ύπαρξη της γυναίκας σαν ανθρώπου 
και όχι 0 ©¥ πολίτη κατώτερης τάξης. 

Οι γυναικείες και άλλες οργανώσεις 
ψιθυρίζουν κάποιες ομιλίες για τον δή¬ 
θεν αγώνα της Κύπριας για ισότητα* οι 
εφημερίδες αφιερώνουν ολροέλιδα 
ρεπορτάζ για τη γυναίκα και τα ξε¬ 
φορτώματα €ττ€ΐ νυκτερινά κέντρα, και 
κάποιοι «ευγενικοί» κύριοι ίσως προ- 
αφέρουν στις συντρόφους τους κανέ¬ 
να λοιιλουδικό* 

Φροντίζοντας φυοικά τη μέρα αυτή 
να μην τις επιβαρύνουν, {περιμένουν 
ορως την επόμενη μέρα για να βγά¬ 
λουν τ’ απωθημένα τους). 

την 8η του Μάρτη, η Κοπριά γυναίκα 
θυμάται πως είναι γυναίκα- 
άνθρωπος, πως έχει δικαιώματα σ’ αυτή 
τη γη, πως ο ρόλος της στην κοινωνία 
είναι μεγάλης σημασίας. Πως όμως εκ¬ 
φράζει αυτή την ανάμνηση της ύπαρξής 
της; 

Προετοιμάζεται από 2-3 μέρες πριν 
για το ξεφάντωμα που την περιμένει. 
Με κάθε επιμέλεια φροντίζει για την 
εμφάνισή, της: τι θα φορέσει, πώς θα 
κτενίσει, πώς θα μακιγιαριστει. Με,ανυ¬ 
πομονησία προσμένει την ώρα που το 
βράδυ της 8ης του Μάρτη θα κλείσει 
πίσω της την ξώπορτα του σπιτιού της 
και θα βγει στα μποοζουξίδικα για να 
εκφράσει την επιθυμία της γιο ισότητα, 
γιο να διαδηλώσει το άδικο που υποσυ¬ 
νείδητα ή συνειδητά την καταπνίγει, για 
να βροντοφωνάξει την καταπίεση της 
στον κόσμο τούτο. 

Αφού πια κάμει την ηρωική έξοδο οπό 
το κάγκελο του σπιτιού της και βρεθεί, 
στις πίστες των νυκτερινών κέντρων αρ¬ 
χίζει το παραλήρημα της. Η πίστα παίρ¬ 
νει τη μορφή χώρου λατρείας. Εκεί θα 
είναι, ο βωμός της σωτηρίας της όπου 
με όλη τη δύναμη της ψυχής της, η γυ¬ 
ναίκα θα συρθεί σ’ ένα πολύωρο ξέφρε¬ 
νο τσιφτετέλι ή ζεϊμπέκικο, ή αγγαλια- 
σμένη με μια άλλη γυναίκα θα βηματίζει 
στους ρυθμούς του ταγκό και του βαλς. 
Κι ’ οτάν πια αποκάμει από το χορό και 
το φαγοπότι, θα γυρίσει ήσυχα στο κελί 
της, για να ξαναρχίσει τον αγώνα για τα 
μικρά - μεγάλα καθημερινά: πλύσιμο, 
καθάρισμα, μαγείρεμα, στρώσιμο, δου¬ 
λειά εκτός σπιτιού για οικονομική ενί¬ 
σχυση της οικογένειας της μέχρι το βρά¬ 
δυ που θα οφείλει να ικανοποιήσει και 
τις υπόλοιπες ορέξεις του συζύγου 
της. ΚΓ αν ποτέ αναρωτηβεί, αφού θα 
έχει πια φτάσει σε κάποια ηλικία: «στη 
ζωή ετούτη τι έχω κάνει»; «Ποια είμαι»; 


κατΕρινα γεωργισϋη 


«Ποιος ο ρόλος μου»; δεν θα ξέρει ν’ 
απαντήσει. 

Αλοίμονο όμως! Γ ια όλες μας, για τα 
παιδιά μας, για την κοινωνία μας, μα πά¬ 
νω απ’ όλα για τον τόπο μας. Δεν έχου¬ 
με συνειδητοποιήσει ποιες είμαστε, δεν 
διερωτηθήκαμε ποτέ για τη γνήσια ταυ¬ 
τότητά μας, δεν έχουμε καθορίσει στό¬ 
χους στη ζωή μας περ’ απ’ τα τετριμμέ¬ 
να. Δεν μάθαμε ν’ αγωνιζόμαστε. Δεν 
είχαμε το κουράγιο να κοιτάξουμε πρώ¬ 
τα μέσα μας κι* ύστερα να υψώσουμε τα 
μάτια για ν’ αντικρίσουμε τη μεγάλη 
ιδέα: την ελευθερία* είτε λέγεται ατομι¬ 
κή, είτε κοινωνική, είτε εθνική. 

Ερχόμαστε και φεύγουμε απ’ αυτό 
τον κόσμο χωρίς ποτέ να κοιτάξουμε 
την αλήθεια κατάμματα. Τρομάζουμε 
μπρος στην αμφισβήτηση, των επικρα- 
τούντων κοινωνικο-θρησκευτικών δο¬ 
γμάτων. Από τη στιγμή της γέννησης 
μας διδασκόμαστε να υπηρετούμε ένα 
διαβρωμένο κατεστημένο όσο πιο καλά 
μπορούμε. Ενδίδουμε σ’ ένα παραπλα¬ 
νητικό καθωσπρεπισμό που καμμιά σχέ¬ 
ση δεν έχει με την αληθινή μας φύση. 
Αλοίμονο μας αν δεν παίξουμε τέλεια 
το ρόλο μας. Η κοινωνία θα μας απορρί- 
ψει διά μιας, όπως μια μήτρα εν’ ανεπι¬ 
θύμητο έμβρυο. Κανείς εκ της εξουσί¬ 
ας δεν θέλει ν’ ακούσει την κραυγή δι¬ 
αμαρτυρίας για τον καθημερινό βιασμό 
μας. Κανείς εξ’ αυτών δεν θέλει να τα¬ 
ράζουν τα νερά γύρω και μέσα του, κΓ 
ας διατρέχει τον κίνδυνο θανατηφόρας 
μόλυνσης γι’ αυτόν και το περιβάλλον 
του από τα φοβερά σάπια στοιχεία του 
ευδαιμονισμού που δημιουργήθηκαν 
εντός του. 

Έτσι κι’ εμείς, με σκυφτό το κεφάλι 
συνεχίζουμε την πορεία της φθοράς και 
του παράλογου. Ηροσμένοντας την 8η 
μέρα του Μάρτη του επόμενου χρόνου 
για να γεμίσουμε το στομάχι μας με κά¬ 
θε λογής μεζέδες κΓ άφθονο κρασί να 
ρέει στις φλέβες μας, για ν’ ανεβούμε 
πάνω στα τραπέζια και να ενδώσουμε 
στους ατέλειωτους ρυθμούς της διπλο¬ 
πενιάς, διεκδικώντας έτσι την ελευθε¬ 
ρία μας. Ο αγώνας μας για την δήθεν 
δικαίωση, μετατρέπεται αυτόματο σε 
καταναλωτισμό, ενισχυοντας έτσι τα κα¬ 
τεστημένα. 

Κι ’ όοο περνά ο καιρός και περισσό¬ 
τερα χρόνια θα στοιβάζονται στη ράχη 
μας, θα ενισχύουμε κι ’ μ εις με τη σευ_ 
ρά μας την τραγική μοίρα του νησιού 
μας. Θα μάθουμε αλήθεια, να κουνιόμα¬ 
στε τέλεια πάνω στα τραπέζια των νυ¬ 
κτερινών κέντρων και 8α ξεφαντώνουμε 
άγρια, θα πληρώσουμε όμως με τη σειρά 
μας το τίμημα για όλα τούτα τα αγαθά: 
δεν θα γευτούμε ποτέ την απεραντοσύ¬ 


νη της ελευθερίας μέαα και γύρω μας* 
είμαστε καταγκασμενές σε ισόβια φυλά¬ 
κιση σ’ ένα ψέμα ντυμένο με "λογής 
στολίδια προϊόντα του κατάναλωτιομού 
και που δεν αποκαλύπτεται σχεδόν πο¬ 
τέ. 

Κι 5 όταν μια ομάδα γυναικών τις μέ¬ 
ρες εκείνες των «εορτασμών» για τη 
γυναίκα, αντί ν’ ανέβουν στα τραπέζια 
και να καταναλώσουν απάτη θέλησαν 
χωρίς κανένα φόβο χωρίς καμμιά υστε¬ 
ροβουλία ν’ αντικρύσουν την αλήθεια 
και να σπάσουν την γραμμή ονπποράτα- 
ξης Γραικών και Τούρκων, ν’ αψηφί- 
σουν τον θάνατο και να πατήσουν στα 
κατεχόμενα ιερά χώματα των πατέρων 
τους, βρέθηκαν προ απροόπτου εκπλή- 
ξεως: τα σχέδια τους είχαν με δόλια..·τρό¬ 
πο αποκαλυφθεί στην εξουσία τφυ με τη 
σειρά της τα έδωσε στη-.δημοσιότητα. 
Και ο τύπος, χωρίς να χάσει κά#0^ρετέ- 
τρεψε μια πάναγνη πράξη άιμηλής συ¬ 
νείδησης σε στυγερό έγκλημά. 

«Δεν μπορείτε κυρίες μου», ' σαν να 
τους έλεγαν, «να διεκδικεΐτε ελευθε¬ 
ρία* αφήστε εμάς, την εξουσία, να αγω¬ 
νιστούμε για σας όπως γίνεται εδώ. και 
13 χρόνια. Εσείς καθειστ© στα βραστά 
σας, σκύψτε το κεφάλι όπως οφείλετε, 
κΓ αφήστε την εξουσία για την εξουσία 
και μην ανησυχείτε, το σύστημα θα 
φροντίσει για οας ώστε να οας παρα¬ 
σχεθεί παν αγαθόν». 

Οποία ειρωνεία για την ομάδα εκείνη 
των γυναικών. Πόσο βίαια κΓ απάνθρω¬ 
πο τους έκλεισαν τα στόματα! Πόσο φο¬ 
βήθηκαν την κραυγή της Ελευθερίας! 
Για μια φορά ακόμα παγιδεψαν; το'Περι- 
• στέρι της Ειρήνης, θα ξαναβρεί άραγε 
τη δύναμη να ξαναπετάξει λέφτερο;· 

Καημένη της Κύπρου Γυναίκα* που 
στ’ αλήθεια δεν φταις γιατί σε--προ¬ 
γραμμάτισαν να δέχεσαι τα πάντα χωρίς 
διαμαρτυρία. Δες πως σε κατάντησαν: 
να φτύνεις το αίμα της ψυχής-σου τις 
364 μέρες του χρόνου, για ν’ ανιαροί- 
φθείς την 365η με μια στάλα ξεγνοιασι¬ 
άς κΓ ευδαιμονίας. Μοιάζεις οαν ζωάκι, 
του τσίρκου που ξεθεώνεσαι στη δου¬ 
λειά χωρίς ανάπαυλα και με μοναδική 
ανταμοιβή του μια κουτάλια ζάχαρη στο 
τέλος μιας παράστασης. 

Γυναίκα - υποζύγιο σε κατάντησε η 
κοινωνία σου. «Υποζύγιο ναι μεν», θ" 
απαντήσει η συνείδησή σου, κι’ εδώ εί¬ 
ναι η τραγικότητα σου, «αλλά με γούνα- 
ρικό, κοσμήματα και μερσεντές». 

Είθε να μην ξαναχρειαστούμε εν άλλο 
’74 για να καταλάβουμε ποια στ’ αλή¬ 
θεια πρέπει να είναι η θέση μας. Αυτή 
τη θέση που είμαστε απ’ τη Φύση εντε- 
ταγμένες να υπηρετήσουμε. Τη θέση 
Ελευθερία! 
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μια ιστορική - κοινωνιολογική προσέγγιση 
ν. περιστιάνη 


Υ ϊϊάρχοον πολύ λίγες αναλύσεις για 
τη θέση και το ρόλο της γυναίκας 
στην κυπριακή κοινωνία. Οι περισσό” 
τερες από όσες αναλύσεις υπάρχουν 
κάνουν το «κλασσικό» λάθος να βλέ¬ 
πουν μια συνεχή γραμμική εξέλιξη της 
κοινωνικής θέσης της γυναίκας προς 
το καλύτερο. Έτσι, για παράδειγμα, 
το συνοπτικό έγγραφο της επιτροπής 
εθνικού επιπέδου για τη δεκαετία του 
ΟΗΕ για τις γυναίκες, προτείνει ότι: «Η 
(κύπρια) γυναίκα αρχίζει σταδιακά να 
απελευθερώνεται από τους παραδοσι¬ 
ακούς δεσμούς και την καταπίεση και 
να προχωρεί προς την χειραφέτηση». 
Σαν σημαντικότεροι λόγοι αυτής της 
εξέλιξης αναφέρονται η μόρφωση, η 
ανάληψη οικονομικού ρόλου από τις 
γυναίκες, η ανάπτυξη των ΜΜΕ, ο 
τουρισμός, κ.λ.π. 

ιατεύω ότι αυτή η άποψη που βλέπει μια 
συνεχή βελτίωση - απελευθέρωση χειρα¬ 
φέτηση είναι πολύ απλουστευμένη και ιστορι- 
κά/θεωρητικά ανακριβής. Δεν μπορούμε βέ¬ 
βαια εδώ να παρουσιάσουμε μια ολοκληρωμέ¬ 
νη επιστημονική ερμηνεία αλλά σίγουρα μπο- 

ι§ 


ρούν να αναφερθούν μερικές βασικές συνι- 
σταμένες μιας σωστής προσέγγισης του θέμα¬ 
τος. 

Πιο κάτω επιχειρώ μια σύγκριση της παρα¬ 
δοσιακής με τη σύγχρονη κυπριακή κοινωνία 
και τη θέση της γυναίκας σε αυτή, για να φανεί 
αν πράγματι έχουμε μια γραμμική εξέλιξη προς 
το καλύτερο. 

Η παραδοσιακή αγροτική 
κυπριακή κοινωνία 

ι Οθωμανοί κατακτητές της Κύπρου ανά¬ 
τρεψαν το προηγούμενο φεουδαρχικό 
καθεστώς. Η οικονομία συνέχιζε να είναι κα¬ 
θαρά αγροτική αλλά οι Οθωμανοί επέτρεψαν 
την κατοχή/χρήση της γης στους Κυπρίους 
αγρότες... Οι εχθρικές περιβαλλοντολογίας 
συνθήκες, η σημαντικότητα της γης και του 
νερού στην παραγωγή και ο συναγωνισμός για 
αυτά ήταν χαρακτηριστικά της τότε ζωής. Η 
επιβίωση εξαρτόταν σημαντικά από τη δύναμη 


της οικογενειακής μονάδας — γΓ αυτό και 
υπήρχε μεγάλη αλληλεγγύη μεταξύ των μελών 
μιας οικογένειας, που εργάζονταγΆ_κα£ένας 
για τη βελτίωση της οικογένειας σαν,,συνολο. 
Βέβαια υπήρχε κάποιος διαχωρισμός εργασί¬ 
ας: οι άνδρες ήταν υπεύθυνοι για την βαρετή 
γεωργία και οι γυναίκες, μαζί με τα παιδιά ήταν 
υπεύθυνοι για τις ελαφρότερες γεωργικές ερ¬ 
γασίες και το νοικοκυριό. 

Στην περίοδο αυτή η αγροτική ζωή ήταν 

πολύ σκληρή. Ο πληθυσμός μίκρανε συνέχεια: 

1571 290.000 

1750 80.000 

1881 186.000 

(Αγγλοκρατία «Καταγραφή πληθυσμού»). 

Διάφοροι Ευρωπαίοι επισκέπτες σχολίασαν 
το γεγονός και το εξήγησαν σαν αποτέλεσμα 
της καταπίεσης, των βαρειών φόρων, της 
σκληρής ζωής, της μετανάστευσης, των επι¬ 
δημιών, κ.λ.π. Η οικογένεια είχε πολύ λίγα 
παιδιά. Σχετικά με αυτό κάποιος ' Αγγλος αξι¬ 
ωματικός (Οίχοη) που κατάφθασε στην Κύπρο 
με τον ερχομό των Βρεττανών το 1878 κάνει 
την εξής παρατήρηση: 

«Τα αγόρια παντρεύονται γύρω στα 15. 




Τα κορίτσια γύρω στα 10—12. Το διαζύγιο 
είναι πολύ εύκολο και συχνό. Μα αν παν¬ 
τρεύονται μικροί και τα διαζύγια είναι εύ¬ 
κολα τότε πρέπει να κάνουν πολλά παιδιά! 
Και όμως οι περισσότερες οικογένειες 
έχουν συνήθως 1 μόνο παιδί, σπάνια 2 και 
σπανιότερα 3. Πως εξηγείται αυτό; 

Ο Οίχοη προτείνει: «Για να ρην επιβαρύ¬ 
νουν την οικογένεια ρε νέες ανάγκες για 
φαγητό και ρούχα, πρέπει να σκοτώνονται! 
Αυτή φοβάμαι είναι η τύχη πολλών νεογέν¬ 
νητων στην Κύπρο. Αυτή η υποψία βρεφο¬ 
κτονίας είναι η πιο σκοτεινή όψη της κυπρι¬ 
ακής αγροτικής ζωής». 

Μια ενδιαφέρουσα και παράξενη ερμηνεία: 

’ Ισως Οι κακές συνθήκες τοκετού και γέννας 
να ήταν μια άλλη ερμηνεία. Άσχετα με τις 
υποθέσεις αυτές το τί μένει σαν γεγονός είναι 
οι σκληρές συνθήκες διαβίωσης, το μικρό μέ¬ 
γεθος της οικογένειας και το ότι όλη η οικογέ¬ 
νεια έπαιρνε μέρος στην παραγωγή. 

Στην Αποικιοκρατική περίοδο οι συνθήκες 
διαβίωσης βελτιώθηκαν σταδιακά. Ο πληθυ¬ 
σμός αυξανόταν συνεχώς και οι οικογένειες 
έγιναν πια πολυμελείς. Και πάλι συναντούμε 
όλη την οικογένεια μαζί στην Κύπρο, Ο 
διίΓπάδβ, στην έρευνα του για την αγροτική 
ζωή στην Κύπρο τα χρόνια 1927-28 δίνει τις πιο 
κάτω λεπτομερείς για την γυναίκα και την οι¬ 
κογένεια: 

«(Οι γυναίκες) βοηθούν τους άνδρες τους 
στους αγρούς και αν το χωράφι είναι μικρό και 
ανεπαρκές για να συντηρήσει την οικογένεια, 
τότε εργάζονται σαν αγροτικοί εργάτες (μι- 
σταρκοί) ή στους δρόμους. Σε ένα μεγάλο αρι¬ 
θμό αγροτικών σπιτιών υπάρχουν απηρχαιωμέ¬ 
νοι αργαλειοί, και όταν δεν υπάρχει εργασία 
έξω από το σπίτι οι γυναίκες υφαίνουν ρούχα 
στο σπίτι»... 

Ο δατπάδβ υποδυκνύει επίσης ότι η γυναίκα 
δεν αφήνεται μόνη της στις δύσκολες στιγμές: 
την βοηθούν οι κόρες που πολλές φορές δεν 
πηγαίνουν στο σχολείο για να προσέχουν τα 
ζώα που βόσκουν. Όλα τα παιδιά βοηθούν 
τον καιρό της συγκομιδής. 

Επίσης το καθάρισμα του σπιτιού και το ανά- 
θρεμα των παιδιών δεν αποτελούν αφόρητο 
βάρος μια και οι κοινωνικές προσδοκίες για το 
επίπεδο υγιεινής είναι πολύ χαμηλές. 

Για παράδειγμα: 

«— Τα περισσότερα σπίτια αποτελούνται από 
ένα μακρύ, χαμηλό δωμάτιο με 1-2 παράθυρα 
(δεν υπάρχουν ατέλειωτοι χώροι για καθάρι¬ 
σμα). 

— Σαν γενικός κανόνας ολόκληρη η οικογέ¬ 
νεια ζει, τρώει και κοιμάται στο ίδιο δωμάτιο 
—εκτός των πλουσίων Μουσουλμάτων και 
Ελληνο-Χριστιανών. 

— Στις 50% των περιπτώσεων τα βόδια κοι¬ 
μούνται στο ίδιο δωμάτιο με την υπόλοιπη οι¬ 
κογένεια. 

— Τα μικρά παιδιά λούνονται 1 φορά την 
βδομάδα 

— οι γυναίκες λούνονται 1 φορά τον μήνα 

— οι άνδρες 2-3 φορές τον μήνα το καλοκαίρι 
(λιγώτερο το χειμώνα) 

— οι γέροι λούνονται 2 φορές τον χρόνο. 
(Σημ.: ' Ολα αυτά βέβαια γιατί δεν υπήρχε νε¬ 
ρό στα σπίτια). 

Βέβαια είναι γεγονός ότι η Κύπρια αγρότισ¬ 
σα δεν έχει πολλές προσωπικές ελευθερίες: 


δεν κάνει δικές τις επιλογές, δεν διαλέγει μόνη 
της το σύζυγο της, κ.λ.π. ' Ομως και ο άνδρας 
δεν διαλέγει τη σύζυγο του πολλές φορές: ο 
γάμος είναι συνήθως μια διευθέτηση που γίνε¬ 
ται από τους γονείς για διάφορους οικονομι¬ 
κούς και κοινωνικούς λόγους. * Ομως ακόμα 
και στον γάμο η γυναίκα έχει κάποια δύναμη ή 
μοχλούς πίεσης. Ας πάρουμε για παράδειγμα 
το θεσμό της προίκας. 

Σύμφωνα με τον ανθρωπολόγο Π. Αοϊζο οι^ 
γυναίκες σαν φύλο ήταν παλιά σε πλεονεκτική 
θέση: στα περισσότερα χωριά το συνήθειο 
ήταν να κτίζει κανείς σπίτια για τους γυιούς και 
όχι για τις κόρες. Ο κυριώτερος λόγος για αυτό 
φαίνεται να ήταν δημογραφικός, δηλαδή, η 
αναλογία γυναικών: ανδρών. ’ Εται η αναλο¬ 
γία αυτή ήταν: 

1901: 958 γυναίκες για κάθε 1.000 άνδρες. 
1931: 2.449 περισσότερες γυναίκες από άν¬ 
δρες. 

1946: 5.000 περισσότερες γυναίκες από άν¬ 
δρες. 

Δηλαδή, στο πρώτο μέρος του αιώνα οι γυ¬ 
ναίκες ήταν πιο λίγες και έτσι οι άνδρες έδιναν 
προίκα. Μετά οι γυναίκες έγιναν πιο πολλές 
και έτσι οι άνδρες έπαιρναν προίκα(!) 

Προτού προχωρήσω θα ήθελα να κάνω και 
μια δεύτερη παρατήρηση για το θεσμό της 
προίκας. Προέρχεται από τους κοινωνιολό¬ 
γους Μαρκίδη, Νικήτα και Ράγκω στην έρευνα 
τους για την κοινωνική αλλαγή στο χωριό Λύ¬ 
ση. 

«’ Ενας παράγοντας που καθορίζει τον βα¬ 
θμό εξουσίας που ασκεί ο σύζυγος στην παρα¬ 
δοσιακή και ατην μοντέρνα κοινωνία είναι η 
οικονομική ανεξαρτησία της γυναίκας. Αυτή η 
ανεξαρτησία μπορεί να είναι αποτέλεσμα δυο 
λόγων. Είτε η γυναίκα προέρχεται από μια πιο 
πλούσια οικογένεια από το σύζυγό της και αυ¬ 
τό φαίνεται από την προίκα που φέρνει στο 
γάμο (γενικό χαρακτηριστικό των πιο πολλών 
παραδοσιακών οικογενειών) είτε εργάζεται 
και συνεισφέρει (σημαντικά) στο οικογενειακό 
εισόδημα (χαρακτηριστικό των μοντέρνων οι¬ 
κογενειών). ’ Οσο πιο ανεξάρτητη οικονομικά 
είναι η γυναίκα τόσο λιγότερη είναι η εξουσία 
του άνδρα πάνω της». 

Πιο γενικά μπορούμε να πούμε πως το γεγο¬ 
νός ότι η προίκα είναι συνήθως στο όνομα της 
γυναίκας και δεν μπορεί να πουληθεί η χρησι¬ 
μοποιηθεί χωρίς την έγκριση της, της δίνει μια 
κάποια οικονομική δύναμη. 

* * α 

Η κύπρια γυναίκα στην παραδοσιακή κοι¬ 
νωνία ήταν σημαντική και με άλλους τρό¬ 
πους... Για παράδειγμα, λόγω ακριβώς της 
δυσκολίας επιβίωσης σε ένα σκληρό κόσμο 
αποτελούσε αισθηματικό πόλο συσπείρωσης 
της οικογένειας... Ακόμα, αποτελούσε το ηθι¬ 
κό επίκεντρο της οικογένειας: η ιδεολογία της 
οικογένειας: η ιδεολογία της «τιμής» και της 
«ντροπής» (“ΗοηουΓ & δΗδηηβ”) λειτουργούσε 
σαν ενισχυτικός κρίκος της οικογενειακής μο¬ 
νάδας - και του διαχωρισμού της μιας οικογε¬ 
νειακής μονάδας από τις άλλες. Με άλλα λό¬ 
για, το γεγονός, ότι ο πατέρας και οι γυιοί σε 
μια οικογένεια ήταν υπεύθυνοι για την «τιμή» 
της μητέρας και των αδελφών, τους ένωνε απέ¬ 
ναντι στους άλλους. 


Η σύγχρονη 
Κυπριακή Κοινωνία 


Μ τον ερχομό της Αγγλοκρατίας καθι- 
ρώθηκε η ατομική ιδιοκτησα και είχαμε 
τη σταδιακή διαμόρφωση νέων κοινωνικών 
συνόλων με συγκρουόμενσ κοινωνικά συμφέ¬ 
ροντα. Η εισβολή της χρηματικής οικονομίας 
στην ύπαιθρο, οι τοκογλύφοι που απομυζού¬ 
σαν τους αγρότες, οι βαριοί φόροι, ο κατατε¬ 
μαχισμός των οικογενειακών κλήρων, κ.α. 
οδηγούσαν στην αγροτική έξοδο προς τις πό¬ 
λεις. 

Ας σημειώσουμε ότι στην πόλη έρχονταν 
διάφορες κατηγορίες ανθρώπων: 
α) Μικροϊδιοκτήτητες- αγρότες που έχασαν 
τη γη τους και ζητούσαν δουλειά στη βιομηχα¬ 
νία, 

β) Αγρότες από σχετικά πιο εύπορες οικογέ¬ 
νειες που επιζητούσαν εργασία στις διογκού- 
μενες υπηρεσίες και την κρατική μηχανή (σε 
μια προσπάθεια άρσης της πίεσης πάνω στον 
οικογενειακό κλήρο, κάι μια πιθανή ενίσχυση 
της οικογενειακής οικονομίας για διατήρηση 
της γης της οικογένειας), 
γ) Τα παιδιά μικροϊδιοκτητών που έρχονταν 
στις πόλεις για να ξαλαφρώσουν την οικογέ¬ 
νεια τους από το βάρος περισσότερων στομά¬ 
των. Τα αγόρια έρχονταν σε «μαστόρους» για 
να μάθουν μια «τέχνη». Τα κορίτσια σαν υπηρέ¬ 
τριες, ράπτριες κ.λ.π. 

Ας ξεχωρίσουμε για πιο συγκεκριμένη μελέ¬ 
τη 2-3 κατηγορίες γυναικών. Από τη μια έχου¬ 
με τις γυναίκες που παντρεύονταν με κάποιο 
συγχωριανό τους, πιθανώς, που κατάφερε να 
πάρει δουλειά σε μια υπηρεσία — ιδιωτική ή 
κυβερνητική ή που κατάφερε να στήσει μια 
δική του δουλειά στην πόλη. Οι γυναίκες σε 
αυτές τις πιο εύπορες μικροαστικές οικογένει¬ 
ες αναγκάζονταν να περιοριστούν στον ρόλο 
της οικοκυράς. Σε ένα εντελώς νέο και ξένο 
τόπο, μακρυά από τη θαλπωρή της εκτεταμέ¬ 
νης οικογένειας, των συγγενών και της κλει¬ 
στής κοινωνίας του χωριού οι γυναίκες αυτές 
απομονώνονταν και υποβιβάζονταν κοινωνι¬ 
κά. Δεν μπορούσαν πια να πάρουν μέρος στην 
παραγωγή όπως πριν. Εξαρτώνταν εντελώς 
από τον σύζυγό τους για χρήματα αλλά και για 
νέες κοινωνικές σχέσεις. ’ Επρεπε να μείνουν 
σπίτι για να προσέχουν τα παιδιά, για το νοι¬ 
κοκυριό — αλλά επίσης γιατί ήταν γυναίκες 
«κάποιου επιπέδου» και δεν έπρεπε να εργά¬ 
ζονται: αποτελούσαν δηλαδή σύμβολο της 
κυβερνητικής (ή άλλης) υπηρεσίας του αν- 
δρός τους - και της συνακόλουθης κοινωνικής 
θέσης. Είχαν σαν συνεχή και μόνιμο βραχνά 
την απομίμηση των «κυριών» από τις πιο εύ¬ 
πορες τάξεις....Οι πιο δραστήριες από αυτές 
προσπαθούσαν να βγουν από τον ασφυχτικό 
αυτό χώρο με την ανάμιξη τους σε γυναικεία 
σωματεία που ασχολούνταν με την φιλανθρω¬ 
πία. 

Οι γυναίκες από τις εύπορες τάξεις ασχο¬ 
λούνταν με την «ψηλή κουλτούρα». Προσθέ¬ 
τω, ασχολίαστα, μερικά αποσπάσματα από το 
βιβλίο του Κώστα Πιλαβάκη «Η Λεμεσός σ’ 
άλλους καιρούς». 
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α) (σελ. 177) «Τα σπίτια του (Ν. Κλ. Λαυίτη 
του Μεν. Φραγκούδη και παλαιότερα του 
Ονούφριου Γιασονίδη) ήταν και φιλολογικά 
σαλόνια όπου συζητούσαν και λογοτεχνικά 
ζητήματα και απαγγέλλονταν ποιήματα Ελλή¬ 
νων ποιητών ή και των ίδιων». 

β) (σελ. 241) Από μια εφημερίδα της εποχής 
(1911): 

«Είναι οι γυναίκες της αστικής τάξης άεργοι 
και ομοιάζουν με δούκισσας, ενδύονται 3 Ϊ 3 
ρθΠδίβηηβ και πηγαίνουν στις Πλάτρες για να 
κάμουν εξοχήν». (Τις κατηγορίες αυτές προ¬ 
σπάθησε να ανασκευάσει Αεμεσιανή με το 
ψευδώνυμο «Δούκισσα» με επιστολές της σε 
άλλη εφημερίδα). «Τα κορίτσια μας γράφει, 
καταγίνονται με το πιάνο και τη ζωγραφική 
αλλά και με το ράψιμο ξένων και ιδικών τους 
φορεμάτων ή άλλας βιοποριστικά εργασί¬ 
ας» (!!) 

γ) (σελ. 204) «Οι Αγγλοι κρατούσαν στην 
αρχή σε απόσταση τους δικούς μας. Με τον 
καιρό όμως οι πλούσιοι από την αστική τάξη 
άρχισαν να συνάπτουν σχέσεις με τους Άγ¬ 
γλους και να γίνονται δεκτοί και στην αγγλική 
λέσχη. Σε εσπερίδες που διοργάνωναν οι ' Αγ¬ 
γλοι έπαιρναν μέρος και δικοί μας, άνδρες και 
γυναίκες, και σε φιλανθρωπικές εσπερίδες ή 
αγορές που έκαναν και συμμετείχαν και Άγ¬ 
γλοι. 7 ο 1903 οι Αγγλοι και Έλληνες Τέκτο¬ 
νες διοργάνωσαν φιλανθρωπικό χορό τον 
οποίο ετίμησε και ο Αρμοστής Ηβνηβδ δπιΐίΗ. 

Η Αυτού Εξοχότης, γράφει η «Αλήθεια» εχό- 
ρευε μετά νεανικού σφρίγους με πολλάς εκ 
των ημετέρων, επανειλημμένους δε εξέφρασε 
εις παρισταμένους την ευχαρίστησιν αυτού διά 
την κινησιν και ζωηρότητα ην παρατήρησεν 
εις την προοδεύουσαν πόλιν». 

’ ° σο Υ ια τις γυναίκες από τις φτωχές, εργα¬ 
τικές, οικογένειες έχουμε μια διαφορετική εξέ- 
λιςη. Στην αρχή γίνεται προσπάθεια εξεύρεσης 
εργασίας σε χώρους που δεν διακινδύνευε η 
«τιμή» της γυναίκας — π.χ. υφάντρια ή ρά- 
πτρια σι ο σπίτι, οικιακή βοηθός σε άλλες πιο 
εύπορες οικογένειες ι^Χπ. Ο δυττκ^β, στην έκ¬ 
θεση που ανέφερα πιο πάνω λέει ότι «το 1928 
20% των σπίτιών στις πόλεις και μερικά σπίτια 
σε μεγάλα χωριά έχουν οικιακή βοηθό. Συχνά 
εργοδοτούνται σε πολύ μικρή ηλικία (π.χ. 8 
χρονών) και μεγαλώνουν με την οικογένεια 
του εργοδότη. Για τα πρώτα 2-3 έτη πληρώ¬ 
νονται πολύ λίγο ή καθόλου —τους παρέχεται 
μόνο φαγητό και ρούχα και αυτά όχι πάντα σε 
ικανοποιητικό βαθμό. Εργάζονται πάρα πολ¬ 
λές ώρες και κάνουν βαρετές δουλειές στο 
σπίτι π.χ. κουβάλημα μεγάλων κουβάδων νε¬ 
ρού) σε μικρή ηλικία. Ενόσω μεγαλώνουν αυ¬ 
ξάνεται ο μισθός τους από 2 λίρες σε 6 λ. ετη- 
σίως και όταν ωριμάσουν πλήρως παίρνουν 
μέχρι 1 λ. μηνιαίως. Μεταξύ των Μουσουλμά¬ 
νων γίνεται κάποια συμφωνία ότι σαν ωριμά¬ 
σει το κορίτσι ο εργοδότης θα διευθετήσει τον 
γάμο και την προίκα. Αυτό συμβαίνει πιο σπά- 
ν;α με τους ’ Ελληνες —Χριστιανούς. Το κορί¬ 
τσι θεωρείται τότε σαν «θετή κόρη» — στη 
οποία συνεχίζει να είναι υπηρέτρια με νέο όνο¬ 
μα και χωρίς αμοιβή με μόνη την υπόσχεση 
μιας μελλοντικής προίκας που μπορεί και να 
μην δοθεί. Συχνά οι γονείς της οικιακής βοη¬ 
θού παίρνουν τους μισθούς της και συχνά όχι 
για να της τους φυλάξουν... Αν οι εργοδότες 
τους τις μεταχειριστούν καλά και φυλαχθεί 
προίκα για αυτές είτε από τους γονείς είτε από 
τους εργοδότες τότε επιστρέφουν στο χωριό 
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και παντρεύονται όταν φθάσουν τα 18. Αν δεν 
φυλαχθεί προίκα σπάνια επιστρέφουν στο χω¬ 
ριό». 

Ο διίΓπά^β προσθέτει μια άλλη ενδιαφέρου¬ 
σα παρατήρηση. Πολλές φορές δημιουργούν- 
ται προβλήματα ηθικής τάξης στα κορίτσια 
αυτά. Από έρευνα που έγινε μεταξύ 59 πορνών 
της Λεμεσού: 

— 16 είπαν ότι ήταν οικιακές βοηθοί πριν γί¬ 
νουν πόρνες. 

5 από τις 16 ότι άρχισαν να εκδίδονται με 
παρότρυνση του εργοδότη τους. 

Είχαμε δει πιο πάνω ότι η εκλογή για αυτά τα 
επαγγέλματα ήταν ακριβώς η διασφάλιση της 
«τιμής» της γυναίκας!! 

Σταδιακά η πιθανότητα εξύψωσης του οικο¬ 
γενειακού επιπέδου ζωής υπερζυγίζει τους 
ηθικούς ενδοιασμούς και η γυναίκα σπρώχνε¬ 
ται και στο εργοστάσιο. * Ομως ας μη νομίσου¬ 
με ότι αυτό σημαίνει τυχόν «απελευθέρωση» 
της Κύπριας γυναίκας. Οι παραδοσιακές αξίες 
συνεχίζουν να ασκούν τον έλεγχο τους και 
εδώ. Συχνά η δουλειά στο εργοστάσιο είναι 
κάτα> από την επίβλεψη γνωστών συγγενών ή 
συγχωριανών. Ο μισθός της εργάτριας δεν 
εξυπηρετεί την ανεξαρτησία της από την οικο¬ 
γένεια μια και η τελευταία ελέγχει τον τρόπο 
ξοδέματος του. Πολλές φορές ο μισθός της 
νεαρής εργάτριας χρησιμοποιείται για τη δη¬ 
μιουργία της προίκας της ενισχύοντας και δι- 
αιωνίζοντας έτσι τους παραδοσιακούς δε¬ 
σμούς. 

Φαίνεται δηλαδή ότι οι αλλαγές αυτές δκεν 
έφεραν ριζικές αλλαγές στην θέση της γυναί¬ 
κας στην κυπριακή κοινωνία, και την πολυπό¬ 
θητη ισότητα. Δεν ανάτρεψαν τις παραδοσια¬ 
κές αξίες και ίσως ακριβώς για αυτό έγιναν 
κοινωνικά αποδεκτές, και η συμμετοχή της γυ¬ 
ναίκας στην βιομηχανία δεν πολεμήθηκε έν¬ 
τονα. Ισως για αυτό ακριβώς έγινε σταδιακά 
αποδεκτή και η συμμετοχή γυναικών από πιο 
εύπορες οικογένειες στην βιομηχανική παρα¬ 
γωγή. 

Πάντως αυτή η συνεχόμενη εξάρτηση από 
τους παραδοσιακούς δεσμούς εξηγεί σε μεγά¬ 
λο βαθμό και τις δυσκολίεσ που είχε το γυναι¬ 



κείο κίνημα στην Κύπρο, στην οργάνωση του. 
Δεν είναι τυχαίο ότι η πρώτη απεργία στην 
οποία πήραν μέρος αποκλειστικά γυναίκες 
έγινε μόλις το 1938 (νηματουργείο Αμμοχώ- 
στου). Δεν είναι τυχαίο ότι οι πρώτες γυναικεί¬ 
ες οργανώσεις (Ενώσεις Εργαζομένων Γυναι¬ 
κών) δημιουργούνται το 1940, (υπό την καθο¬ 
δήγηση του ΑΚΕΛ). Μέχρι τότε δεν υπήρχαν 
ξεχωριστές γυναικείες οργανώσεις και δράση 
— έπαιρναν βέβαια μέρος σε κοινές εργατικές 
οργανώσεις και συντεχνίες. Η παγκύπρια 
σύνδεση των οργανώσεων αυτών έγινε μόλις 
το 1950. 

Μόλις το 1960, με τη δημιουργία της Δημο¬ 
κρατίας «κερδίζει» το δικαίωμα να εκλέγει και 
να εκλέγεται. 

— Μόλις το 1980 αποκτά το δικαίωμα να 
εκλέγει Αρχιεπίσκοπο, 

— Μόλις το 1981 μια γυναίκα εκλέγεται 
βουλευτής. 

Τελειώνοντας την αναδρομή αυτή θα μπο¬ 
ρούσαμε να πούμε ότι οι εξελίξεις μετά το 1974 
έδωσαν μια πιο μεγάλη ώθηση προς γ ίς κατευ¬ 
θύνσεις που ήδη υποδείξαμε, εξαναγκαστική 
αστικοποίηση, σπάσιμο των συγγενικών δε¬ 
σμών, εξαναγκαστική προλεταριοποίηση μεγά¬ 
λης μερίδας του πληθυσμού, αναγκαστική ερ¬ 
γασία στην βιομηχανία — στην οποία δίνεται 
μια μεγάλη ώθηση με το φτηνό γυναικείο ερ¬ 
γατικό δυναμικό. Ταυτόχρονα για τις γυναίκες 
από τα εύπορα στρώματα αυξάνονται οι ευ¬ 
καιρίες απασχόλησης στον τριτογενή τομέα 
των υπηρεσιών κλπ. 

Ποια είναι η γενική μας αξιολόγηση; Πάν¬ 
τως σίγουρα όχι πως η κυπριά έχει απελευθε¬ 
ρωθεί από τους παραδοσιακούς δεσμούς και 
την καταπίεση. 

Μπορούμε να πούμε ότι η γυναίκα υπέφερε 
περισσότερο όχι στην παραδοσιακή περίοδο, 
αλλά στην μεταβατική ενδιάμεση περίοδο, το 
στάδιο της «νόθας» αστικοποίησης όπως θα 
μπορούσαμε να την ονσμάσουμε, Σ ην παρα¬ 
δοσιακή κοινωνία η κυπριά γυναίκα συμμετεί¬ 
χε στην παραγωγή και είχε σημαντική ισχύ 
(οικονομική ισχύ: με την εργασία στην παρα¬ 
γωγή και το νοικοκυριό, συν τον έλεγχο της 
προίκας- ηθική ισχύ: η «τιμή» της οικογένειας 
περιστρεφόταν γύρω από την γυναίκα- κοινω- 
νική/θρησκευτική ισχύ: η κοινωνικοποίηση 
των παιδιών και η ευθύνη των ιεροτελεσιών 
ήταν δική της, κλπ.). Ναι μεν δεν είχε πολλές 
ευκαιρίες προσωπικών επιλογών — όμως αυ¬ 
τό ήταν γενικό κοινωνικό φαινόμενο σε μια | 
τποχή που δεν είχε ακόμα ξεχωρίσει ο τομέας 1 
προσωπικής ζωής. Παρόμοια, δεν υπήρχε | 

ίφαίρα ξεχωριστής δημόσιας-πολιτικής ζωής, | 

ναι η δημιουργία του χώρου αυτού ήταν μια 
πολύ μακρόσυρτη διαδικασία — μόλις τα τε- ! 
Λευταία 30-40 χρόνια άρχισε κάπως να ξεχωρί¬ 
ζει. Η παραδοσιακή πολιτική ήταν κυρίως οι¬ 
κογενειακή υπόθεση — ίσως για αυτό και μέχρι 
σήμερα η οικογένεια παίζει τόσο σημαντικό 
ρόλο στη λήψη πολιτικών αποφάσεων. 

Είναι ακριβώς στην περίοδο αποδιάρθρω- 
σης της παραδοσιακής κοινωνίας από τον 
αποικιοκρατικό καπιταλισμό που διαμορφώ¬ 
νονται οι προϋποθέσεις για ένα πραγματικό 
υποβιβασμό-εκμετάλλευση της γυναίκας. Η 
γυναίκα εκτοπίζεται από την παραγωγή και 
υποβιβάζεται κοινωνικά και πολιτικά... 


Στην σημερινή κυπριακή κοινωνία η γυναί¬ 
κα έχει σίγουρα καταφέρει σημαντικά βήματα. 

Ομως ακόμα υποφέρει από έντονες ανισότη¬ 
τες και διακρίσεις. Η κατάστασή τους νομίζω 
θα μπορούσε να παρομοιασθεί άπταιστα με 
την ακόλουθη περιγραφή από μια ομάδα γυ¬ 
ναικών που περιγράφουν «νάμαστε γυναίκες 
στη σημερινή κοινωνία τι σημαίνει»: 

— να μην υπάρχουμε σαν αυτόνομα άτομα, 
νάμαστε πάντα η κόρη του τάδε και η σύζυ¬ 
γος του δείνα, οι ζωές μας να ευθυγραμμί¬ 
ζονται ανάλογα με τις δικές τους ανάγκες. 

— να μας έχουν μάθει ότι οι γάμος και η μητρό¬ 
τητα είναι ο σκοπός και η καταξίωσή μας. 


— να μην έχουμε δικές μας επιθυμίες και 
ανάγκες, πρώτη μας έννοια να είναι η χα¬ 
ρά, ?] υγεία και η πρόοδος της υπόλοιπης 
οικογένειας. 

νάχουμε τη φροντίδα του νοικοκυριού και 
νάμαστε κάθε στιγμή σ’ ετοιμότητα να εκ¬ 
πληρώσουμε οποιαδήποτε επιθυμία των 
άλλων. 

— να μην έχουμε δικές μας ερωτικές επιθυμίες 
αλλά να κάνουμε έρωτα για την ευχαρί¬ 
στηση του άντρα. 

— να μετράει η εμφάνισή μας, αλλά όχι η κρί¬ 
ση μας. 



να νοιώθουμε εκτεθειμένες καθημερινά 
στην αντρική βία στο σπίτι, στο δρόμο, στη 
δουλειά. 

να δουλεύουμε γιατί έχει ανάγκη από λε¬ 
φτά η οικογένειά μας και όχι γιατί έχουμε 
εμείς οι ίδιες δικαίωμα στη δουλειά και 
στην οικονομική ανεξαρτησία. 

να μας θεωρούν κατώτερες σ’ όλους τους 
τομείς της δημόσιας ζωής και νάμαστε ου¬ 
σιαστικά αποκλεισμένες από τα κέντρα 
που παίρνονται οι αποφάσεις για τη ζωή 
μας και την κοινωνία. 

νάμαστε ξένες προς την πολιτική. 
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ψυχιατρική πτέρυγα και αυτα *4 
τα προβλήματα που αντιμε- ^4 
τωπίζω είναι αρκετά. Τώρα 
βρίσκομαι στη φυλακή για 
δεύτερη φορά. Τ 


άλλους οι οποίοι είναι 
από τις φυλακές. 




ντοκουμέντο || 






ντοκουμέντο 

ντοκουμέντο 

ντοκουμέντο 


Κ Γ^ίμαι ο Γρήγορης ο Σιμός 
"'·* Γ ρηγορΐου. Αυτά που θο 
' σας πω είναι αλήθεια και θα 

^ ήθελα επίσης να σας πω ότι τα 
οικογειακά μου είναι πάρα 
πολύ άσχημα με λίγα λόγια 
είμαι στο περίπου ορφανός θα 
σας εξηγήσω πως. Κατάγομαι 
από επταμελή οικογένεια και 
η μητέρα μου με το πατέρα 
μου είναι χωρισμένοι εδώ και 
* έξι χρόνια έχω τρεις Αδελφές 
οι οποίες οι δύο εργάζονται σε 
μπυραρία και ζουν μόνες τους 
η τρίτη μου αδελφή είναι παν- 
ώ τρεμένοι με παιδιά, η δε μητέ¬ 
ρα μου μινίσκη μαζί με κάποι¬ 
ον που είναι και αυτός παν- 
^ τρεμένος, ο πατέρας μου είναι 
παντρεμένος με κάποια άλ- 


Ψ . 

_ X 

χήν θα ήθελα να σας πως οτι 
ανήκω από μια οικογένεια 
αγαπημένη και καλή, Στα 
παιδικά μου χρόνια πέρασα 
πολύ άσχημα, διά το λόγο ότι 
τον πατέρα μου δεν τον έβλε¬ 
πα συχνά γιατί δούλευε στο 
% εξωτερικό για περίπου 4 χρό- 
νια από του καιρό που γευυή- 
-,θηκα. Η οικογένεια μου απο- 
τελείται από τον πατέρα 53 
ετών την μητέρα μου 44 ετών 
και έχω ακόμα τρεις αδελφές 
όλες παντρεμένες και όπως 
όλη η οικογένεια μου μένει ή % : 
καλύτερα κατοικά από το 
έτος 1978 στην Ελλάδα ως 
μετανάστες. Επίσης είμαστε 
και πρόσφυγες από Βαρώσι 
Χ και όταν έγινε η εισβολή φύ¬ 
γαμε και πήγαμε Λεμεσό μέ- 
\χρι το 1978 που φύγαμε και 
πήγαμε στην Ελλάδα. Στην 
Ελλάδα δεν πήγα σχολείο 
*·ναλλά έπρεπε να δουλέψω για 
να βοηθήσω την οικογένεια 
μου στα οικονομικά που τότε 
ήταν μηδαμινά. 

Μέχρι τα 14 μου χρόνια δού¬ 
λευα σκληρά για να βοηθήσω 
την οικογένεια μου. Μετά πή- 
δουλειά 


2Χ . ν. 

^ καλά μου λείψανε ια λεφτά, γ σει τα αχνάρια της και για συ- 
^Μετά βγήκα απο τα ΛΟΚ για ό Τ φ όταν είπα του Μεξινάνου 
ψυχολογικά προβλήματα και ν ότι έχω προβλήματα αυτός 
-τ έτσι πήγα Λεμεσό και κατατά- μου είπε για να φύγουμε και 
\ θηκε στο Σώμα Υλικών Πολέ- ^ Του ε ί πα ν σι. Εγώ το είπα στο 
^μου που είναι στην Λεμεσό.^ Γρήγορή και μετά ο Μεξικα- 
^ Όταν πήγα εκεί βρήκα πιο ^ ν ψς το £ ί Π ε στο Αλ Καπόνε 
πολύ ελευθερία και εγώ λάμ- και μ £Χ ά στον Μπίλη και έτσι 
βανα μέρος σε διάφορα πρά-^ άρχισε η ιστορία το πως να 
λ γματα. φύγουμε. 

Τον Δεκέμβρη του 85 αρ· Ο Μεξικάνος και ο Καπόνε 
^ ραβωνιάστικα μια κοπέλα - είπανα να φύγουμε από την 

σ* πτέρυγα 4 και να δέσουμε τον 
βαριάνο. Εγώ δεν ήθελα να 
,3 γίνει έτσι και προσπάθησα νσ 
"Λ φύγω με τον Γρήγορή από 
" την πτέρυγα 3. Αλλά δεν τα 
καταφέραμε και έτσι το πρωϊ 
^ έπρεπε να φύγω γιατί θα βρί¬ 
σκανε το σίδερο μισοκομμένο 
και θα μας πιάναμε και έτσι #! 
ϋ δεν θα κάναμε τίποτε για το 1 


που την αγάπησα πράγματι- 
_ κά το όνομα της είναι Ελένη. 
| Φυσικά οι δικοί της φέρναν; 


1 

Ιχ 

Μ 


ρα δουλειά σαν επίκουρος 
επάνω σε επιβατικό πλοίο μέ 

Συνέσης ότι θα φύγουν δυτι-^ 
κά και εγώ για τα παρακάτω 
προβλήματα που σας ανάφε- 
ρα. Και έτσι αρχίσαμε να κά¬ 
νουμε τρόπους για να φύγου 


χρι τα 16 χρόνια κατέβηκα 
ενώ μέχρι εκείνη την στιγμή 
για την ηλικία μου μάζεψα 
πολλά λεφτά και έτσι κτίσαμε 
ένα σπίτι μαζί με την βοήθεια 
>υμε τρόπους για να φυγου πατέρα μου φυσικά. 

με . Ο Καπόνε και ο Μεξικό-4 . Ρ α ^ ^ χρόνο 

νος είπανε να φυγουμε απο -·ν 


ένσταση αλλά σιγά-σιγά διά 
το λόγο ότι είχα προηγούμενα 
με την Αστυνομία. Μετά δε- 
κτήκανε και μας αρραβωνιά- 
σουνε. ’ Οταν ήρθε το 86 με 
βρήκε να απουσιάζω από τα 
|0 κρατητήρια της Λεμεσού 6η- 
| Λ λαδή δραπέτευσα να σας πω 
| 4 γιατί. Μόλις αρραβωνιάστη- 
| κσ σε δυο μέρες με συνέλαβε 
η Αστυνομία για δυο υποθέ¬ 
σεις παλιές. Και πήγα στα 
κρατητήρια της Λεμεσού μου * 
βάλαμε 4 μέρες κράτηση αλ-. 
λά όταν έμαθα ότι ο πεθερός 
θέλησε να ρίξει το μωρό η αρ¬ 
ραβωνιαστικό μου ήταν έγ¬ 
κυος γιατί μόνο αυτό θα μας 
κράταγε ενωμένους γιατί ακό- 
|ι μα ήτανε 14 χρόνων. 

Μ ^ Και έτσι δραπέτεψα και πή- 
ς γα και την πήρα από το σπίτι 
Γ και ενώ ήμουνα δραπέτης 
ήτανε μαζί μου τουλάχιστο να 
* * κάνω 1 1/2 μήνα για να γίνει 


Εθνη εμείς μας πιάσσνε οι 
Τούρκοι και μας οδήγησαν σε 
ένα στρατόπεδο και μετά 
Αστυνομία μέχρι και εκεί μας 
είχανε κλειστά τα μάτια. Μας 
είπανε ότι θα μας αφή σου ν 
ελεύθερους αλλά δεν έγινε κά¬ 
τι τέτοιο και έτσι δραπετεύ¬ 
σαμε και από τους Τούρκους, 
για να έρθουμε στις ελεύθε¬ 
ρες περιοχές της Κύπρου για-;' Τ 
τι καταλάβαμε το λάθος μας-.·· ; 
αλλά μας πιάσανε και εκεί 
αρχίσαμε τα βάσανα μας, μας / 
δέρνανε δεν μας φέρνανε κα¬ 
νονικό φαί και κάθε βράδυ/- ( 
μας βρέχανε με πάρσ. πολύ 
νερό και μας κτυπούσαν. Τον Ό 
Γληόρη το φέρανε στις φυλα¬ 
κές γιατί έπιαθε σοκ τα όσα / 


ί>β 

Μ έπεσα σε μια αλυσίδα αντί- 




κοινωνικών πράξεων. Η μητέ- 
ρα μου ξαναπαντρεύτηκε και γΛ 
ο άντρας της πέθανε από 4ί/ 
καρκίνο. Εκείνος ο άνθρωπος > 

είναι ο μόνος που με βοήθησε γ*$ ί 
ήταν αυτός και με τον θάνατο ” 
του μου στοίχησε πιο πολύ 
από την πρώτη φορά. Ο πατέ-. / 
ρας μου με απαρνήθηκε γιατί £ * 
ήρθα φυλακή και ας μην 
έφταιγα. ^ 

Τέλος πάντως από τη φυ- ^ 
λακή έφυγα για το λόγο ότι 
μόλις ήθρα φυλακή ο πεθερός 
μου έπιασε την χαρτωμένη 
μου και την έστειλε στην Αγ- ^ 
γλία, και γώ που την αγαπού¬ 
σα πολύ παρασύρθηκα από 
την αγάπη γΓ αυτό αναγκά- Μ ( 


μας κάνανε. Εμάς μας πήρανε I στηκα να φύγω για να μην αυ- * 
φυλακή στο τούρκικο τομέα. £ τοκονήσω όπως έκανε άλλες 
λόγο που ήθελα να φύγουμε Ό Εκεί ήταν χειρότερα κάναμε δυο φορές αλλά απέτυχα. 


Η 

Η 


έξω $ ειπανε Ό/ΤκΤναδΡ περίπου είχα έρθει διακοπές 
ύ την πτέρυγα Τσερα και να δε- Μ ^ έμεινα περί . 

σούμε τον βαριανο και όπως/ Λ __ ζ .— 


ς,γω ενιωοα οτι ειμυυν ουι- Χ,τΓ ΤΠ λεπτά υας τα έδειξε ο * , που 2 ΓΠ^ες όταν επεστρεψα 
κημέυος από την Δικαιοσύνη γ Κ Υ · μόλις συναντήθηκα- ^στην Ελλαδα εξηγησα στον 
γιατί μέχρ- τώρα δεν μου £ μ /1ξΓαπό τον τοίχο κα, μας Πατέρα μου ποσο ωρα,α είχε 
■ έδωσαν την ευκαιρία να γίνω ξ Η^ότ, του πήρε τα λεφτά του γίνε, η Κύπρος απο τον καιρό 
, άνθρωπος και πάντα οποτε _ ο αριάνου Μετά τρέξαμε σε , που Φ υ Υ αρε κα1 θα ηθελ ° 

πηγαίνω δικαστήριο μου ελε-Γό ητηΌ ποταυ6 ^παω πίσω στην Κύπρο και να 


λην γυναίκα η οποία δεν μας 
* ι θέλει. Αλλά ούτε τον αφήνει 
? να μας βοηθήσει. 

Η μητέρα μου το ίδιο δεν 
I μας θέλει περισσότερο από 
^ τον πατέρα μου. Παρά μόνο, 
θέλει τον φίλο της. 

* Ο αδερφός μου αντιμετώ- 
^ πιζε από μικρός ψυχολογικό 

" προβλήματα και ήρθε ο θείος 

* μου απο την Αυστραλία και 
τον πήρε μαζί του όπου και 
παντρεύτηκε. 

Εγώ τώρα από δώδεκα 
χρονών με έβλεπε ο ψυχία- 
~ τρος της Λεμεσού έκανα δυο 
φορές απόπειρα αυτοκτονί- 
' ας, αλλά δεν τα κατάφερα. 
Με πήραν μέχρι τώρα δυο 
φορές και με κρατήσαν στην 

22 § ' Μ ςχ|Μ 


^ γαν φυλακή. Από τον καιρό 
^ που έγινα 16 χρόνων ήρθα ^ 
^ δυο φορές φυλακή και ελπίζω 
Λ να είναι η τελευταία. 

, | Πήγα στο στρατό το 86 το 
^Γενάρη όπου εκεί με κράτη- 
\ οαν μόνο για μια ώρα και με ^ 
έστειλαν στο ΝΕΦ όπου εκεί 
μου έδωσαν αναστολή για 
λ δυο χρόνια για τον λόγο ψυ¬ 
χολογικού προβλήματος και 
οικονομικών συνθηκών. Με- 
ύ Τ ά που τον στρατό εργάστη- 
^ κα για λίγο και οτα κτίσματα 
κάποια ημέρα συζητούν με 
τον πατέρα μου γιατί δεν με 
^ ΐ βοηθούσε και πάνω στη αυζή- 
* τηοη το αποτέλεσμα ήταν να 
πιο 72 χάπια που μου είχε δώ¬ 
σει ο ψυχίατρος. Και με πήραν 
στην ψυχιατρική πτέρυγα. Μέ- 
*χρι να γίνω καλά. Τώρα θα 
,; αας μιλήσω για την δραπέ- 
, τευση μου και πως έγινε. 

% Οπως μου ανέφερε ο Νίκος 
1 ότι του είπε ο Μεξικάνος η 

" ν. ωζ 


μας συνέλαβαν και εδέσαν τα 
μάτια μας και μας πήρανε 
στην Αστυνομία. _ 

Εκεί τραβήααμε πάρα πολύ 
άσψημα μας έδερναν συνε¬ 
χώς και μας ρίχναν και νερό 
για να του πούμε στρατιωτικά 
μυστικά. 

Μετά αρρώστησσ σοβαρά 
από συνεχής ενέσης που μου 
βάλανε και έμεινα σε αφασία 
μέχρι να έρθω στην ελεύθερη 
περιοχή της Κύπρου. 

Αυτά έχω να οας πως οας 
ευχαριστώ και κάτι ακόμα ο 
Μεξικάνος μας είπε να πάμε 
στους Τούρκους. 


Γ ΕΤίμαι ° Σολωμού Νίκος και 
ΐΐθπ ήθελα να σας γράψω 
Καυτά που μας ζητάται εσείς οι 
δικηγόροι για την υπόθεση 
μας. Είμαι 20 χρόνων. Καταρ- 

ί 

* 


ήταν ο εξής γιατί 23 μέρες η - % συνεχής απεργία πείνας για. * | Από το στρατό απολύθηκα 
3 Ελένη δεν ήρθε να με δει και " ; ™ Λ ' /,ΠΤΛΟ,ν ΤΤΛΜ 

^ ήξερα για ποιόν λόγο. Που 
^ θασας πω καλύτερα προσω- 
^ πικά. Στις 30.7.86 ενώ το προ- 
Ν ηγούμενο βράδυ δεν τα κατά¬ 
φερα να κόψω το σίδερο, έτσι 
βρήκα τον Μεξικάνο και του 
είπα τι έγινε και αυτός μου εί- ^ 
πε να πάμε στη πτέρυγα 4 και ^· 
να δούμε τι θα γίνει και έτσι θειο. 

και έγινε πήγαμε στην 4 και ο ^ ’ Ηρθαμε στα δικά μας μέ- 

Μεξικάνος μίλησε με τον Αλ 5 ρη κουρασμένοι και ταλαι- 
Καπόνε και τον Μπίλη και ^ πωρημένοι από το ξύλο βοη-^ 
τους είπε για να δέσουν τον θήσαμε αρκετά την ΚΥΠ. Και* 
βαριάνο εγώ όμως δεν ήθελα ^ θα ήθελα να σας πω ότι έγινε 
αλλά ύστερα μου είπαν ο Κα- είναι η μεγαλύτερη 


να μας φέρουμε πίσω αλλά ' 
όποτε κάναμε τρώγαμε παρά 
πολύ ξύλο. Μας καταδίκασε 
το στρατοδικείο τους ένα μή¬ 
να φυλακή γιατί περάσαμε 
από απαγορευμένη περιοχή, 
Μέχτι τις 17.11.86 που μας φέ¬ 
ραμε εδώ το ξύλο μας έγινε 
συνέχεια πρωϊ, βράδυ συνή- 


γιατί από τους γιατρούς που 
με εξέτασαν είπαν ότι είμαι'^ 
ψυχοπαθητική προσωπικότη - 

: τα. 

Την κουβέντα για την από-) 
φάση την άνοιξε ο Συνέσης 
και την είπε και στον Νίκο. 

Δεν ξέρω τι έγινε μετά αλλά 
το είπε στον Αλ Καπόνε και ^ 
αυτός το είπε σε εμένα, και 
εγώ του είπα δεν ξέρω. ^ 

Μετά ο Συνέσης είπε να 6έ- # / 
σουμε τον βαριάνο εμείς/^ 
συμφωνήσαμε, Μπίλλης, Νί- & \ 
κος, Γλιόρης, αλλά μετά ο 


κάνω ι ι/ζ μήνα για να γίνει α/ν\υ υυιεμυ μυυ απυν υ ιω- είναι η μεγα/ννιομ »\ βλακεία| Συνέσης έπεισε τον Γλιόρη 
το μωρό 3 1/2 μηνών να μην πόνε και ο Μεξικάνος ότι πρέ- ^ που κάναμε πότε ελπίζω με Τ | και έπιασε τον βαριάνο, μετά 

ττρι \)ο το κά\;οηπρ νιατί αν υε χην καλή συναγόρευοη που 

θα κάνετε ίσως καταφέρουμε ^ 

^τίποτε. -■/.· 

Σας ευχαριτώ που αναλά- * 

, , βατέ την υπόθεση. 

τον Γληορη και κανονίσαμε τι ,, , . ΚΤ . _ 

ο . ! ^ Μ Γ Γ Με τιμή και εκτίμηση Νίκος 

θα γ,νε, κα, έτσι ο 1 ρηγορης . Σολω ^ 

ενω του είπε ο Μεξικάνος επι- Λ κ 

Ο Μεξικάνος που ανάφερα 

εκεί μ ς ι Ρ ! __ηπη ίι>Γ πτοατιωτπο και μετά § τ?γ τπλππτίιίπίΡΓ και ετοι εινα Μ ' ” είναι ο Αντρέας Τζόνοον. 


1 \ μπορεί κανένας να το ρίξει ™ πει να τα κάνουμε γιατί αν με χην καΑη ουναγυμευυη ιιυυ 
|Λ και θα παραδινόμουνα όπως. Γ πιόσουν που το σίδερο θα £ θα κάνετε ίσως καταφέρουμε - 
I\ και έγινε. Από τις 17.12.85 μέ- % τους μαρτυρήσω. ^τίποτε. I 

χρι τις 22.1.86 που παραδώ- „ , 

Κ . ’, Εγω μετά πήγα και εφερα 

θηκα μετά απο οκταήμερη . 1 · . 

^ κράτηση βγήκα και πήγα 

^ στην αρραβωνιαστικιά μου 

* αλλά δια διάφορους λόγους' 




«μου ως στρατιώτης και μετά 
* να βρώ και μια κοπέλα να * 
παντρευτώ και να μείνω στην 
Κύπρο. Ο πατέρα μου ως 1 
ώριμος της ζωής, μου είπε | ^ 
καλύτερα να μην πάω γιατί θα > | 
βρώ δυσκολίες πολλές και σε Μ 
λεφτά και σε πολλά άλλα. η| 
Εγώ όμως δεν το σκέφτηκα | 
καλά και έτσι στις 15.1.84 ξε- | 
κίνησα για την Κύπρο με όλες |#| 
τις αντιρρήσεις της οικογέ¬ 
νειας μου εγώ έφυγα και ήρθα 
4 στην Κύπρο. Στις 18.1.84 βρι- ^ 
σκόμουν στην Κύπρο πήγα<| 
εθελοντής στον στρατό.^ 
’ Οταν μπήκα στο στρατό άρ-1 
χισα να καταλαμβαίνω τι μού- 
λεγε ο πατέρα μου αλλά ήταν 
αργά πλέον και έτσι είπα ότι 
θέλει πλέον ας γίνει. Για να 
μην τα πολυλογούμε κατάγη- 
κα στον στρατό και κατατέ¬ 
θηκα στα ΔΟΚ μετά όμως 
άρχισα και δεν τα πήγαινα 

4 


τις ταλαιπωρίες και έτσι είχα 
διαφορές με τον πεθερό μου, - 
γιατί ήμουνα κλέφτης και δεν 
με ήθελε, λέει ότι κατάστρεψα 
την κόρη του αλλά όταν βρε¬ 
θούμε θα σας πω καλύτερα 
όταν σε δω και θα είμαστε μό¬ 
νοι μας. 

Στην επόμενη βδομάδα πή- 


πέααμε όλοι πάνω τους και 
αρχίσαμε να τον δένουμε 
όταν του έδεσε τα πόδια ο 
\ Μεξικάνος και εγώ βάλαμε το 
τραπέζι και ένα κρεβάτι κον- 
^ τά στον τοίχο για να μπορού- 
με να εμποδίσουμε. 

^ Πρώτα βγήκε ο Μεξικάνος 


7 


δεύτερος ο Μπίλης τρίτος 
εγώ και τέταρτος ο Γληόρης 


γα και βρήκα την αρραβωνι¬ 
αστικιά μου και μου είπε ότι ■ , · · , Τ 

έχε, προβλήματα με τον πατέ- ^κα, πέμπτος ο Καπόνε όταν 
-- πηδήσαμε ολοι βρεθήκαμε 

λίγο πιο κάτω και ο Καπόνε 
μας είπε ότι έπιασε τα λεφτά 


ρα της. Και έτσι την πήρα ξα 
νά χωρίς να το ξέρει κανένας 
μετά το έμαθε ο πατέρας της 


μετά το έμαθε ο πατέρας της π-κ," 
κα, έγινε μεγάλη ιστορία τούτου βαρ,ανου κα, προχωρη- ήμουν εγω. Απο μικρός η μήτε 

. 1 ^ ; , . . Λ πγπιρ ττπογ τπ\; ττοτππο εκεί ο - πα που και ο ττατεοαΓ που νω 


οποίο νικητής ήμουνα εγώ. < 99^ Π Ρ° Ρ τον ποταρο εκε ’ ° 
Γιατί γ,α την Ελένη, θα έκανα Μεξικάνος μας είπε οτι θελε, ν 

Γ το παν να την πάρω γιατί αυ- υα παρε 070 ™υρκ,κακ κα, 

\ τή με έπεισε να πάψω πλέον . οτ ' ε Χ ε > σ»ΥΥενε,ς στο Ρ,ζο- 
να κλέβω. Αυτή στάθηκε στο ~ ’ «αρπασο θα μεναμε εκει. 
πλευρό μου μέχρι που ήρθα ~ς "^ αι ^ τσι κα ’ έγινε όμως ο ^ 
φυλακή δηλαδή στις 7.7.86. 0 Καπόνε ερε,νε στον ποταμό 
Από εκείνο το καιρό είχα χά- ’ κα « τον έπιασαν τα Ηνωμένα 

κ ^ 


από αυτό αναγκαστήκαμε να 
φύγουμε όλοι. 

Πρώτος πετάχτηκε τον τοί¬ 
χο ο ΣΥΝΕΣΗΣ μετά εγώ 
Μπίλλης, μετά Νίκος, μετά 
Γλιόρης και τελευταίος ο Αλί 
Καπόνε. Όταν συναντηθή¬ 
καμε εγώ ο Αλ Καπόνε μας|/ 
είπε ότι έπιασε τα λεφτά του 
βαριόνου. Εγώ δεν είχα ιδέα 
για τα λεφτά πριν νσ τα πιά-ΐώ^ 
σει. 

Μετά τραπήκαμε σε φυγή 
και όταν φτάσαμε στην πρά¬ 
σινη γραμμή ο ΣΥΝΕΣΗΣ εί¬ 
πε να πάμε στους Τούρκους. 

πο,κνγινυαμυυαΜυ,ίΛα-/ 'Οταν πήγαμε στους 
τε από 5 μέλη δηλαδή την αρ- ^ ι 1 ούρκους άλλο από απεργίες” 
ραβωνιαστικιά μου, μητέρα, ' πει νας για να διαμαρτυρηθου- 
~ με για τα βασανιστήρια. Επί¬ 
σης τρώγαμε 3 φορές την ημέ¬ 
ρα ξύλο. ^ 

ΓΓ αυτό το μετάνιωσα πο¬ 
λύ πικρά. 

Α^πό τους τούρκους πιάσσ- 
με και ένα στρατιωτικό χάρτη 
που βοήθησε πολύ την αστυ¬ 
νομία η οποία τον έχει. 


Ο νομάζομαι Δημήτρης 
Ιωάννου και είμαι από τη 
ζΛάρνακα 21 χρόνων. λ 

Η οικογένεια μου αποτελεί- £ 


γιαγιά και δυο αδέλφια. Τα 
αδέλφια μου είναι μικρότερα 
από μένα. Ο μόνος πρωστά- 
της της οικογένειας αυτής/ 


ρα μου και ο πατέρας μου χώ 
ρισαν και αναγκάστηκα να 
καταφύγω στον παππού μου 
δηλαδή παπού και γιαγιά. 

’ Οταν έμεινα δίχως την προ¬ 
στασία των γονιών μου μου 
δημιουργήθηκαν ψυχολογικά 
προβλήματα. Αμέσως μετά & 
χΙ ■ 

Ό 


ΜΠΙΛΛΗΣ Δημήτρης Ιωάν¬ 
νου Γαβριήλ. 


/"V Λ & ν Ο 


ίΐ 





στηκαν πολυπόθητες; πραγματικά κριτικές 
επισκοπήσεις και άρθρα. Άρχισαν να δημοσι¬ 
εύονται και να επανεκδίδονται τα έργα των Β. 
Ναμπόκοφ, Ν. Γκουμιλιόφ , Α Αχμάτοβα, Μ 
Τσβετάγιεβα, Μπ. Παστερνάκ, Α Πλατό- 
νοφ... Πρόκειται για την αποκατάσταση της 
δικαιοσύνης: όλοι οι συμπατριώτες μας συγ¬ 
γραφείς - όσος φυσικά , είναι άξιοι αυτού του 
υψηλού τίτλου - πρέπει να δημοσιεύονται και 
να διαβάζονται. 

Εντάθηκε η καταπολέμηση της «μετριότη¬ 
τας», εκείνης της μετριότητας που προηγού¬ 
μενα αναρριχιόταν παντού με πρόσχημα την 
επικαιρότητα του θέματος. Σήμερα μπροστά 
της υψώνονται φραγμοί που στηρίζονται σε 
γερή πια βάση - την κοινή γνώμη και τη διαφά¬ 
νεια . 

Ωστόσο, κατά τη γνώμη σοβαρών σοβιετι¬ 
κών κριτικών, μολονόνι κέρδισε σε ευρύτητα 
και ανανέωση της προβληματικής, στη στρο¬ 
φή προς τα θέματα που προηγούμενα Θεω¬ 
ρούνταν «ταμπού», η λογοτεχνία δεν έχει βρει 
ακόμα τη νέα της καλλιτεχνική ποιότητα , δεν 
έχει ανεβεί στο νέο επίπεδο καλλιτεχνικήςσκέ 
ψης. Την κοινή γνώμη απασχολεί τούτο το 
ερώτημα: προς τα πού Θα κινηθεί η λογοτεχνι¬ 
κή διαδικασία; Γιατί προο το παρόν τα περισαό- 
σότερα έργα που δημοσιεύοντας είναι έργο } 
που είχαν μείνει για πολύ στα συρτάρια τωϋ 
συγγραφέων. Αλλά, απ ’ όχι λένε οι αρχισυντά¬ 
κτες λογοτεχνικών περιοδικών; στο χαρτοφυ¬ 
λάκιά τους υπάρχουν κάμποσο νέα και πρα¬ 
γματικά ενδιαφέροντα χειρόγραφα. 


θηκαν την ευθύνη. .4 ν προηγούμενα οι αποτυ¬ 
χίες μπορούσαν να επιρριφθούν στους διοι- 
κούντες και γραφειοκράτες από το Υπουργείο 
Πολιτισμού, τώρα οι ευθύνες για το κάθε τι θα 
ανήκει στους ίδιους. Και είναι κατανοητό γιατί 
ο πρόεδρος του ΔΣ της νέας Ένωσης Θεατρι¬ 
κής Τέχνης της ΕΣΣΔ Κ. Δαβρόφ έχει πες 
απευθυνόμενος στους ομότεχνούς του: «Να 
καλλιεργείτε στον εαυτό σας την απέχθεια για 
τα στερεότυπα». 

Στις εικαστικές τέχνες; η ανασυγκρότηση 
αργοπορεί. Εδώ, δεν πετυχσίνεται πάντα η διά¬ 
κριση ανάμεσα στο δύσκολο και το ακατόρ¬ 
θωτο. Οι εκθέσεις, με ελάχιστες εξαιρέσεις, εί¬ 
ναι πληκτικές και δεν δίνουν τροφή στη φαν¬ 
τασία των θεατών. Αλλά γίνεται αισθητή κιό¬ 
λας μια πρώτη πνοή του καινούργιου. Παρά¬ 
δειγμα, η πρόσφατη έκθεση νέων ζωγράφων 
της Μόσχας - τολμηρή, συζητήσιμη και πολύ 
ενδιαφέρουσα, που δίνει μια εικόνα των αξιό¬ 
λογων δυνατοτήτων της νέας καλλιτεχνικής 
γενιάς. 

Σίγουρα, η ανασυγκρότηση συναντά αντί¬ 
σταση. Από τους εν τη τέχνη γραφειοκράτες, 
τους «καλλιτέχνες» χωρίς ταλέντο, τους καρι¬ 
ερίστες, τους συντηρητικούς. Επίσης, θα είμα¬ 
στε αφελείς αν νομίζαμε ότι οι διαδικασίες εκ¬ 
δημοκρατισμού της καλλιτεχνικής κουλτού¬ 
ρας και της κοινωνικής ζωής θα προκαλούσαν 
πανηγυρισμούς ή εκδηλώσεις ευχαρίστησης 
στους ιδεολογικούς πολέμιους της σοβιετικής 
τέχνης. Μάλλον το αντίθετο - γιατί οι διαδικα¬ 
σίες αυτές ανατρέπουν τα στηρίγματα της αν- 
τισοβιετικής προπαγάνδας. 

Η ανασυγκρότηση στην τέχνη και τη λογο¬ 
τεχνία είναι αμετάκλητη. Ξεκίνησε και προχω- 
ρόει. 


βγει από το χρονοντούλαπο, όπου βρέθηκαν 
κάποτε επειδή τρόμαξαν κάποιους γραφειο¬ 
κράτες και «υπερπροσεχτικούς». Η δημιουρ¬ 
γική ένωση των κινηματογραφιστών και τα 
στούντιο έχουν κατακτήσει δικαιώματα που 
διευρύνουν την αυτονομία και τις δημιουργι¬ 
κές τους δυνατότητες. Αλλά τα παλιά στερεό¬ 
τυπα ακόμα επηρεάζουν κάπου-κάπου τη δου¬ 
λειά. Και ίσως Θάταν παράξενο αν τα πάντα 
στον κινηματογράφο, όπως και στους άλλους 
τομείς της κουλτούρας, θα άλλαζαν προς το 
καλύτερο αμέσως και οριστικά. Η ανασυγκρό¬ 
τηση μόλις αρχίζει. Κι ωστόσο , μπορούμε να 
υποστηρίζουμε, χωρίς να γινόμαστε υπερβο¬ 
λικοί , ότι τον τόνο δίνουν σήμερα έργα τολμη¬ 
ρής μορφής και βαθιών προβληματισμών. 

Το πιο εντυπωσιακό παράδειγμα είναι η γε¬ 
ωργία νή ταινία «Μετάνοια» που προβάλλεται 
σε όλες τις οθόνες της χώρας. Αυτό το φιλμ δεν 
έμενε στα ράφια. Ούτε, όπως γράφει η εφημε¬ 
ρίδα «ίζβέστια», κανονίστηκε να προλογίσει 
την Ολομέλεια της ΚΕ του ΚΚΣΕ του Γενάρη. 
Αλλά με την ίδια την ουσία και το πάθος του, 
συνέπεσε με την έναρξη της αποφασιστικής 
στροφής προς τον εκδημοκρατισμό της κοι¬ 
νωνίας. Η ταινία αυτή είναι ακόμα μια πειστική 
απόδειξη ότι τα παλιό δεν πρόκειται να ξανα- 
γυρίσουν. 

Στο Θέατρο , η ανασυγκρότηση καλωσορί¬ 
στηκε θερμά απ ’ όλους σχεδόν τους ηθοποι¬ 
ούς και σκηνοθέτες . Το Θέατρο απόκτησε το 
δικαίωμα μόνο του να λύνει τα προβλήματά 
του , μόνο του να διαμορφώνει το ρεπερτόριο 
και να διαχειρίζεται τα οικονομικά τον. Αλλα 
και εδώ, το παλιό προβάλλει κάπου-κάπου την 
παρουσία του. Αφού πέτυχαν αυτό που ήθε¬ 
λαν. μερικοί παράγοντες του θεάτρου φοβή¬ 


περεστρόικα κονλτονι 


συζήτηση που επεχταυει, 

δημοσιεύουμε ένα κείμενο του Γαβρι- 
ήΚ Πετροσιάν για την «ανασυγκρότη- 
αη» στον πολιτιστικό τομέα. 

« ανασυγκρότηση που γίνεται στη σοβιετι¬ 
κή κοινωνία, επεκτείνεται με έντονο τρό¬ 
πο και στην πολιτιστική ζωή. Η λενινιστική 
ιδέα για το ότι δεν μπορούν και ούτε πρέπει να 
υπάρχουν κατηγορηματικά διατυπωμένες 
εκτιμήσεις και προστακτικές οδηγίες αναφο¬ 
ρικό με την τέχνη, βρήκε την επιβεβαίωση και 
την ανάπτυξή της στην Ολομέλεια της ΚΕ του 
ΚΚΣΕ του Γενάρη. Στην απόφασή της υπο¬ 
γραμμίζεται: «Στην καθοδήγηση της καλλιτε¬ 
χνικής δημιουργίας είναι απαράδεκτες, η 
αναρμόδια επέμβαση στις καθαρά δημιουργι¬ 
κές διαδικασίες, οι υποκειμενικές συμπάθειες 
και αντιπάθειες, η υποκατάσταση των μεθό¬ 
δων ιδεολογικής επίδρασης από διοικητικές 
αποφάσεις». 

Η ανασυγκρότηση στον τομέα του πολιτι¬ 
σμού κάνει τα πρώτα της βήματα. Υπάρχουν 
ήδη θετικές αλλαγές, αλλά υπάρχουν και απο¬ 
τυχίες, και άλυτα προβλήματα. 

Ας αρχίσουμε από τη λογοτεχνία. Σχετικά 
πρόσφατα ακόμα, μπορούσε να ακούσει κα¬ 
νείς το παράπονο:«Στα περιοδικά δεν υπάρχει 
τίποτε άξιο να το διαβάσεις: όλα είναι πληκτι¬ 
κό και ανιαρά». Τώρα το παράπονο είναι δια¬ 
φορετικό: «Δεν προλαμβαίνεις να τα διαβά¬ 
σεις όλα, σε όλα σχεδόν τα περιοδικό δημοσι¬ 
εύονται ενδιαφέροντα πράγματα». 

Και είναι πραγματικό έτσι. Δίπλα στα ήδη 
γνωστό έργα των Το. Αϊτμάτωφ, Β. Μπίκοφ, Β. 
Αστόφιεφ, Β. Μπελόφ και Β. Ρασπούτιν , η δη¬ 
μοσίευση των οποίων έδωσε αφορμή για ζωη- 


Η κατάσταση στον κινηματογράφο έχει κά- 
/τ οια ομοιότητα μ ’ αυτή που εξελίσσεται στη 
λογοτεχνία. Προβάλλονται ταινίες που έχουν 


Η Λευχωσια, ιτρωτεύουοο της Κύπρου απο το 985 μ-Χ., €ΐτ© 
μεταίχμιο του 15ου προς το 18ο αιώνα, με πληθυσμό 1 β,ΟΟΘ 
περίπου κατοίκων, ήταν η μεγαλύτερη πόλη του νησιού με 
έντονο δυτικό χρώμα και πολλές ορθόδοξες και καθολικές 
εκκλησίες. Είχε πρωτογενή δομή μ© Ψήλο Βαθμό οργανω- 
οης που οφειλόταν τοσο στον αμυντικό της^περίγυρο^όσο 
και στη συνεκτική κοινωνία που την κατοικούσε (καθολικοί 
και αρχοντικές οικογένειες}» Τ© μεσαιωνικό ιστό της^πόλης 
κατά τη φραγκοκρατία διάσχιζαν οι πλατειοι δρόμοι, όπως η 
¥ϊ 3 ΡυόΙΙοβ και οι κάθετες πάνω ο' αυτή Βυβ ϋουνθίί και 
Αγίου Πέτρου και Παύλου, έτσι που μέσω τους τα βασικα 
κτηριακά συγκροτήματα της πόλης ενώνονταν 4 ΐεταξό ιο«ς· 
Παρόμοιες συγκοινωνιακές ανάγκες υπήρχαν και επί βενε» 
τοκρατίας* επειδή η πόλη ήταν κτισμένη μέσα σε περιμε¬ 
τρικά τείχη έπρεπε οι πύλες των τειχών της να συγκοινω¬ 
νούν μεταξύ τους. ’ Ετσι οι Βενετοι διατήρησαν το σύστημα 
κυκλοφοριακών αξόνων που υπήρχε κατά την εποχή των 
Λοϋζινιανών. 
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αναπτύχθηκε μεταξύ των διαφόρων ομά¬ 
δων, αύξησε την αμοιβαία εμπιστοσύνη 
και κατέστησε τη συνύπαρξη πιο εφικτή, 
έτσι που σιγά-σιγά άρχισαν να δημιουρ- 
γούνται και οι μικτοί μαχαλλόδες. 

Στα τέλη του 19ου αιώνα στη Λευκω¬ 
σία υπήρχαν συνολικά 25 μαχαλλόδες, 
από τους οποίους 14 ήσαν κατ’ εξοχή 
Μουσουλμανικοί, 7 Χριστιανικοί Ορθό¬ 
δοξοι, 2 μικτοί, ένας των Αρμενίων και 
ένας των Λατίνων. Δύο από τους αμιγείς 
χριστιανικούς ορθόδοξους «μαχαλλά- 
δες» ήσαν οι λεγάμενες κάτω ενορίες 
της Χρυσαλινιώτισσας και του Αγίου 
Κασσιανού, που πήραν τα ονόματα τους 
από τις αντίστοιχες ομώνυμες εκκλησί¬ 
ες τους. 

Οι δύο αυτές ενορίες συνορεύουν 
μεταξύ τους. Τα σπίτια και άλλα υποστα¬ 
τικά, μέχρι και σήμερα ακόμη, από τη μια 
μεριά του δρόμου υπάγονται στην ενο¬ 
ρία Χρυσαλινιώτισσας και από την άλλη 
στην ενορία* Αγιου Κασσιανού. Και οι 
δύο ενορίες βρίσκονται μέσα οτα τείχη, 
βορειοδυτικά της Πύλης Αμμόχωστου, 
μεταξύ των προμαχώνων Καράφφα και 
Φλάτρου. Η Χρυσαλινιώτισσα εκτείνεται 
κατά μήκος των τειχών με το οποία συ¬ 
νορεύει στ’ ανατολικά αρχίζοντας απά¬ 
την Πύλη Αμμόχωστου, ενώ ο Άγιος 
Καοσιανός βρίσκεται δυτικότερο των 
τειχών και συνορεύει με την Χρυσαλινι- 
ώτιοοα. 

Η ενορία της Χρυσαλινιώτισσας περι¬ 
λαμβάνει την ορθογώνια περιοχή 
σχηματίζεται από τις οδούς Αμμόχω¬ 
στου, Χρυσαλινιώτισσας, Αγίου Γεωργί¬ 
ου και Λεωφόρο Άθηνάς καθώς και τις 
εντός της περιοχής αυτής οδούς Άξιο» 
θέας, Αγαμέμνονος, Πατρόκλου, Οδύσ¬ 
σειας, Αρχιεπισκόπου Φιλοθέου, !ππώ- 


Άΰ\%* μως, με την κάθοδο των Τούρ- 
κων τα πράγματα άρχισαν ν’ 
αλλάζουν. Οι Τούρκοι βρήκαν 
τη Λευκωσία κτισμένη εντός 
των τειχών τα οποία, εν όψει των τουρ¬ 
κικών απειλών, έκτισαν οι Βενετοί το 
1587, αφού προηγουμένως κατεδάφη- 
σαν τα παλαιό λουζινιανικά τείχη, τους 
πύργους και 80 περίπου εκκλησίες ^και 
μοναστήρια που ήταν έξω ή και πάνω 
στην περιφέρεια των νέων τειχών που 
κάλυπταν μικρότερο εμβαδόν από εκεί¬ 
να των Λουζινιανών. Ο Στέφανος Λουζι- 
νιανός αναφέρει συγκεκριμένα ότι κα¬ 
τεδαφίστηκαν ογδόντα εκκλησίες, ορθό¬ 
δοξες και καθολικές, καθώς και πέντε 
μοναστήρια (Μονή του Αγ. Γεωργίου 
των Μαγγάνων, Φραγκισκανή Μονή της 
Άγιας Κάβας, Μονή των Δομινικανών 
κ.ά.). Τα νέα βενετικά τείχη, που σώζον¬ 
ται μέχρι σήμερα, έχουν μήκος 3 μιλιά 
αντί τέσσερα που είχαν τα λουζινιανικά, 
11 προμαχώνες και τρεις πύλες αντί των 
προηγουμένων οκτώ. Οι Βενετοι ^Ρ οε ” 
βησαν στην ενέργεια αυτή επειδή η 
υπεράσπιση των νέων τειχών, που θα εί¬ 
χαν μικρότερη περίμετρο και επομένως 
θα χρειάζονταν λιγότερους στρατιώτες 


για επάνδρωσή τους, θα ήταν οπωσδή¬ 
ποτε ευκολότερη. Επειδή οι τρεις πύ¬ 
λες αποτελούσαν τις εισόδους και εξό¬ 
δους της πόλης, οι Τούρκοι αναγκάστη¬ 
καν να διατηρήσουν τους βασικούς 
άξονες των προμαχώνων, να εγκαταστή¬ 
σουν κι* αυτοί το διοικητικό κέντρο 
τους στον ίδιο χώρο, όπου το είχαν οι 
Λουζινιανοί και οι Βενετοί, και να μετα¬ 
τρέψουν την Αγία Σοςοία σε κεντρικό 
τζαμί. 

Ωστόσο θέλοντας να προσαρμόσουν 
την πόλη στις δικές τους αντιλήψεις, 
μετατόπισαν το κέντρο συσπείρωσης 
της από τις πλατείες προς τα τζαμιά. Οι 
δύο κεντρικές πλατείες που υπήρχαν 
κατά την περίοδο της κατάληψης (1570) 
και χρησιμοποιούνταν ως χώροι επικοι¬ 
νωνίας, εξαφανίστηκαν κάτω από δυο 
νέα οικοδομικά σύνολά που προστέθη¬ 
καν οτα κτίρια για δημόσια χρήση, που 
σύμφωνα με την οθωμανική παράδοση 
έπρεπε να βρίσκονται γύρω από το κεν¬ 
τρικό τζαμί της πόλης. 

Περιορισμένη μέσα στα τείχη, η πάλη 
ζούσε τη σκληρή και δύσκολη ζωή που 
της επέβαλαν οι νέοι κατακτητές. Τα 
περιβόλια και οι μικρές πλατείες των 


εκκλησιών ήσαν οι μόνοι πνεύμονες 
της. Οι δρόμοι, αφού έπαυσαν να έχουν 
κοινωνικό ρόλο, αφήνονταν στενοί και 
χωματένιοι, αφού κι’ έτσι μπορούσαν να 
εξασφαλίσουν την επικοινωνία μεταξύ 
των σπιτιών, που ήταν κΓ ο μοναδικός 
τους σκοπός. Αν εξαιρέσουμε τους κύ¬ 
ριους, οι άλλοι δρόμοι ήταν πολύ στενοί 
και έδιναν την εντύπωση λαβυρίνθου. 
Το πλάτος τους, όπως συνέβαινε και 
στις άλλες πόλεις του νησιού, δεν ξε- 
περνούσε τα 2-3 μέτρα. Λογικό μέτρο 
για το φάρδος των δρόμων ήταν ένας 
γάιδαρος φορτωμένος ή ένα κάρο, τα 
συγκοινωνιακά μέσα της εποχής. 

πόλη ήταν διατεταγμένη γύρω από 
δύο βασικούς άξονες. Ο ένας ξεκι¬ 
νούσε από την πύλη της Κερύνειας, 
περνούσε από το Κονάκι, το μεγάλο 
τζαμί (την Αγια Σόφιά) και συνεχίζοντας, 
όχι βέβαια σε ευθεία, περνούσε από το 
τζαμί Ομεριέ και κατέληγε κοντά στον 
προμαχώνα Κωνστάνσα, όπου βρίσκεται 
το τζαμί, του Μπαϊρακτάρη. Ο άλλος 
άξονας ξεκινούσε από την Πύλη Αμμό¬ 
χωστου και, διασχίζοντας την πόλη, κατε- 
λήγε στην άλλη Πύλη που βρίσκεται στα 
δυτικά, την Πύλη Πάφου. Πάνω σ αυτό 


τον άξονα βρισκόταν ο πυρήνας του πα¬ 
ζαριού της μεσαιωνικής Λευκωσίας. Κα¬ 
τά τα τελευταία χρόνια της Τουρκοκρα¬ 
τίας, το παζάρι καταλάμβανε ακόμη με¬ 
γαλύτερη έκταση, που απλωνόταν τόσο 
στα βόρεια όσο και στα νότια του άξονα, 
μέσα σ’ ένα σύστημα δρόμων που ήσαν 
κάθετοι πάνω στον κεντρικό. 

Η πόλη στο σύνολό της ήταν διαρ¬ 
θρωμένη σε γειτονιές, τους λεγάμε¬ 
νους μαχαλλόδες. Αυτοί αποτελούσαν 
κλειστές ενοριακές οντότητες, με κοι¬ 
νή εθνότητα, κοινή θρησκεία και σε με¬ 
ρικές περιπτώσεις κοινή ταξική συνεί¬ 
δηση. Με πλέγμα κοινωνικών αξιών, εθί¬ 
μων, παραδόσεων και συμπεριφορών οι 
ενορίες αυτές αποτελούσαν ενιαίο σύ¬ 
νολο που λειτουργούσε απόλυτα και 
αρμονικά. Παρόλο που ο διαχωρισμός 
της πόλης σε γειτονιές παρουσιάζει 
κοινά σημεία με τις κοινοτικές διευθετή¬ 
σεις των βενετικών χρόνων, φαίνεται 
πως αυτός σε μεγάλο βαθμό λειτούρ¬ 
γησε κυρίως κατά την Τουρκοκρατία και 
τούτο εξαιτίας της ιδιαιτερότητας των 
τότε επικρατουσών συνθηκών. 

Η οργάνωση των κατοίκων σε συνε¬ 
κτικές ομάδες, που αποτελούσαν τους 


μαχαλ?ώιδες 5 ήταν αποτέλεσμα των αντί¬ 
ξοων πολιτικών, κοινωνικών και οικονο¬ 
μικών καταστάσεων, που πέρασε η πόλη, 
κατά την περίοδο της Φραγκοκρατίας 
και ιδιαίτερα τους δύσκολους αιώνες 
της Τουρκοκρατίας, Οι δυσμενείς αυ¬ 
τές συνθήκες και τα πολλά και σοβαρά 
προβλήματα με τα οποία ήταν ουνιφα- 
σμένη η ζωή των κατοίκων της πρωτεύ¬ 
ουσας, ιδιαίτερα μετά την κατάληψη της 
Κύπρου από τους Τούρκους, και οι διά¬ 
φοροι κίνδυνοι που συνεπαγόταν η ζωή 
σε μια πόλη με έντονη την παρουσία των 
Τούρκων στρατιωτών και την αριθμητική 
υπεροχή του τουρκικού στοιχείου, κα¬ 
θιστούσε επιτακτική την ανάγκη άλλη- 
λουποστήριξης και βοήθειας μεταξύ 
των Ελληνοκυπρίων κατοίκων, πράγμα 
που ήταν δυνατό να επιτευχθεί μόνο μέ¬ 
σα από μια συστηματική και οργανωμένη 
διαβίωση. Η δυσπιτία που υπήρχε μετα¬ 
ξύ των δύο εθνοτήτων και η διαφορετι¬ 
κή τους θρησκευτική τοποθέτηση, 
ωθούσαν τις δύο κοινότητες να οργα¬ 
νωθούν αρχικά σε αμιγείς γειτονιές, γύ¬ 
ρω από τους αντίστοιχους χώρους Λα¬ 
τρείας τους, τις εκκλησίες και τα τζα¬ 
μιά, απ’ όπου οι διάφορες αυτές γειτο- 


νακτος, Δημώνακτος, Έκτορος και Πο¬ 
λυβίου. Αυτή πήρε το όνομά της από 
την ομώνυμη εκκλησία που είναι αφιε¬ 
ρωμένη στη Θεοτόκο. Το παλαιότερο μέ¬ 
ρος της εκκλησίας που ήταν μονόκλιτη 
κτίστηκε το 12ο αι. Αργότερα αυτή υπέ- 
στη μεταβολές και πήρε τη σημερινή 
της μορφή. Λέγεται δε ότι κτίστηκε το 
1450 από την Ελένη Παλαιολογίνα, μεγά¬ 
λη προστάτιδα της Ορθοδοξίας, κόρη 
του Δεσπότη του Μόριά, η οποία το 
1440 παντρεύτηκε το βασιλιά της Κύ¬ 
πρου Ιωάννη Β' (1432-1458). Η εκκλη¬ 
σία επανακατασκευάστηκε το 1735 και 
παρόλες τις μετέπειτα επεμβάσεις, θε¬ 
ωρείται ένα από τα καθαρότερα δείγμα¬ 
τα βυζαντινής αρχιτεκτονικής. Η Χρυ- 
σαλινιώτισσα είναι ο μόνος ορθόδοξος 
καθαρού βυζαντινού ρυθμού ναός στη 
Λευκωσία που δεν ανακαινίστηκε εξο- 
λοκλήρου και δεν υπέστη ριζικές μετα¬ 
βολές. Είναι ο παλαιότερος ναός βυ** 
ζαντινού ρυθμού που σώζεται στην 
πρωτεύουσα. Τα μόνα δυτικά στοιχεία 
που συναντούμε στο ναό αυτό είναι 
γοτθικά γλυπτά και αρχιτεκτονικά τεμά¬ 
χια από παλαιότερα κτίσματα, εντοιχισμέ¬ 
να κυρίως στη νοτιοδυτική γωνιά του 
ναού. 

Η είσοδος του ναού είναι οξυκόουωη 
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με πλούσια ανάγλυφη διακοσμηση. Πά- ρων κτιρίων των Λουζινιανών εποχής και 
νω σ' αυτή την αψιδωτή είσοδο υπάρχει των μεταγενεστέρων χρόνων. __ 

εντοιχισμένη ορθογώνια κορνίζα παρα- Το εικονοστάσια είναι χρυσοποίκιλτο 
θύρου που μαζί με την είσοδο φαίνονται και πολύ παλαιό. Το τέμπλος μοιάζει με 
επηρεασμένες από την πρώιμη αναγέν- εκείνο του Αγίου Ηρακλειδίου. Μέρος 
νηση. Σε μικρή απόσταση και στον ίδιο τούτου είναι μεταγενέστερης κατα- 

τοίχο υπάρχουν δύο τεμάχια γοτθικής σκευής και δεν είναι επίχρυσο όπως το 

κορνίζας που πλαισιώνουν το εκεί παρά- υπόλοιπο. Λέγεται ότι μέχρι τις ορχες 
θυρο και κοσμούνται με ανθρώπινες του 20ου αιώνα ολόκληρη η πλευρά της 
κεφαλές μεταξύ πλατιών φύλλων. Πάνω εισόδου ήταν ξυλόγλυπτη καθώς και ο 
από το παοάθυρο υπάρχει εντοιχισμένη γυναικωνίτης. Όμως, τα ξυλόγλυπτα 
δεύτερη κορνίζα παλιού παραθύρου, αυτά τμήματα του ναού καταστραφηκαν 
Στην "αριστερή πλευρά της γωνίας ή αφαιρέθηκαν το 1910, όπως «εγειαι 
υπάρχει και άλλη είσοδος παλιού κτί- προς αποφυγήν ολοκληρωτικής κατα- 
ομα'τος που επαναχρησιμοποιήθηκε οτροφής του ναού από τυχόν πυρκαγιά, 
εδώ. Αυτή είναι αψιδωτή και οι δύο ελι- οπότε κτίστηκε ο προναος. I ο κωόονο- 
κοειδείς κονσόλες που υποβαστάζουν στάσιο του ναού είναι επίσης ποΛϋ πα- 
την αψίδα της μαρτυρούν αναγεννηοια- λαιό. 

κές επιδράσεις. Οι τρεις στρογγυλοί κϊ- Η χρυσή εικόνα της Παναγίας της 
ονες, στη στοά που καλύπτει όλη τη νο- Θεοτόκου,· σύμφωνα με μια επιγραφή 
ποδυτική γωνιά, με τα φυτικά μοτίβα που διασώζεται στο κάτω μέρος της φι- 
στα κιονόκρανα τους και τις αψίδες που λοτεχνήθηκε από τον Ιωάννη Κορνάρο, 
τους ενώνουν είναι γοτθικού ρυθμού από την Κρήτη, μεταξύ των ετών 1868 
και θα ανήκαν πιθανότητα σε παλαιότε- και 1803. Όμως, το χρυσό πλαίσιο της 
ρη γοτθική εκκλησία. εικόνας κατασκευάστηκε από το χρυ- 

Η εκκλησία της Χουσαλινιώτισσας εί- σοχό Γεώργιο Κωνσταντίνου το 1803. Ο 
\/αι κανονικού βυζαντινού ρυθμού. Αυτή Κορνάρος είχε έλθει στην Κύπρο, όταν 
είναι τοίκλιτη, σταυροειδής μετά τρούλ- αρχιεπίσκοπος Κύπρου ήταν ο Χρυοαν- 
λου και περιλαμβάνει κεντρικό νάρθηκα 6ος (1768-1810), και με την ευκαιρία 
και ιεοό υε πμικυκλικέε κόγχες. Ο κεν- αυτή ζωγράφησε πολλές εικόνες, μετα- 
τρικόό νάρθηκας στεφανώνεται από δυο ξύ των οποίων συγκαταλέγεται και η ει- 
μικοούς θόλουο, από τους οποίους ο κόνα της Παναγίας Μακεδονιτισσης. 
έναο καλύπτει τόν κυοίως νάρθηκα και ο Αξίζει να τονιοθεί οτι η εικόνα της Θεο- 
άλλό<' την πλάνια σταυροειδή πτέρυγα. τόκου της Χρυσαλινιωτιοσας είναι οεξι- 
Σε διάφορα μέρη του ναού συναντιόνται ©κρατούσα (οδηγήτρια) τύπου Κυκκο- 

τίοσης. Εξαιτίας του γεγονότος αυτου, 


Λίθοι και συντρίμματα λίθων παλαιοτέ- επειδή δεν εκρίθη ορθό η Παναγία να 



έχει πίσω της την Αγία Τράπεζα, η εικό¬ 
να της μπήκε στη θέση της εικόνας του 
Χριστού (αριστερά της Αγίας Τράπεζας) 
και η εικόνα του Χριστού στη θέση της 
εικόνας της Παναγίας. Τούτο αποτελεί 
μια ιδιομορφία της εκκλησίας της Χρυ- 
σαλινιώτισσας. 

Στην εκκλησία υπάρχει ακόμη μια ει¬ 
κόνα της Παναγίας που θεωρείται θαυ¬ 
ματουργή. Αρχικά η Παναγία εικονιζό- 
ταν φέρουσα ένδυμα με απλά σχέδια, 
που έμοιαζαν με «αλατζιά», αλλά αργό¬ 
τερα η εικόνα αυτή περιεβλήθηκε με 
χρυσό κάλυμμα. Η εικόνα αυτή, που σή¬ 
μερα βρίσκεται αναρτημένη στην αρι¬ 
στερή πλευρά της εισόδου, πιστεύεται 
ότι μεταφέρθηκε στην Κύπρο από την 
Μικρά Ασία μετά τη Μικρασιατική κατα¬ 
στροφή του 1922. 

Η εκκλησία της Χρυσαλινιωτιοσας διέ¬ 
θετε μία πλούσια και σπάνια συλλογή 
από παλαιές εικόνες οι οποίες κατά την 
παράδοση ανήκαν ως επί το πλειστόν 
στην Αγία Σοφία και στον ’ Αγιο Νικόλαο. 
Αυτές βρίσκονταν στην κατοχή Τούρ¬ 
κων από τους οποίους αγοράστηκαν 
έναντι υψηλού τιμήματος. Σημαντικός 
αριθμός τέτοιων εικόνων εκτίθενται σή¬ 
μερα στο Βυζαντινό Μουσείο Μακαρίου 
Γ\ Οι σημαντικότερες απ" αυτές είναι 
οι εικόνες του Αγίου Ελευθερίου, της 
Αγίας Παρασκευής, του Αγίου Πέτρου, 
του Αγίου Νικολάου, της Παναγίας των 
• Καμάρων, η δίδυμη εικόνα της Παναγίας 
δεξιοκρατούσας και αριστεροκρατού- 
αας κ.ά. 

Ο περίβολος της εκκλησίας της Χρυ- 
σαλινιώτισσας δεν ήταν αυτός που είναι 
σήμερα. Υπήρχαν δύο μεγάλες, βαρείες 
ξύλινες πόρτες, η μία στη Δυτική πλευ- I 
ρά και η άλλη στην Ανατολική, που όλη ; 
την ημέρα ήσαν ανοικτές, αλλά το βρά- ι 
δυ έκλειαν. Στην Ανατολική πλευρά του 1 
περιβόλου, στη Νότια και στη Δυτική με ι 
σύνορο το δρόμο ήταν κτισμένοι οι «νο- 
τάδες» δηλ. δωμάτια, τα οποία ενοικιά¬ 
ζονταν σε μπεκιάρηδες. Σε ένα-δύο 
από τα μεγαλύτερα δωμάτια έμενεν ο 
ιερέας της εκκλησίας με την οικογένειά 
του. Στους νοτάδες αυτούς φιλοξενή¬ 
θηκαν γΓ αρκετό χρόνο πρόσφυγες, 
που ήλθαν στην Κύπρο μετά τη Μικρα¬ 
σιατική καταστροφή. Τότε άδειασαν 
τους νοτάδες και εγκατέστησαν τους 
πρόσφυγες εκεί με όσο το δυνατό καλύ¬ 
τερες συνθήκες και φρόντιζαν όλοι να 
τους δίνουν εργασία, επιπρόσθετα από . 
τη γενική βοήθεια κάθε είδους που : 
τους επρόσφεραν. Και στις χρυσοχέρες - 
γυναίκες τους ανέθεσαν με αμοιβή οι 
ενορίτισσες το πλέξιμο και το κέντημα ; 
διαφόρων οικιακών χρειωδών (κέντημά- |; 
των) και στολιδιών. Αυτοί κατεδαφίστη- ( 
καν σταδιακά μεταξύ των ετών 1930-32 ; 
και στη θέση τους ανοικοδομήθηκαν ? 
νέα κτίρια. 

’ Αξιο προσοχής είναι πως στο άνω μέ- · 
ρος της νότιας πλευράς του ιερού βρί¬ 
σκεται εντοιχισμένη στη στέγη υδρορρ¬ 
οή, υπό μορφή λέοντος, και σύμφωνα 
με την παράδοση στο σημείο όπου κοιτά¬ 
ζει το λιοντάρι υπάρχει κρυμμένος θη¬ 
σαυρός. (η συνέχεια στο επόμενο) 



η νύχτα η τελευταία ΜΜΚΜΚΚΚΜΜ 

Αία Καλλίδον 


Η νύχτα έξω, σκέπασε και ίο τελευταίο πρωϊνιάτικο λουλούδι. Το τριζόνι σταμάτησε το τραγούδι του και 
κούρνιασε στα σκουριασμένα σύρματα του τηλεφώνου. 

Στο σπίτι ησυχία. Παλεύω τη σιωπή, μετρώντας την απόσταση του λεπτοδείκτη στο ρολό! του τοίχου. 

Το φως του φεγγαριού λιγοστό. Όσο-όσο για να ξεχωρίζεις σκιές, που πλανιόνται στους δρόμους. 

Στο μπαλκόνι σταματάει η νύχτα. 

Αρχίζει η αντίστροφη μέτρηση. 

Τούτη η νύχτα, τελευταία, πόσο με τρομάζει. Μοιώθω στα πέλματα μου σσ Βαδίζω στην υγρό άμμο τ ’ αχνάρια του 
μέλλοντα. Τούτη η νύχτα η ΘΑιμένη κρύβει το πρόσωπο σαν τη κοιτάω στα μάτια, ξέρει πως είναι η τελευταία. 

Αναζητώ τις νύχτες στην Τεργέστη, πλάι στη θάλασσα. Γλώσσα που δε καταλαβαίνω. 

Μόνο τα μάτια ισοπεδώνουν τις έννοιες. Κάποιος θιακός μου θυμίζει το νησί της παράστασης. Το θεατράκι γεμάτο. 
Μονάχη στη σκηνή. Οφηλία Θλιμένη, Ιουλίέττα νεκρή, Αντιγόνη μαυροντυμένη. Τριγύρω ίο μπουλούκι. Σπρωξι¬ 
ές, γροθιές, νοιώθω ξένη. Βυθίζομαι σ * ένα πηγάδι βρώμικο νερό. Προδοσία. 

Περπατώ στα τέσσερα, ανεβαίνω την ανηφοριά, φτάνω στο λιμάνι. Τριήρεις πολλές αραγμένες. Σαλπάρω για να 
βρω τους Φαίακες, χάνω το δρόμο. Μαυάγιο. 

Το χαμόγελο της Τζοκόντας* ξανάρχομαι στον ζωντανό τον κόσμο. Η μουσική δυναμώνει, δυναμώνει, δυναμώνει 
Θέλει ν 1 ακούγεται μόνο αυτό. Εΐν ’ εγωϊστρια και σκληρό. Δε μπορώ να τη σταματήσω 0 με τυλίγει σα φίδι που 
χορεύει. 

Φίλε Μοντιλίάνι μείναμε μόνοι μ ’ αυτή τη φόνισσα μουσικό που σε κάθε νότα κουβαλάει κι ’ από ένα μέρος 
αγαπημένο. Οι άδειες φωτογραφοθήκες γεμίζουν μουσική, παίρνουν σχήμα. Ψυχή, εφιάλτης. 

Η μουσικό χαμηλώνει. Μόνη όπως αρχίνησε. Φίλε Αμαντέους εξακολουθούμε νάμαστε μόνοι. Α! ναι είναι κι ’ 
εκείνο το μαραζιάρικο φυτό. Ξέχασα από πότε έχω να το ποτίσω. Ασ * το να χαθεί. 

Τα τσιγάρα, που είναι τα τσιγάρα; Τ * άφησα πάνω στο τραπέζι, το θυμάμαι καλά. 

Μα τι λες. 

Έρχεται άνοιξη. 


Και συ, ζητάς να κρατηθείς απ * τα τσιγάρα; 


§€©§€« 


οτη Αητω ^ ίνα τον ^ α Ρΐ ρε&η&ινα 


Τ£να κορίτσι κάθεται σε μια επισφαλή μα και αποφασισμένη στάση, επάνω σ’ ένα χρυσοκέντητο σε πορφυρό 
ΙΙ^φόντο, χαλί. 

Τα μαλιά της ανεμίζουν στο πλάι καθώς την βλέπουμε από την πλάτη, τ Ενα τεράστιο κύμα την είχε μόλις 
εκτοξεύσει προς τα εμπρός. Μόλις είχε χωρίσει από τη Θάλασσα. 

' Ετσι όπως τη. Βλέπουμε να πετά, δεν ξέρουμε αν είναι πέταγμα, η πλους, ή αποχωρισμός από τη γη την ιδία. 
Πάντως την έχει πάρει ο άνεμος και φεύγει. Φεύγει... Για πού; 

Ασφαλώς για εκείνη την κατεύθυνση όπου Θα Βρει επιτέλους ίο πρόσωπο της. 

~ , . -¥■ * Μ 

ίο χαλί είναι μαγικό. 

Κόκκινο, με χρυσά κεντίδια, η χρυσά γράμματα. 

Παίρνει μαζύ της όλα τα νοήματα που Θα την προστατεύουν στο ταξίδι και που θα την κάνου ορατή, όταν 
έρθει η στιγμή, στον αγαπημένο της. Αυτός μόνο 8α ξέρει να τα διαβάσει. Γιατί αυτός θα μιλά τη γλώσσα της. 

Ετούτο το χαλάκι θα μπορούσε να είναι το κόκκινο πανί του καραβιού της, ή ακόμη το Ιδιο της το κατακόκκινο 
οερινό, μεταξωτό φουστάνι. 

* ψ 

' Ενα ρούχο υφασμένο με τις κλωστές της αγάπης. Σχεδόν με τα μικρά ρυάκια των φλεβών της. Το έφτιαξε 
μαζύ με τη δασκάλα της. Σχεδόν μόνη της. 

Και .ετούτο το τεράστιο κύμα πίσω της, μοιάζει τόσο, μα τόσο με μια μεγάλη παλάμη που δίνει, όσο πιο απαλά 
και σίγουρα μπορεί, ένα σπρώξιμο: Φύγε τώρα. 

Μπορείς. 

Και αρχίζει να περπατά. 

ψ ψ 





ιΜιΡΑ 


Και αρχίζει να περπατά. Με μάτια λαμπερά. Ξέρει μια τέχνη. 

Ξέρει την τέχνη. 

Βρήκε ξανά την άκρη της γόνιμης γραμμής. Είναι τώρα σαράντα χρόνων. 

4 Ψ Ψ 

Αυτό το μονοπάτι έχει ένα όνομα. Λέγεται: Το ταξίδι μου στην Ελλάδα. 
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συμπόσιό: καλλιτέχνες για την ειρΐ|ν*ι 


λογοτεχνία και ειρηνη 



Κεραμικό της Μαρίας Βαοιλείου 


Δ εν πρόκειται να προσφύγω ούτε οε ιστο¬ 
ρικές αναδρομές, ούτε σε πολύπλοκες 
και σοφές αναλύσεις. Θα προσπαθήσω να συ¬ 
ζητήσω μερικά κατά τη γνώμη μου, ευαίσθητα 
σημεία, με γνώμονα και κριτήριο, την παγκο¬ 
σμιότητα και τη διαχρονικότητα της λογοτε¬ 
χνίας. 

Η Λογοτεχνία λοιπόν είναι μια Τέχνη, η τέ¬ 
χνη του λόγου. Το εκφραστικό της μέσο είναι 
η γλώσσα, δηλαδή, ένα σύνολο από ήχους ορ¬ 
γανικά συνδεδεμένο με το χώρο και τον τρό¬ 
πο ύπαρξης ενός συγκεκριμένου λαού, ένα 
σύνολο που κωδικοποιήθηκε για να εκφράσει 
τις αξίες, τα οράματα, τους μύθους, τα άγχη 
τις ανησυχίες και ένα σωρό άλλα πράγματα, 
χωρίς να προσβλέπει σε μια συγκεκριμένη 
μορφή αμοιβής ή ανταμοιβής. 

Το όργανο αυτό, είναι δηλαδή αυθύπαρκτο 
και αφιλοκερδές. Δεν ανταποκρίνεται σε κα¬ 
μιάς μορφής συσχετισμό δυνάμεως, σύγ¬ 
κρουσης ή αντιπαράθεσης αλλά, αντίθετα, 
ικανοποιεί μιαν οργανική και πανανθρώπινη 
ανάγκη: την ανάγκη της επικοινωνίας ανάμε¬ 
σα στους ανθρώπους, στα έθνη και στους λα¬ 
ούς. Συνεπώς, και η Τέχνη του Λόγου δε μπο¬ 
ρεί παρά να υπακούει στους ίδιους τόμους: 
Μετουσιώνει τα βιώματα, τις εμπειρίες, τις 
ανησυχίες, τους αγώνες, τις αξίες των αν¬ 
θρώπων, σε τέχνη. 

Δηλαδή σ' ένα συγκροτημένο, ιδεολογικό, 
αισθητικό και δομικό σύστημα που προορίζε¬ 
ται να υπερβεί τον επικαιρικό και παροδικό 
χαρακτήρα του ερεθίσματος και να το κάνει, 
πρώτα διαχρονικό, κΓ ύστερα οικουμενικό, 
χωρίς να επιζητεί οποιανδήποτε αμοιβή ή αν¬ 
ταμοιβή. Το λογοτεχνικό έργο είναι δηλαδή, 
επίσης αυθύπαρκτο και αφιλοκερδές επιδιώ¬ 
κει, δε όχι την όποια αντιπαράθεση αλλά την 
ειλικρινή επικοινωνία στο χώρο και το χρόνο. 
Το στοιχείο τούτο, της ειλικρίνειας και της 
ανιδιοτέλειας, που χαρακτηρίζει άλλωστε την 
τέχνη γενικότερα, επιτρέπει σ' ένα ποίημα ή 
πεζογράφημα, να συγκροτείται μες στη ροή 
των γεγονότων, αλλά ταυτόχρονα, να τα ξε¬ 
περνά και να φτάνει στη διαχρονικότητα. Επί¬ 
σης, του επιτρέπει να υπερβαίνει τα σύνορα 
του τοπικού ή του εθνικού και να συμμετέχει 
οργανικά στην παγκοσμιότητα της ανθρώπι¬ 
νης δημιουργίας. Η αυθυπαρξία, η ειλικρίνεια 
και η ανιδιοτέλεια ενός ολοκληρωμένου ερ- 
γοτεχνικού έργου, εξασφαλίζουν την αιωνιό¬ 
τητα και την οικουμενικότητα του. Με ποιο 
τρόπο όμως, ο ποιητής ή ο συγγραφέας χρη¬ 
σιμοποιεί τα στοιχεία της καθημερινής του 
επικαιρότητας για να. κάνει τέχνη, για να συν¬ 
θέσει δηλαδή ένα έργο, που να στηρίζεται μεν 
στο τοπικό και επικαιρικό, αλλά να μιλά στον 
άνθρωπο μέσα στο χώρο και το χρόνο; 

Πρώτα οφείλει να υποτάξει το εξωτερικό 
γεγονός, είτε αυτό είναι ιστορικό, είτε πολιτι¬ 
κό, είτε κοινωνικό, είτε άλλο, στους νόμους 
της Τέχνης του.' Επειτα, πρέπει να το εντάξει 
στο ευρύτερο σύστημα αξιών, πούναι κοινό 
για την ανθρωπότητα ολάκερη. 

Πρέπει δηλαδή το επικαιρικό να υπηρετεί 
το διαχρονικό κΓ όχι το αντίθετο. Μιλώντας 
για τον ννπςΙιΙ, ο ϋ.Ρ. δειίΓΘ λέει ότι το θέμα 


γιαννης η. ιοιαννοί) 


μπορεί να είναι η μιζέρια, οι αγώνες, οι κακου¬ 
χίες, η καταπίεση όμως «Γράφοντας για ένα 
σπαρασσόμενο κοινό κατόρθωσε ταυτόχρονα, 
να συγκροτήσει και να ξεπερσσει αυτό τον 
σπαραγμό. Τον μετέτρεψε σε πρόφαση ενός 
έργου τέχνης! 

' Οταν λοιπόν, όλα τούτα τα σπαρακτικά γε¬ 
γονότα που εξελίσσονται γύρω μας, πλάϊ μας, 
μέσα μας, χρησιμοποιούνται σαν προφάσεις κι 
όχι σαν αυτοσκοποί, τότε η λογοτεχνία παύει 
να αναλώνεται μέσα στο φαύλο κύκλο του 
βιώματος σε συγκεκριμένο χώρο και χρόνο, 
υπερβαίνει την πρόσκαιρη χρονικότητα ενός 
απλού αισθήματος, και τα όρια του χώρου 
όπου αυτό εκδηλώνεται: 

«Μια ολόκληρη φιλολογία, δηλώνει ο Ελα¬ 
τής, έκανε το λάθος στα χρόνια μας να πσρσ- 
βγει με τα γεγονότα και να πλειοδοτήσει στη 
φρίκη». Και κάπου αλλού δικαιολογώντας την 
οικουμενικότητα και τη διαχρονικότητα του 
έργου ενός μεγάλου δημιουργού, λέει: «ΓΓ 
αυτό μιλάνε ακόμη σήμερα καλύτερα από την 
πιο μακάβρια πτωματογραφία της εποχής. Γι- 
ατί ο δημιουργός τους αρνήθηκε να «ποντά¬ 
ρει» στο λεγόμενο «αίσθημα» και στις ομοιο¬ 
παθητικές του ιδιότητες και προτίμησε να 
υπακούσει όχι στα φαινόμενα αλλά στην αντί¬ 
δραση που προκαλούν αυτά μες στη συνείδη¬ 
ση του».. Κι εγώ προσθέτω, και στη συνείδηση 
της ανθρωπότητας ολόκληρης. Μήπως δεν 
είναι γι ’ αυτό το λόγο που έργα όπως το Αξι¬ 
όν Εστί, τη Ρωμιοσύνη του Ρίτσου, το Λάθος 
του Σαμαράκη, τις Ακυβέρνητες Πολιτείες 
του ϊσίρκα και άλλα πολλά, ξεπέρασαν τα όρια 
του χώρου και του χρόνου, κι έγιναν κτήμα 
της ανθρωπότητας. 

Συνηθίσαμε να μιλάμε στην Τέχνη γενικά, 
αλλά στη Λογοτεχνία ιδιαίτερα., για μηνύματα. 
ΚΓ οπωσδήποτε, τούτο είναι το πρώτο επίπε¬ 
δο ανάγνωσης, το άμεσα προσιτό. Το ερώτημα 
ωστόσο είναι: Για πόσο καιρό και σε ποια κλί¬ 
μακα το μήνυμα αυτό λειτουργεί; Αν υποτάξει 
κανείς την Τέχνη στο βίωμα ενός λαού, όσο 
τραγικό και νάναι τούτο, θα .λειτουργήσει για 
το λαό αυτό και μόνο ενόσω διαρκεί η τραγικό¬ 
τητα του. Αν όμως, αντίθετα, με το βίωμα σαν 
ολοκληρωμένη, ιδεολογικά, αισθητικά και αρ¬ 
χιτεκτονικά, σύνθεση, τότε το έργο μετατρέ¬ 
πετε.! σε αξία πανανθρώπινη. Τότε είναι που 
αποκτά μια δική του ολοκληρωμένη προσωπι¬ 
κότητα, και μετατρέπεται σ' έναν οικουμενι¬ 
κό κι αιώνιο πομπό: 

«Στη λογοτεχνία και ειδικά στη σύγχρονη 
ποίηση, λέει και πάλιν, ο Ελύτης, μια νοοτρο¬ 
πία όπως αυτή, θέλω να πω τόσο στοιχειώδης 
ώοτε να μη διακρίνει τα πράγματα παρά σε 
μαύρα και άσπρα, επέτυχε, απαράλλαχτα όπως 
ένα καλούπι, να βγάλει πλήθος πανομοιότυπα 
αντίτυπα, με την πρώτη. ’ Αμα δεν κλαίγεσαι, 
πάει να πει πως είσαι ένας ευδαιμονιστής, 
γράφε μακάριος* κι άμα δε λες τους καημούς 
σου, δεν έχεις καημούς, είσαι ένας αμέρι¬ 
μνος* άμα μιλάς για την Ελλάδα είσαι ένας 
τοπικιστής, δεν έχεις οικουμενικό πνεύμα, αν 
γνοιάζεσαι για τη γλώσσα σου, βρίσκεσαι έξω 
από τον παλμό της εποχής σου, είσαι ένας 
καθυστερημένος* τέλος αν ζητάς να φτιάξεις 
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κάτι το στερεό, είσαι μορφολάτρης και 
εστέτ». ΚΓ όμως, τα στοιχεία τούτα, κάνουν 
ένα έργο τέχνης να ξεπεράσει το στενό τοπι¬ 
κό του χαρακτήρα και να ενσωματωθεί οργα¬ 
νικά, στο χώρο των πανανθρώπινων πνευματι¬ 
κών αξιών. Και τότε, το έργο δεν είναι παρά μια 
καθημερινή και διαρκής διαδικασία και πράξη 
Ειρήνης. Σαν τέτοια είναι φυσικό και καθ ’ όλα 
διαλεκτικό, να ενοχλεί την ιδιοτέλεια, την ιδι¬ 
οτέλεια των εξουσιών. Ο συγγραφέας, σαν 
άνθρωπος της Τέχνης, δηλαδή της καθημερι¬ 
νής πρωτοπορίας, λειτουργεί αντίθετα με τις 
επιδιώξεις και τις αξίες των εξουσιών. Γιατί 
αυτός, δεν αντιλαμβάνεται τον κόσμο οαν πη¬ 
γή κέρδους, χρηστικά και λογιστικά. Αντιλαμ¬ 
βάνεται και συλλαμβάνει, ακριβώς εκείνες τις 
πανανθρώπινες και αιώνιες αξίες που δε μπο¬ 
ρούν να εξαργυρωθούν ούτε υλικά, ούτε επι- 
καιρικά. Κι αν υποκύψει παύει αυτόματα να 
δημιουργεί, παύει να είναι συγγραφέας ή ποι¬ 
ητής. Να γιατί, η καλώς νοούμενη οικονομικο- 
τεχνολογική κοινωνία, θεωρεί το λειτούργημα 
ως άχρηστο, επικίνδυνο και ύποπτο. Γ ιατί δεν 
ασχολείτσι με το υλικό κέρδος αλλά με τις 
αξίες που το ενοχλούν, που συγκρούονται 
μαζί του, προκαλώντας την ένοχη συνείδηση 
του. Ο υλικά άχρηστος λογοτέχνης, υποδει¬ 
κνύει στο χρηστικό κερδοσκοπικό πολιτισμό 
την άλλη διάσταση της συνείδησης του. Δε 
γίνεται αλλοιώς γιατί από τη μια, η χρηστική 
κοινωνία λειτουργεί και υπάρχει με βάση τη 
σύγκρουση και την ιδιοτέλεια, την εκμετάλ¬ 
λευση ανάμεσα σε άτομα, σε σύνολα, είτε αυ¬ 
τά είναι κοινωνικά, είτε οικονομικά είτε εθνι¬ 
κά. ' Ετσι μόνο μπορεί να πραγματοποιεί το 
στόχο του. 

Από την άλλη, η λογοτεχνία σαν διαδικασία 
και πράξη ειρήνης, διαχρονική και πανανθρώ¬ 
πινη, προσβλέπει στην αναίρεση κάθε μορφής 
σύγκρουσης ή αντιπαράθεσης, δε θέλει να 
γνωρίζει σύνορα, περιορισμούς και δεσμεύ¬ 
σεις. Το μόνο της κέρδος είναι η πανανθρώπι¬ 
νη διάσταση της. Ο συγγραφέας δεν επιδιώκει 
να επιβάλει νόμους ή περιορισμούς και δε¬ 
σμεύσεις. Απευθύνεται στην ελευθερία του 
αναγνώστη, του οικουμενικού αναγνώστη, αυ¬ 
τήν εμπνέει, ερεθίζει και επικαλείται, μιαν 
ελευθερία που ίσως δεν έχει, αλλά που μπο¬ 
ρεί να έχει χρέος ν' αποκτήσει: «Η ποίηση 
λέει περίπου ο Ελύτης, δεν μπορεί ν’ αλλάξει 
τον κόσμο. Μπορεί όμως ν’ αλλάξει τις συ¬ 
νειδήσεις». 

Και πάλιν επιτρέψτε μου να μην αναφερθώ 
αναλυτικά σε παραδείγματα. Απλώς υπενθυ¬ 
μίζω μερικές κλασσικές περιπτώσεις, όπως οι 
Αρχαίοι Τραγικοί, οι Ρωμαίοι, συγγραφείς, οι 
Γάλλοι και οι Γερμανοί Κλασσικοί, η πληθώρα 
των σύγχρονων πεζογράφων και ποιητών που 
με όπλο τις αξίες και τη συνείδηση της Τέ¬ 
χνης τους, κάθε στιγμή καταργούν τα σύνορα 
ανάμεσα στα έθνη και στους Λαούς οικοδο¬ 
μώντας ένα κόσμο διάφανο, σε πείσμα κάθε 
απαγόρευσης ή περιορισμού. Δεν είναι κατα- 
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πληκτικό αλήθεια, ένας ' Ελληνας να νοιώθει 
το Μάρκες ή το Νερούντα, ή τον Γκούντερ 
Γκρος σα δικούς του, όπως με τον ίδιο τρόπο, 
ένας Γάλλος ένας Γερμανός, ένας Αμερικα¬ 
νός ή ένας Ρώσσος, νοιώθει το Ρίτσο, τον 
Ελύτη ή το Σεφέρη; Δεν είναι εντυπωσιακό το 
γεγονός ότι, όπου κι αν βρίσκεται κανείς, 
μπορεί μέσα από την ποίηση και την πεζογρα¬ 
φία να εισχωρήσει σε τόσο μεγάλο βάθος, στις 
αξίες ενός άλλου πολιτισμού, πολιτικά διάφο¬ 
ρου κΓ αντίθετου έστω, ανθρώπινα όμως, 
καθ’ όλα όμοιου; Είναι ή δεν είναι αυτό μια 
πράξη ειρήνης; Και μάλιστα, μια πράξη που 
πραγματοποιείται, όχι από τους υστερόβου¬ 


λους πολιτικούς, αλλά από τους ίδιους τους 
καλλιτέχνες, τους πεζογράφους, και τους 
ποιητές των λαών, ή ακόμα, κΓ από τους ίδι¬ 
ους τους απλούς ανθρώπους. 

Υπό την έννοια τούτη, η λογοτεχνία, σαν 
Τέχνη, ασυμβίβαστη με τους σκοπούς, τις 
αξίες και τους στόχους ενός οποιουδήποτε 
συντηριτισμού, ενός οποιουδήποτε κατεστη¬ 
μένου, δεν είναι παρά μια «διαρκής επανά¬ 
σταση φυτών και λουλουδιών», μια επανάστα¬ 
ση που συμβαδίζει και συμπορεύεται με την 
ίδια την πορεία της ανθρωπότητας και πρα¬ 
γματώνεται μέσα στα πλαίσια της υψηλότερης 
αξίας που αυτή εφεύρε ποτέ, από τότε που 


εγκατέλειπε τα σπήλαια για να εισέλθει στον 
πολιτισμό: Της ΕΙΡΗΝΗΣ, που σημαίνει αρμο¬ 
νική συμβίωση και συνύπαρξη ανθρώπων Λαών 
και εθνών, όχι μόνο ανάμεσα τους, αλλά και σε 
σχέση με τον φυσικό και κοσμικό τους χώρο. 

Που σημαίνει επίσης, αυτογνωσία που δε 
συγκρούεται αλλά συμπληρώνει την αλληλο- 
γνωσία, στα πλαίσια μιας ευρύτερης μα κοινής 
πορείας, ιστορικής, πνευματικής, βιολογικής 
και πανανθρώπινης. 

Το κείμενο αυτό παρουσιάστηκε σαν 
εισήγηση, στο Συμπόσιο «Καλλιτέ¬ 
χνες για την Ειρήνη», που έγινε στη 
Λεμεσό, στις 14 Μαρτίου 1987. Μ 
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Δημοσιεύτηκε στο τουρκοκυπριακό εβδομαδιαίο περιοδικό 
ΟΛΆΎ ·, σε τέσσερις συνέχειες, ξεκινώντας από την 26η 
Απριλίου 1982. Εδώ δημοσιεύουμε το 2 μέρος. 



η φτωχή 
δισδεμόνα 
στον πύργο 
του οθελλου 

φτωχή Δισδεμόνα στον 
πύργο του Οθελλου, με 
το άσπρο οα γάλο πρόσωπο 
και τα ξανθά μεταξωτά μαλλιά 
να πέφτουν πάνω στους 
ώμους της, έκλάΐγε καθώς 
ατένιζε το σκοτάδι. Είναι ακό¬ 
μα εκεί και ακόμα κλαίει. 
Κλαίει κάθε φορά που κοιτά¬ 
ζει τα τείχη της Αμμόχωστου 
που ερειπώνονται, εκείνα τα 
ένδοξα ιστορικά κτίρια, το. 
μνημεία και τις ενετικές πύ¬ 
λες. Η Δισδεμόνα είναι ακό¬ 
μα εκεί και κλαίει* Κοιτάζει 
τους καθεδρικούς ναούς, 
τους τάφους, την εκκλησία 
των Αγίων Πέτρου και Παύ¬ 
λου, που είναι επίσης γνωστή 
σαν τέμενος του Σινάν Πασά 
ή τώρα ως η «Λαϊκή Λέσχη». 
Κυττάζει τα ιστορικά κτίρια 
που είτε κατεδαφίζονται είτε 
αλλοιώνονται και μετατρέ- 
πονται σε καταστήματα και 
μπαρ, τα ιστορικά λουτρά που 
μετατρέπονται οε καταστή¬ 
ματα αθλητικών ειδών και τις 
Οθωμανικές πηγές κρυμμέ¬ 
νες με τεράστιο βαρέλια τρι-. 
γύρω τους. Τσ κυττάζει και 
κλαίει. 

Ξαφνικά αισθάνεσαι ότι η 
πόλη είναι σιωπηλή σαν να 
έχει δεκτεί βόμβα νετρονίου. 
Αισθάνεσαι την ερήμωση των 
Βαρωοίων. Πώς μπορεί ακό¬ 
μα η θάλασσα να ξεχύνεται 
μπροστά σ' αυτούς τους όγ¬ 
κους από μπετόν; Πριν από 
χρόνια η περιοχή ήταν γεμά¬ 
τη από περιβόλια και τα που¬ 
λιά κελαηδούσαν. Μήπως η 
Δισδεμόνα κλαίει για τούτη 
την ξεχασμένη πόλη στην 
πσληά Αμμόχωστο, όπου τα 
τσιμεντένια σπίτια κτίζονται 
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πάνω στους κατεδαφισμέ¬ 
νους ιστορικούς χώρους που 
διηγούνταν την ιστορία της 
Κύπρου; 

Τώρα πια ούτε η Δισδεμό- 
να ούτε εσύ θάπρεπε να 
κλαις. Γιατι στο εξής η Αμμό¬ 
χωστος θα υπάρχει μόνο 
στην ιστρρία. Λέγεται ότι κά¬ 
ποιο πολεοδομικό σχέδιό 
ετοιμάζεταΐγια την Αμμόχω¬ 
στο. Λέγεται ότι οι αρμόδιοι 
υπουργοί και δήμος Αμμό¬ 
χωστου εργάζονται για. ένα τέ¬ 
τοιο σχέδιο. Λέγεται ακόμα 
πως οι απόψεις των εμπειρο¬ 
γνωμόνων για τους ιστορι¬ 
κούς χώρους λαμβάνονται 
επίσης υπόψη. · 

Αλλά τώρα διαδίδεται πως 
60% της εντός των τειχών πό¬ 
λης αποτελεί ελληνοκυπρια¬ 
κή ιδιοχτηαία. Και άρα, λέ¬ 
γουν δεν μπορεί να περιλη- 
φθεί στο σχέδιο. Σε κάποια 
συνεδρία που έγινε πριν με¬ 
ρικούς μήνες, ξαφνικά αντε- 
λήφθησαν πως η εφαρμογή 
ενός τέτοιου σχεδίου προϋ¬ 
ποθέτει μεγάλα ποσά χρημά¬ 
των και πως ο δήμος δεν 
μπορεί ν’ ανταποκριθεί. Λέ¬ 
γουν ότι αν η κυβέρνηση 
εξεύρει τσ χρήματα θα βοη¬ 
θήσει. Επί πλέον, προσθέ¬ 
τουν τώρα, αυτό το σχέδιο 
πρέπει πρώτα να νομιμοποι¬ 
ηθεί. 

Ενώ από τη μια ετοιμάζεται 
πολεοδομικό σχέδιο, από την 
άλλη κτίζονται πολυόροφα 
συγκροτήματα μέσα στα τεί¬ 
χη ενάντια στους κανονι¬ 
σμούς. Ενώ καλλιεργούνται 
κήποι σε αρμονία με το ιστο¬ 
ρικό περιβάλλον, πρόχειρα 
μαγαζιά και γραφεία ταξί κτί¬ 
ζονται κοντά στα τείχη. 

Ω! Λυπημένη Αμμόχωστός 
της Δισδεμόνσς;! Βάφουν 
γκρίζα τα χρυσαφένια σου 
μαλλιά... Λες κι η Δισδεμόνα 
που θρηνεί με τα δακρυσμέ- 


να της μάτια ερωτά όλους 
εκείνους τους καταστροφι¬ 
κούς ανθρώπους και τον 
καθ’ ένα από μας. 

— Δεν ακούσατε ότι η Χρι¬ 
στιανική εκκλησία ηλικίας 
δύο χιλιάδων χρόνων, η Εκ¬ 
κλησία του Αγίου Βαρνάβα, 
έχει ληστευθεί; Δεν ακούσα¬ 
τε πως 35 εικόνες κλάπηκαν, 
πως 11 απ’ αυτές βρέθηκαν 
στην Κυθραία, 11 βρέθηκαν 
στο αεροδρόμιο της Άγκυ¬ 
ρας τη στιγμή που εξάγονταν 
στο εξωτερικό, και πως οι 
υπόλοιπες έχουν χαθεί; 

— Δεν ακούσατε τι συμ¬ 
βαίνει οτα Βσρώσια; Δεν ακού¬ 
σατε πως αγαλματίδια που 
ανήκαν στην φράγκικη περί¬ 
οδο και φυλάγονταν στο Αρ¬ 
χαιολογικό Μουσείο έχουν 
κΑαπεί και εξαχθεί στο Λον¬ 
δίνο; 

— Και για τις εικόνες στις 
άλλες εκκλησίες; ϊσ^ ψηφι¬ 
δωτά, τις ιδωτικές συλλογές, 
τις παράνομες ανασκαφές; 
Δεν ακούσατε γΓ αυτά; 

~~~ Λοιπόν δεν έχετε ακού¬ 
σει ούτε την ιστορία του μι¬ 
κρού ενετικού λιονταριού; 
Απέσπαοαν το μικρό λιοντάρι 
από την πλευρά της μητέρας 
το ο και μετά το έστειλαν στο 
Λονδίνο. Αλλά Λένε, όχι, δεν 
είναι αλήθεια. Είχε την ίδια 
τύχη με πολλά άλλα ιστορικά 
αριστουργήματα στον πόλε¬ 
μο, δηλαδή καταστράφηκε. 
' Αλλοι ισχυρίζονται πως βρί¬ 
σκεται παραμελημένο, θαμ¬ 
μένο κάπου κοντά ' Αλλοι λέ¬ 
νε, ναι, εξήχθηκε στο εξωτε¬ 
ρικό, αλλά αργότερα επίατρό- 
φηκε. Όχι, θα πουν, τέτοιο 
λιοντάρι ποτέ δεν υπήρξε. 
Στην πραγματικότητα ήταν 
εκείνο το κομμάτι από πέ¬ 
τρα... 

— Γιατί σταμάτησαν τις 
ανασκαφές που ξεκίνησαν 
πριν το 1974 στην κώμη των 


Γαστριών, που ανήκει στη 
γεωμετρική εποχή; 

Ξέρετε τι συνέβη από τότε; | 
Η κυβέρνηση εξέδωσε άδει- / 
ες σε μερικούς επιχείρημα- I 
τίες από την Τουρκία για να 
ιδρύσουν εκεί εργοστάσιο γύ¬ 
ψου. Οι τάφοι καταστροφή- 
καν και λεηλατήθηκαν οι αρ¬ 
χαιότητες. Τι δουλειά είχαν 
εκεί; Ασχολούνταν με. το εμ¬ 
πόριο γύψου ή το εμπόριο 
αρχαιοτήτων. Δεν έχετε ξα¬ 
νακούσει γι’ αυτά τα πράγμα¬ 
τα; 

Πώς θα μπορούσε να μην 
κλαίει η Δισδεμόνα; Φτωχή 
Δισδεμόνα του Πύργου του 
Οθελλου. | 


Α ς αφήσου με τον αρχαίο- 1 
λόγο Δρα Iουρχάν Κσμίλ I 
από την Αμμόχωστο, που || 
συμπλήρωσε τις αρχαιολογι¬ 
κές του μελέτες στο Λονδί- | 
νο, να σας περιγράφει την 
Αμμόχωστο. Ας τον αφήσου- 
με να μιλήσει για την ζωντανή 
ιστορική πόλη, για τους κα¬ 
θεδρικούς ναούς, τα κάστρα § 
και τις παληές μέρες... 

«Από την άποψη των ιστό- § 
ρικών μνημείων η Αμμόχω¬ 
στος είναι μια πόλη εξαιρετι¬ 
κή. Δεν υπάρχει άλλη πόλη | 
στην Κύπρο που να περιβάλ¬ 
λεται με μεσαιωνικά τείχη και | 
να έχει τόσους ιστορικούς 
χώρους. Τέτοιο μέρος είναι % 
σπάνιο φαινόμενο σε ολό- 
κ?\ηρη την Ευρώπη και την Λ 
Μεσόγειο. Αυτή τη στιγμή > 
υπάρχουν πολλά ενδιαφέ¬ 
ροντα αρχαιολογικά μνημεία | 
να δει κανείς. Είναι επίσης | 
γνωστό πως υπάρχουν πολ- , 
λες αρχαιότητες που θσ 
μπορούσαν να βγουν στην ; 
επιφάνεια με βραχυπρόθε- | 
σμες αρχαιολογικές ανα¬ 
σκαφές. Κάτω από την Αμμο- - 
χωστό υπάρχουν υπόγειοι | 
δρόμοι και στέρνες που ανή- 
κουν στην εποχή των Λουζι- ' 
νιανών και των Ενετών. Σχε- § 
δον καλύπτουν ολόκληρη την I 


πόλη. Ο λόγος για την κατα¬ 
σκευή τους δεν είναι ακόμα 
γνωστός γιατί καμιά έρευνα 
δεν έχει ακόμα αναληφθεί. 

«’ Ολοι μας θέλουμε να δι¬ 
ατηρήσουμε την Αμμόχωστο 
που είναι μια πόλη με σπάνιο 
ιστορικό χαρακτήρα. Γίνονται 
μερικές προσπάθειες. 
Όμως επειδή δεν είναι ου¬ 
σιαστικές τα προβλήματα δεν 
επιλύονται. Κατ’ αρχάς ακό¬ 
μα και ο κατάλογος των ιστο¬ 
ρικών κτιρίων δεν είναι συμ- 
πληρωμένος. Επειδή υπάρ¬ 
χουν τόσα πολλά ιστορικά 
κτίρια, η πόλη έχει μια αρχαι¬ 
ολογική ατμόσφαιρα που πρέ¬ 
πει να διατηρηθεί. Π ’ αυτό το 
ζήτημα τίποτε δεν έχει γίνει 
μέχρι αυτή τη στιγμή. Καμμιά 
πρωτοβουλία έχει αναληφθεί 
για να προστατευτεί αυτή η 
ιστορική ατμόσφαιρα 

«Τα κτίρια που ανεγείρον- 
ται σήμερα καταστρέφουν το 
περιβάλλον. Τα κτίρια που 
συνάδουν με το περιβάλλον 
και τσ. οποία αντί να κατεδα¬ 
φίζονται πρέπει να αναπα- 
λαιωθούν, μετατρέπονται οε 
ερείπια. Αυτά τσ κτίρια κατε¬ 
δαφίζονται για να πάρουν τη 
θέση τους άσχημα σύγχρονα 
κτίρια. Ή κΓ αν ακόμα κά¬ 
ποια αναπαλαίωση γίνεται, 
δεν συμφωνεί με το περιβάλ¬ 
λον. Γισ παράδειγμα, αν κοιτά¬ 
ξετε την προτομή του Ναμίκ 
Κεμάλ, θ’ αντικρύσετε 
άσχημες εμπορικές διαφη¬ 
μίσεις τοποθετημένες ακρι¬ 
βώς πίσω από την προτομή. 
Δεν είναι δύσκολη η μετακί¬ 
νηση των διαφημίσεων. 
Όταν αναφέρεις αυτά τσ 
πράγματα στις αρχές, λέγουν 
πως το κύριο εμπόδιο είναι η 
οικονομική δυσχέρεια. Ναι, 
τα προβλήματα για τα οποία 
μιλήσαμε, απαιτούν μεγά¬ 
λους οικονομικούς πόρους. 
Όμως, σν συμμαζευτούμε 
λίγο και φερθούμε υπεύθυ¬ 
να, μπορούμε να υπερβούμε 
πολλά από τα προβλήματα και 
τις δυσκολίες. Το πιο /λυπηρό 
παράδειγμα της καταστρο¬ 
φής του περιβάλλοντος είναι 
πάλιν η πλατεία του Ναμίκ 
Κεμάλ. Υπήρχαν εκεί παληά 
καφενεία. Τις θερμές μέρες 
και νύχτες, κόσμος συνήθιζε 
να πηγαίνει εκεί για να καθή- 
σει. Τώρα δεν υπάρχει ούτε 
μια θέση για να κάτσει κανείς. 
Τα παλιά 1 κτίρια με τις τοιχο¬ 
γραφίες έχουν όλα κατεδα¬ 
φιστεί για να κτιστεί στη θέση 
τους η Συνεργατική Κεντρι¬ 
κή Τράπεζα. Υπήρχε προη¬ 
γούμενους ένα πολύ ενδιαφέ¬ 
ρον ιστορικό κτίριο εκεί. 


«Υπάρχουν τρεις οργανι¬ 
σμοί υπεύθυνοι για την προ¬ 
στασία των ιστορικών μνη¬ 
μείων στην Αμμόχωστο. Ο πιο 
σημαντικός απ’ αυτούς είναι 
το Τμήμα Αρχαιοτήτων και 
Μουσείου. Ο δεύτερος είναι 
ο Δήμος Αμμόχωστου και ο 
τρίτος το Εφκάφ. Το Εφκάφ 
τώρα κατέχει πολλά ιστορικά 
κτίρια, αλλά επειδή ενδιαφέ- 
ρεται μόνο για την εμπορική 
εκμετάλλευση, δεν κάνει 
καμμιά συντήρηση. 

«Υπάρχουν ακόμα αρχαιο¬ 
λογικοί χώροι στην Αμμόχω¬ 
στο που δεν έχουν ακόμα εν¬ 
τοπιστεί. Τα κτίρια που βλέ¬ 
πουμε είναι μνημεία του 
13ου, 14ου και 15ου αιώνα. 
Το τέμενος του Λαλά Μου- 
σταφά Πασά κτίστηκε κατά τη 
διάρκεια της περιόδου των 
Λουζινιανών. Είναι γαλλικής 
γοτθικής τεχνοτροπίας. Ο 
χαρακτήρας αυτού του κα¬ 
θεδρικού ναού είναι εντελώς 
διαφορετικούς από άλλων 
γοτθικών ^εκκλησιών στην 
Ευρώπη. Η πέτρα που χρησι¬ 
μοποιήθηκε λάμπει σα χρυσά¬ 
φι στον ήλιο. Υπάρχουν πολ¬ 
λά σπάνια μνημεία στην Αμμό¬ 
χωστο. Για παράδειγμα, το 
μεγάλο δέντρο μπροστά στο 
τέμενος. Πιστεύω πως φυτεύ¬ 
τηκε όταν κτίστηκε ο ναός. 
Δηλαδή, χρονολογείται από 
τον 13ο αιώνα. Μπορούμε 
εδώ να δούμε ένα μοναδικό 


αριστούργημα. Μπορείς να 
δεις το δέντρο, προϊόν της 
φύσης, και το κτίριο, δημι¬ 
ουργία του ανθρώπου. 

«Δεν θεωρώ τη δουλειά 
που γίνεται από το Τμήμα 
Αρχαιοτήτων ικανοποιητική 
σε σχέση με τις αρχαιότητες. 
Τόσον η Σαλαμίνα όσο και η 
Έγκωμη είναι εντελώς εγ¬ 
καταλειμμένες. Στην τελευ¬ 
ταία μου έρευνα πρόσεξα 
πως το σύρμα που περιφράσ¬ 
σει τη Σαλαμίνα είχε κλαπεί. 
Καμμιά σοβαρή δουλειά γίνε¬ 
ται στην Έγκωμη. Επιπρό¬ 
σθετα, μαθαίνουμε τώρα πως 
παράνομες ανασκαφές γί¬ 
νονται σε μερικά χωριά της 
περιοχής της Αμμόχωστου. 
Στη διάρκεια της έρευνας 
μου από το 1977 μέχρι το 
1978 στο ' Οβγορος πρόσεξα 
μεγάλη καταστροφή. Τώρα 
βλέπω πως οι παράνομες 
ανασκαφές έχουν πληθύνει. 
Το εμπόριο αρχαιοτήτων, 
που ενθαρρύνει τις παράνο¬ 
μες ανασκαφές, ακόμα επι¬ 
τρέπεται στο Τουρκικό Ομό¬ 
σπονδο Κράτος της Κύπρου. 
Νομίζω πως το εμπόριο αρ¬ 
χαιοτήτων είναι κάτι πολύ 
Λανθασμένο. 

«Τα βιβλιάρια που εκδίδον- 
ται για τις αρχαιότητες δί¬ 
δουν λανθασμένους χρονο¬ 
λογικούς πίνακες. Οι πληρο¬ 
φορίες που περιλαμβάνονται 
σ’ αυτά είναι είτε ατελείς εί¬ 


τε ψευδείς. Καμμιά φορά βλέ¬ 
πω σ’ αυτά ακόμα και πρά¬ 
γματα χωρίς νόημα. Έχω 
προσέξει πως σ’ αυτά δημο¬ 
σιεύονται τελείως λανθασμέ¬ 
νες πληροφορίες. Υπάρχουν 
πολλά λάθη. Υπάρχουν ανα¬ 
ρίθμητες αρχαιότητες στην 
Αμμόχωστο, αλλά δυστυχώς 
δεν υπάρχει κάποιο μουσείο 
για νο τις- εκθέσει στον κό¬ 
σμο. 

«Στο παρελθόν, έγινε κά¬ 
ποιο προσπάθεια νο απαγο¬ 
ρευτεί η κατασκευή νέων 
κτιρίων εντός των τειχών, για 
να προστατευτεί ο ιστορικός 
χαρακτήρας της Αμμόχω¬ 
στου. Τέτοια κίνηση δεν 
μπορεί μακροπρόθεσμα να 
επιφέρει λύση. Πρέπει να 
δημιουργηθεί κάποια ισορ¬ 
ροπία σαν αποτέλεσμα κρατι¬ 
κού παρεμβατισμού. Για παρά¬ 
δειγμα, στη Βρεταννίατο κρά¬ 
τος υποβοηθεί την αναπα¬ 
λαίωση ιστορικών κτιρίων που 
θεωρούνται χρήσιμα. Αυτό 
δεν αποτελεί βάρος αλλά μα¬ 
κροπρόθεσμη επένδυση για 
το κράτος. Η φροντίδα, συντή¬ 
ρηση και επιδιόρθωση ιστο¬ 
ρικών κτιρίων πρέπει να λη- 
φθούν σοβαρά υπόψη. Αυτή 
τη στιγμή παραμελουνται εν¬ 
τελώς. Μερικά χρησιμοποι¬ 
ούνται ανεύθυνα και κατσ- 
στρέφονται. Κάποιο τέλος 
πρέπει να τεθεί σ’ αυτό». 
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ένας αρχαιολόγος 
περιγράφει την 
αμμοχωστο 







μια διαλεχτική με πολλά προσωπεία που σαν προαιώνια 
μήτρα περιμένει να τρυγηΘεί για να φέρει πίσω τον κό¬ 
σμο που χάσαμε και ανεπανόρθωτα συνέχεια χάνουμε 


9ΘΟΓ9 όϋοΙιηθπ I ΝογζθοΗ 

σύντομα βιογραφικα του ψκεορψκ μπύχνερ 

Τ^εννήθηκε στις 17 Οκτωβρίου 1813 
I παρά το Νταρμστάτ εις Γκόντελαουί 
Ο πατέρας του ήταν γιατρός που εν¬ 
στερνίστηκε την Ναπολεόντια δεοντο¬ 
λογία για την αυταρχική διοίκηση αφού 
πρώτα αναίρεσε το πνεύμα και τις αρχές 
της Γαλικής επανάστασης. Η μητέρα του 
αντίθετα μεγάλωσε σ’ ένα αντι- 
Ναπολεοντικό κλίμα. Τον Νοέμβριο του 
1831 βρίσκουμε τον Μπύχνερ να σπουδά¬ 
ζει στο Στρασβούργο Ιατρική και Φυσι¬ 
κές επιστήμες. Στο σπίτι του ιερέα 
Γκαίγκλ γνώρισε την κόρη του Βιλελμί- 
να. Τον Ιούλιο του 1833 τελειώνει τις 
σπουδές του στο Γκίισεν. Επίσης διαπι¬ 
στώθηκε πως είχε «εγκεφαλίτιδα» όμως 
υπερνικά την αρρώστεια και μάλιστα 
προχώρησε στην συγγραφή της νουβέλ- 
λας «Λεντζ» και του θεατρικού έργου 
«Βόυτσεκ». Το 1834 του επεβλήθη πολι¬ 
τική απομόνωση λόγω της δράσης του* 
στο διάστημα αυτό ασχολείται με την 
ιστορία της Γα?\λικής επανάστασης. 1 ον 
Μάρτιο του 1834 αποφυλακίζονται οι 
πολιτικοί συνεργάτες του· ιδρύει επανα¬ 
στατική ομάδα και γράφει στην εφημερί¬ 
δα «Κήρυκας της Έσσης» άρθρα πολι¬ 
τικού περιεχομένου, επίσης έκανε δια¬ 
μαρτυρίες για την εγκαθίδρυση της μο¬ 
ναρχίας τον Ιούλη στην Γαλλία. ’ Ιδρυσε 
ομάδα για τα «ανθρώπινα δικαιώματα» 
και αρραβωνιάστηκε την Βιλελμίνα. Τον 
Αύγουστο του 1834 η εφημερίδα «Κήρυ¬ 
κας της ’ Εσσης» κηρύχθηκε παράνομη 
και ο ίδιος ο Μπύχνερ μόνο με διπλωμα¬ 
τικό τρόπο απόφυγε την φυλάκιση ή τον 
θάνατο. Τον χειμώνα του 1834/35 υπάρ¬ 
χουν συνεχείς διωγμοί του ίδιου και των 
συντρόφων του με αποτέλεσμα την προ- Θθοι’9 ΒΟοΙίπθγ 

σ φ υ γ ή του στην ε ξ ά ο κ η σ η νατος του Δαντών». Το 1836 συνέγραφε πρώτα με κρυολόγημα και μετά με τύφο, 

στα όπλα με κύριο σκοπό την ένοπλη το επιστημονικό έργο «το νευρικό σύ- Μέσα οτον πυρετό του τύφου αποτελεί» 

απελευθέρωση των φίλων του. Επίσης στημα» που ήταν αφιερωμένο σε ένα εΐ- ωσε τον «Βόυτσεκ». Στις 17 Φεβρουαρί- 

αυτό τον χειμώνα έγραψε και το θεατρι- 5ος φαριού με το όνομα ΒδΕόβη επίσης ου 1837 τον επισκέφθηκε η Βελελμίνα 

κό έργο «Θάνατος του Δαντών». Στις 9 έγραψε το θεατρικό έργο «Δεόντιος και και στις 19 Φεβρουάριου 1837 πέθανε σε 

Μαρτίου 1835 πέρασε τα γαλλικά σύνο- Λένα». Στις 18 Οκτωβρίου 1836 μετακό- ηλικία μόλις 23 χρόνων, 

ρα. Το Ιούλιο του 1835 εκδόθηκε ο «Θά- Ρ*οε στην Ζυρίχη. Το 1837 αρρώστησε 
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Τρο έργο «Βόυτσεκ» κατ’ ακρίβεια δεν 
1 υπάρχει. Αυτό που έχει διασωθεί εί¬ 
ναι ένα σύμπλεγμα από δυσανάγνωστα 
αποσπασματικά χειρόγραφα χωρίς τίτ¬ 
λο, Η σειρά των υπαρχόντων φύλλων 
αμφισβητείται, η ιστορία της προέλευσής 
τους είναι σκοτεινή, η διάσωσή τους πε¬ 
ρίπλοκή. Στα χέρια μας έχουμε μόνο 
αποσπάσματα. Για πρώτη φορά το 1879 
ο Καρλ Τ Εμιλ Φράνζος κατάφερε να δι¬ 
αβάσει τα χειρόγραφα και δημοσίευσε 
ένα έργο με τον τίτλο «Βόυτσεκ», το 
οποίο περιείχε αναγνωστικά λάθη, μετα¬ 
θέσεις και παραλείψεις. Αλλά κι όλες οι 
κατοπινές εκδόσεις διαφέρουν από το 
χειρόγραφο, και καθορίζουν αυθαίρετα 
τη σειρά των σκηνών (π.χ. η αρχή του 
έργου με τη σκηνή Δοχαγού-Βόυτσεκ 
δεν τεκμηριώνεται σε κανένα χειρόγρα¬ 
φο). Μέσα στη δεκαετία του 5 60 εμπερι¬ 
στατωμένες έρευνες για τον Μπύχνερ 
δίνουν νέες απόψεις: Ο Τόμας Μίχαελ 
Μάυερ (Ο.Δ. Γερμανίας) και ο Χένρι Πό~ 
σμαν (Δ.Δ. Γερμανίας) παρουσιάζουν, 
με βάση νεοαποκαλυφθέντα στοιχεία, τη 
ζωή και τη συγγραφική παραγωγή του 
επαναστάτη, επιστήμονα και θεατρικού 
συγγραφέα Γκέοργκ Μπύχνερ. Ο Χένρι 
Πόσμαν ασχολείται με την ανάγνωση 
και εκ νέου κατάταξη του κειμένου και 
δημοσιεύει το 1984 μια σύνθετη εκδοχή 
του έργου. Έτσι παραδίδει στα χέρια 
του θεάτρου ένα υλικό, το οποίο θέτει 
τέρμα στις προηγούμενες παραποιήσεις 
και αντιπαραθέτει επιβεβαιωμένα στοι¬ 
χεία στους αυθαίρετους χειρισμούς και 
τις υποθετικές ερμηνείες. Αυτή η σύνθε¬ 
τη εκδοχή του έργου αποτελέί τη βάση 
της σκηνοθεσίας μας. 

Θεώρησα σημαντικό και χρήσιμο, σε 
μια διεθνή θεατρική εργασία στα πλαίσια 
της Πολιτιστικής Συμφωνίας Δ.Δ. Γερ¬ 
μανίας — Κύπρου, όχι μόνο να παρου¬ 
σιάσω στο κυπριακό κοινό ένα μέχρι τώ¬ 
ρα σχεδόν άγνωστό του Γερμανό θεα¬ 
τρικό συγγραφέα, αλλά και να δώσω 
συνάμα στους ανθρώπους του θεάτρου 
το τελυτσίο στάδιο της έρευνας για τον 
Μπύχνερ. Μ’ αυτό τον τρόπο ο ΘΟΚ 
επιτελεί πρωτοπόρο έργο στην παρου¬ 
σίαση του Μπύχνερ σ’ όλο τον ελληνό¬ 
φωνο χώρο. 

Αυτή η κοινή εργασία αποτελεί όμως 
και απότιση φόρου τιμής σ’ ένα ποιητή, 
του οποίου έχουμε φέτος την 150η επέ¬ 
τειο από το θάνατό του. 

Η μοίρα του Βόυτσεκ δεν εξαρτάται 
από ένα καθορισμένο άτομο. Η κατά¬ 
στασή του προκύπτει από ένα συνεχώς 
αυξανόμενο αριθμό σχέσεων εξάρτησης. 
Αν στην αρχή είναι μόνο ο Αρχιτυμπανι- 
στής ο αντίζηλός του, αργότερα προστί¬ 
θεται η εξάρτηση από τον Λοχαγό, η 
συμφωνία με το Γιατρό (ταυτόχρονα 
πειραματόζωο και αντικείμενο επίδει¬ 
ξης), και οι άνθρωποι που τον περιγε¬ 
λούν. 

Με όλους αυτούς τους εξαναγκα¬ 
σμούς που καθορίζουν τον Βόυτσεκ η 
περίπτωσή του καθίσταται καθημερινή. 
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Δηλαδή δεν είναι η ιδιαιτερότητα τοι 
χαρακτήρα του και η σύγκρουση αυτής 
της ιδιαιτερότητας με μιαν άλλη που 
οδηγούν στη διάπραξη του φόνου, αλλά 
το γεγονός ότι η χορδή του τόξου τεντώ¬ 
νεται περισσότερο. Ο Μπύχνερ αντι¬ 
λαμβάνεται την τραγωδία ως σύγκρου¬ 
ση δύο αντικειμενικών κανόνων, δύο 
αλληλοαποκλειομένων κινήτρων. Από 
τη μια το ατομικό αίτημα του Βόυτσεκ, 
για ευτυχία και από την άλλη πλευρά η 
εξάρτησή του από τους αντικειμενικούς 
εξαναγκασμούς της πραγματικότητας 
που τον περιβάλλει. Μέσα σ’ αυτές τις 
δυνάμεις θα συνθλίβει ο Βόυτσεκ. 


Ο Μπύχνερ λοιπόν έχοντας συναί¬ 
σθηση της ουσίας του δράματος και της 
ουσίας της τραγωδίας πάει αποφασιστι¬ 
κά πιο μακριά από τους σύγχρονούς του. 
Ανοίγει την πόρτα στον 20ο αιώνα σκια¬ 
γραφώντας τότε, στην απαρχή της βιο¬ 
μηχανοποίησης, την τραγική μοίρα του 
προλεταριοποιημένου μαζικού ανθρώ¬ 
που, (που δεν διαθέτει τίποτα παρά την 
εργατική του δύναμη). Μ’ αυτό τον τρό¬ 
πο παίρνει θέση στο πιο σημαντικό πρό¬ 
βλημα της εποχής μας. Ο 20ος αιώνας 
ως ο αιώνας των μαζών, βρίσκει στον 
Βόυτσεκ, στα γεννοφάσκια του ακόμη, 
την απεικόνισή του. 

Ο Μπύχνερ δεν δείχνει μόνο τον άν¬ 
θρωπο καθ’ αυτό, αλλά έναν ιδιαίτερο 
άνθρωπο κάτω από εντελώς ορισμένες 
συνθήκες. Το γενικό (το κατά κανόνα) 
παρουσιάζεται στη μορφή της ιδιαίτερης, 
της επί μέρους περίπτωσης. Κι ακριβώς 
μ’ αυτό τον τρόπο γίνεται σαφές. Γ? ’ αυ¬ 
τό ακριβώς μπορούν πολλοί άνθρωποι 
να δουν τον εαυτό τους σ’ αυτό το έρ¬ 
γο, επειδή η συγκεκριμμένη, η με σχεδόν 
φωτογραφική ακρίβεια παράθεση των 
γεγονότων της ζωής του Βόυτσεκ δίνε¬ 
ται ποιητικά συμπυκνωμένη από τον 
Μπύχνερ. 

Η ποιητικότητά του αποτελεί επίσης 
έναν πρόδρομο της αισθητικής του αιώ¬ 
να μας. Συνηθισμένος ως γιατρός να 
ανατέμνει, αλλά και με την εικόνα του 
ολόκληρου στο μυαλό, του ζωντανού 
ανθρώπου, μας δίνει να δούμε μεμονωμέ¬ 
να «δείγματα». Πρέπει να τα δούμε και 
να κάνουμε τις παρατηρήσεις μας. Ο 
σκοπός είναι να βρούμε «τι μέσα μας εκ¬ 
πορνεύεται, δολοφονεί, ψεύδεται». 
(Δαντών). 

Η ανθρωπότητα ασχολείται από της 
ύπαρξής της να το βρει. Και κάθε γενιά 
ωριμάζοντας πρέπει ν’ απαντήσει σ’ 
αυτό το ερώτημα. Με την προϋπόθεση 
της υποφέρει όταν υπάρχει ψέμα, φόνος 
και εκπόρνευση. 

Ακολουθώντας αυτή τη φαινομενικά 
ηθική γραμμή, φτάνει κανείς αναπόφευ¬ 
κτα στη διαπίστωση ότι υπάρχουν άν¬ 
θρωποι που κατά κανένα τρόπο δεν 
υποφέρουν κάτω απ’ αυτές τις συνθή¬ 
κες, που φαίνονται μάλιστα να περνούν 
πολύ καλά και οι οποίοι ζουν τόσο καλά, 
επειδή δολοφονούν, ψεύδονται και εκ¬ 
πορνεύονται. Κι έτσι φτάνουμε στις κοι¬ 
νωνικές καταστάσεις και πρέπει να μιλή¬ 
σουμε για εξουσία και ιδιοκτησία. 

Όμως ας επανέλθουμε στην ποίηση 
του Μπύχνερ. Αν και σύγχρονος του 
Γ καίτε, του ήταν αδύνατο να παραδεχτεί 
την ιδεώδη εικόνα ενός τέλειου ανθρώ¬ 
που προς τον οποίον τείνει η ανθρωπό¬ 
τητα. Για τον Μπύχνερ αυτή η πληρότη¬ 
τα έχει θρυμματιστεί, δεν υπήρξε ποτέ. 
Μόνο κομματιαστά αντιλαμβανόμαστε 
τον κόσμο. ΓΓ αυτό με συνέπεια επιχει¬ 
ρεί μια συναρμολόγηση λεπτομερειών 
και συνειδητά παραλείπει να διηγηθεί 
μιαν ενιαία, συνεχή υπόθεση. 

Μια φορά στο έργο υπάρχει διήγηση 
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μιας τέτοιας ολοκληρωμένης ιστορίας» 
όταν η γιαγιά πιέζεται να αφηγηθεί ένα 
παραμύθι. Και το αφηγείται, και είναι μια 
τρομερή αφήγηση ενός καταστραμμένου 
κόσμου. Ακόμα κι οι γιαγιάδες με τα πα¬ 
ραμύθια τους δεν μπορούν να δώσουν 
παρηγοριά. Αρνούνται. * Εχουν δει πάρα 
πολλά. 

Μετά την αφήγηση της γιαγιάς ο Βόυ- 
τσεκ θα πάρει τη Μαρί του να την σκο¬ 
τώσει. Είναι σαν μια φοβερή επιβεβαίω¬ 
ση του παραμυθιού του εγκαταλελειμμέ- 
νου παιδιού. 

Πριν και μετά απ’ αυτή τη σκηνή ο 
Μπύχνερ μας έδωσε άλλες εικόνες. Η κά¬ 
θε μια από μόνη της περιγράφει μια κατά¬ 
σταση πραγμάτων. Κάθε σκηνή εκτίθε¬ 
ται στη δική μας παρατήρηση, μας επι¬ 
τρέπει μια ματιά στις συνθήκες κάτω 
από τις οποίες είναι αναγκασμένος να ζει 
®ο Βόυτσεκ. Κάθε σκηνή πρέπει να τη δού¬ 
με αυτόνομα και όλες μαζί δίνουν μια 
συναρμολογημένη εικόνα του ανθρώπου 
Βόυτσεκ. Όπως σε μια ταινία (πολύ 
πριν εφευρεθεί ο κινηματογράφος) ο 
Μπύχνερ βάζει στη σειρά τις σκηνές του, 
τη μια δίπλα στην άλλη. Τα σημεία συ¬ 
ναρμολόγησης δεν σβήνονται, δεν επι¬ 
χειρεί να δημιουργήσει λογικές συνδέ¬ 
σεις. Μάλλον χρησιμοποιεί την αρχή της 
αντιπαράθεσης αντιθέσεων και επιστρα¬ 
τεύει έτσι την ενεργό συμμετοχή μας στα 
δρώμενα. Ο θεατής δεν ωθείται ποτέ σε 
αυταπάτες, αλλά αναγκάζεται να θυμη¬ 
θεί τις δικές του εμπειρίες. 

Αυτή την αρχή της συναρμολόγησης 
υπηρετεί και η χρήση της μουσικής του 
Θεοδωράκη. Από κοινού αποφασίσαμε 
να χρησιμοποιήσουμε τις μελωδίες που 
συνέθεσε, έτσι όπως τις ηχογράφησε ο 
ίδιος ο Θεοδωράκης, δηλαδή σαν ντο¬ 
κουμέντα. 

Είναι ντοκουμέντα ενός δημιουργικά 
εργαζόμενου ανθρώπου, ενός καλλιτέ¬ 
χνη, ο οποίος αγωνίζεται για την αλή¬ 
θεια. Εισχωρούμε στο δικό του χώρο ερ¬ 
γασίας. Αυτό σχετίζεται με τις σκηνές 
„ του Βόυτσεκ, που δείχνουν επίσης έναν 
άνθρωπο στη διάρκεια της εργασίας του. 

Αποφασίσαμε να χρησιμοποιήσουμε 
τις μουσικές ακριβώς το ίδιο αποσπα¬ 
σματικά όπως και το αποσπασματικό 
δράμα που μας άφησε ο Μπύχνερ. Η 
μουσική δεν επιχειρεί να ερμηνεύσει την 
ιστορία του Βόυτσεκ, αλλά δημιουργεί 
ένα αυτόνομο δεύτερο επίπεδο, το οποίο 
έχει σημεία επαφής με τη σειρά των σκη¬ 
νών, μπορεί όμως και να απομακρύνεται 
απ’ αυτές. Μπορεί επίσης να βρίσκεται 
σε εμφανή αντίθεση προς τις σκηνές και 
να τις θέτει έτσι σε ένα νέο συσχετισμό. 


Ο Θεοδωράκης έγραφε για μας μου¬ 
σικά κομμάτια που συλλαμβάνουν δια- 
' φορές έννοιες του έργου: Το μοιρολόι, ο 
χορός ως έκφραση της έντασης μεταξύ 
άνδρα και γυναίκας. Μουσικές κλίμακες 
που χαρακτηρίζονται από μιαν απόλυτη 
αναγκαιότητα. Μελωδίες που τονίζουν 
επανειλημμένα το λαϊκό στοιχείο. Για το 
γέρο που εμφανίζεται με το παιδί που 
χορεύει μας έδωσε το τραγούδι «Γυρεύω 
ένα δικαστή». Αυτό το τραγούδι αποτε¬ 
λεί μια πολύ ποιητική έκφραση της εικό- 
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]αν&€η ΗίΐΙΙςΓ αηό τα ^ίρμανι- 
κά. εκανε ο Πώο^οί» Νεοφϋτβυ, 


ΟΙγη Ηυ§ίΊΘ3 


η ανατομική έκφραση του 


ϋϋιχίβη ΜϋΙΙβΓ 


νας της νιότης και των γηρατειών. 

Εκτός απ’ αυτά μας έγραψε και μερι¬ 
κές χορευτικές μελωδίες, που μπορούμε 
να χρησιμοποιήσουμε στο έργο. 

Ολόκληρο το μουσικό υλικό αποτελεί 
με την ποικιλομορφία του, τη ζωντάνια 
του και την σμεσότητά του ένα μοναδικό 
ντοκουμέντο. Δείχνει πόσο εύστοχα 
αντιδρά ο Θεοδωράκης στην αισθητική 
του Μπύχνερ, αφού δεν επιχειρεί να ερ¬ 
μηνεύσει την ιστορία του Βόυτσεκ ή να 
την επεξηγήσει σε μορφή όπερας. Συ¬ 
σχετίζει τις μελωδίες του αυτόνομα με το 
έργο, και με τη ζωντάνια που παίζει και 
τραγουδά προκαλεί τους ηθοποιούς να. 
διατηρήσουν με το δικό τους παίξιμο το 
ίδιο επίπεδο αλήθειας. Με την παρεμβο¬ 
λή της μουσικής ενός σύγχρονου καλλι¬ 
τέχνη μεταξύ των σκηνών μεταφέρεται 
επανειλημμένα στο θέατρο η πραγματι¬ 
κότητα της εποχής μας. 

- /> 
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Από τίς'μελέτες του Θ1γη ΒυοΙιβε 


ΜύΙΙθτ για το σκηνικό τοσ 


Β όυτσεκ - το αποσπασματικό αυτό 
κείμενο, μια ακολουθία αυτοτελών 
σκηνών - στην ερμητικότητα μιας μι¬ 
κρής πόλης, στην οποία όλοι οι άνθρω¬ 
ποι γνωρίζονται. 


Το μαύρο αντίσκηνο - ο ερμητικός 
χώρος - ο δημόσιος χώρος της συνα¬ 
ναστροφής - των πανηγυριών - της 
μοναξιάς - ο τόπος του εγκλήματος - 
ο μαύρος θόλος του ουρανού που βα¬ 
ραίνει πάνω στους ανθρώπους, στηρι¬ 
γμένη με μερικά εύθραστο χρωματι¬ 
στά δοκάρια - η πίεση της θαλπωρής - 
η άσπρη άμμος - η τεχνητά ωραία φύ¬ 
ση - άγονη - η στενότητα το^ν σοκκα- 
κιών - το φως σ’ αυτό το σκότος - ο 
χώρος για τον ηθοποιό - όχι ανακού¬ 
φιση αλλά ένδειξη της κατάστασης 
όλων των προσώπων σ’ αυτό το έργο. 


ο §1γη Ηυφβδ 


και το «κοστούμι» 

^ΙΖ’όθε έργο χρειάζεται διαφορετική 
\μεταχείριση, διαφορετική προ¬ 
σέγγιση και διαφορετικό τρόπο ερμηνεί¬ 
ας* αλλά σκοπός αμετάκλητος — πισ¬ 
τεύω — του σκηνογράφου παραμένει η 
«κατάκτηση» και η «κατανόηση» της ου¬ 
σίας του έργου. Αυτό επιτυγχάνεται μέ¬ 
σα από.την συνειδητοποίηση της σκηνο- 
θετικής γραμμής, της εξελικτικής πορεί¬ 
ας της πρόβας και του ηθοποιού. Βρίσκω 
πολύ ενδιαφέρον στον τρόπο με τον 
οποίο ανεβάζετσι αυτό το έργο από τον 
ΘΟΚ. Θα μπορούσα να δώσω σ’ αυτό 
τον τρόπο τον τίτλο «υπό γένεσιν». Τα 
πάντα αυτοδημιουργούνται «υπό γένε- 
σιν». Το κοστούμι ας πούμε —'που είναι 
και το άμεσο ενδιαφέρον μου — μόνο 
μέσα από την στενή παρακολούθηση της 
πρόβας, του σκηνοθέτη, του ηθοποιού 
θα δημιουργηθεί. Μια αυτοσχεδιαστική 
θεατρική πράξη από έναν ηθοποιό θα 
μπορούσε να οδηγήσει σε μια εντελώς 
διαφορετική κατασκευή κοστουμιού. 

Επίσης το σκηνικό του Γιούρκεν Μού- 
λερ, με την μαύρη κατασκευή «τέντας» 
υποβασταζόμενης από ξύλινες δοκούς 
και το αμμώδες άσπρο πατωμά του, 
προετοιμάζει μια πειθαρχία στην εκλογή 
των χρωμάτων και στην υφή των υφα¬ 
σμάτων. Και αυτά ακόμα ενταγμένα και 
ελεγμένα μέσα στην πολυπλοκότητα του 
φωτισμού που ο ίδιος ανέλαβε και που 
μετά από μια πειραματική φωτιστική πρό¬ 
βα και φωτογράφηση που έγινε βγάλαμε 
τα συμπεράσματά μας. Η ενδυματολογι- 
κή εργασία παίρνει έναν χαρακτήρα 
εξελικτικού αυτοσχεδιασμού. Τα περισ¬ 
σότερα κοστούμια θα δημιουργηθούν 
και θα σταθεροποιηθούν μέσα από την 
πρόβα και την εξέλιξή της αφού ήδη οι 
ηθοποιοί από την πρώτη μέρα της πρό¬ 
βας χρησιμοποιούν κοστούμια. Είναι σαν 
να ζωγραφίζεις έναν ιστορικό πίνακα σε 
κανβά με καθημερινές και επαναλειπτι- 
κές διορθώσεις, αναθεωρήσεις, μελέτες, 
επανεκτιμήσεις· βδομάδες πριν από την 
πρεμιέρα τα κοστούμια ανήκουν στους 
ηθοποιούς, και στους χαρακτήρες που 
υποδύονται· φεύγουν από τον κανβά του 
καλλιτέχνη και μεταπηδούν σε μιαν άλ¬ 
λη πραγματικότητα. Το ζωντανό θέα¬ 
τρο». 
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Μια ψυχαναλυτική ανάγνωσή — αντί κριτικής του θεατρικού έργου της Μαρίας Αβρααμίδου. 

γιωργος καλβαρης 


η κραυγή του αγαμέμνονα 


Μ ύθος και πραγματικότητα. Δύο παράμε¬ 
τρος που η Μαρία Αβρααμίδου κατα 
φέρνει να δέσει αρμονικά. Ή σωστότερα να 
αποδώσει την ενότητα* τους. 

Ο Μύθος αποτελεί την έκφραση των επιθυ¬ 
μιών και ανομολόγητων πόθων ενός λαού. Σε 
ατομικό επίπεδο είναι η φαντασίωση που δεν 
τολμά να γίνει πράξη. Η πραγματικότητα, 
αποτελεί την ιστορική συνέχεια ενός λαού. Σε 
ατομικό επίπεδο είναι η ίδια η πράξη. Στη 
«κραυγή του Αγαμέμνονα» μύθος και πρα¬ 
γματικότητα φαντασίωση και πράξη, κατοι¬ 
κούν στο ίδιο σπίτι. Υπέροχη σύλληψη. Το 
σκηνικό, εσωτερικού κυπριακού σπιτιού, 
μουντό, πλα των ικό, αφήνει χώρο για το Μύ¬ 
θο. Υπάρχει το ανώγειο, σκοτεινό, άβατο, με 
μεγάλες μαύρες τρύπες για πόρτες, που πα¬ 
ραπέμπει σε θέατρο ή βασιλικό παλάτι όπου 
εκτυλίσσεται η αρχαία τραγωδία. 

«Ώμοι πέπληγμαι καιρίαν πληγήν έσω». 
«Αλοίμονο βαθιά μ’ έχουν πληγώσει». 

Η κραυγή του Αγαμέμνονα στην Αισχόλιο 
Τραγωδία. Η κραυγή του Κυπριακού λαού 
στη δική του τραγωδία. Από αυτή την άποψη 
το σκηνικό εκπλήρωσε τη λειτουργικότητα 
του. Κατάφερε να εμπεριέξει το πνεύμα του 
έργου. Θα μπορούσε όμως από τεχνική άπο¬ 
ψη νάναι πιο ολοκληρωμένο. 

Αυτός ο διττός χώρος (Κυπριακό σπίτι - θέ¬ 
ατρο ή Βασιλικό παλάτι) φιλοξενεί φιγούρες 
φαντάσματα* ανθρώπους που φαίνεται νά- 
χουν πεθάνει προ πολλού. Το μπαούλο - νε- 
κρόκασα στη μέση της σκηνής, είναι έτοιμο 
να τους δεχτεί μέσα του. Η μόνη υποψία ζωής 
είναι οι μαθητές. Υπάρχουν λοιπόν εδώ τρεις 
γενιές ανθρώπων. Η γριά-μάνα (Γυμνασιάρ- 
χαινα) σχεδόν θαμμένη στο ανώγειο-θεάτρου. 
Ξετυλίγει το νήμα των αναμνήσεων της 
(Κερύνεια-παλιές καλές μέρες) ζώντας έναν 
δυσβάσταχτο. παρατεταμένο επιθανάτιο ρόγ¬ 
χο. Στο Κυπριακό επίπεδο, είναι η γενιά εκεί¬ 
νη των ανθρώπων, που η τραγωδία τους βρή¬ 
κε στη τελευταία τους καμπή. Πολλοί απ’ αυ¬ 
τούς έφυγαν με τη πικρή γεύση της τραγωδίας 
(Γυμνασιάρχης) ενώ, οι υπόλοιποι νοιώθουν 
νάρχεται το τέλος, χωρίς να τους προφταίνει 
η κάθαρση (Γυμνασίαρχοινα). 

Η δεύτερη γενιά, αυτή του καθηγητή στο 
κυπριακό επίπεδο η ανάλογη μέσης ηλικίας 
γενιά - παραπέει ανάμεσα στη τραγωδία και 
τη κάθαρση. Το άδειο πρόσωπο του γονιού 
πούχει χαθεί (στη δική μας πραγματικότητα 
όλα αυτά πούχουν χαθεί) δεν τους αφήνουν 
να πλησιάσουν το δεύτερο. Η μητέρα μη απο¬ 
δεχόμενη το θάνατο του, τον αναπαριστά συ¬ 
νέχεια ζωγραφίζοντας τη νοοτροπία νέων, 
ενώ ο πατέρας (Καθηγητής) ξαναζεί το θάνα¬ 
το του μέσα απ' τις τραγωδίες που ανέβα ζει. 
Κατα να γκαστι κή επανάληψη, που ποτέ οεν 
εκπληρεί το σκοπό της. Και οι δύο έχουν κλί¬ 
νει το σώμα τους προς τη τρίτη γενιά (νέοι- 
μοντέλα, μαθητές). Είναι η γενιά των νέων 
ανθρώπων που κουβαλούν 
πίσω τους αυτή την τραγωδία. Έχουν όμως 
μπροστά τους μια ολόκληρη ζωή και θέλουν 
να βρουν το δρόμο τους. Κι αυτό είναι το αι¬ 
σιόδοξο μήνυμα του έργου. 


Θα μπορούσε να υπάρξει λήθη και απώθη¬ 
ση. Τίποτα όμως δεν ξεχνιέται χωρίς τον κίν¬ 
δυνο της επιστροφής μ’ έναν διαστρεβλωμέ¬ 
νο τρόπο. Η αποδοχή και έκφραση είναι τα 
καλύτερα κανάλια εκτόνωσης. Ας παίξουμε 
λοιπόν τη τραγωδία μας μέχρι το τέλος ο 
Μάνος-Αγαμέμνονας κλονίστηκε αλλά συνέ¬ 
χισε. Εκεί βρίσκεται η κάθαρση — η πρωταρ¬ 
χική κραυγή, η ενεργητική μετουσίωση πόνου 
και πόθου. Αυτό είναι δημιουργία. Αντίποδας 
του η αυτοκαταστροφή. Σ’ αυτήν οδηγείται η 
πιο μοναχική μορφή του έργου, η Λητώ. Κάθε 
οδύνη πηγάζει από έναν ανικανοποίητο πόθο. 
Το τέρας που συμβολικά στους μύθους εμφα¬ 
νίζεται σαν εξωτερική απειλή, είναι στην πρα¬ 
γματικότητα, ο ουσιαστικός κίνδυνος που 
ενυπάρχει στον ψυχισμό. Ο άκρατος εξηρμέ- 
νος πόθος, που δεν βρίσκει το δρόμο της εξι- 
δανίκευσης. Αυτό το πόθο-τέρας (Άρπυα) 
κουβαλά μέσα της η Λητώ. Τον ακατέργαστο 
οιδιπόδοιο πόθο για το αδελφό-πατέρα. Ανυ¬ 
πέρβλητη απ’ τη συλλογική τραγωδία ο κίν¬ 


δυνος που απειλεί όλους μας. 

Αντίθετα, η Ελένη εκφραστής ενός πιο εξι- 
δανικευμένου πόθου (Καθηγητή) έχει όλο το 
χρόνο μπροστά της για να τον μετουσιώσει. 
Το ίδιο το αντικείμενο του πόθου της την βο¬ 
ηθά, Βάφει τα χέρια της (Κλυταιμνήστρα) με 
το αίμα του Αγαμέμνονα, αίμα που θα μπορού¬ 
σε νάταν και δικό του. ’ Οπως και η «πρωταρ¬ 
χική κραυγή». Η κάθαρση σε ατομικό επίπε¬ 
δο. 

Πόνος και πόθος, αποτελούν τα πιο ουσια¬ 
στικά μας βιώματα. Η ζωή αναλίσκεται στην 
αδιάκοπη προσπάθεια μετουσίωσης τους. 

Η μόνη μου αντίρρηση, σ’ αυτό το υπέροχο 
θεατρικό έργο, είναι οι πολλές και ξεκάθαρες 
ψυχαναλυτικές αναφορές. Θάταν πιο ενδιαφέ¬ 
ρον για έναν θεατή να τα έβρισκε λιγώτερο 
έτοιμα. 

Θα πρέπει να κουβαλάει πολλά πράγματα 
κάποιος μέσα του για να αποδώσει ένα τέτοιο 
έργο. Είναι πια σίγουρο πως η συγγραφή του¬ 
λάχιστον βρήκε το δρόμο για τη κάθαρση.® 



κέντρο βοήθεια 

ϋ ϋι 


Οταν έμαθα ότι το «εντόςλ 
αναζητούσε κείμενα και οπό- 
φεις με θέρα τα «κέντρα βοη- 
θείας γυναικών» έγραφα σε 
μια φίλη ρου στην Αγγλία που 
δούλεψε σ* ένα τέτοιο κέντρο 
εκεί. Μου έστειλε το γράμμα 
που επιουνάπτιυ. Τυχαία, μπο¬ 
ρεί ίσως, να θεωρηθεί σαν ένα 
συμπλήρωμα στο θεωρητικό 
κείμενο της Μαρίας Κακουρμ 
για τα κέντρα βοήθειας του 
20οΐ) τεύχους. Η μεταφραστική 
μου δυνατότητα το «σκότωσε» 
κάπως, νομίζω όμως ότι συνο¬ 
λικά είναι χρήσιμο. 

Κορινα Δημητρίου 

Α υτά που ακολουθούν δεν εί¬ 
ναι παρά οι προσωπικές μου 
εμπειρίες από κάποιο συγκεκριμέ¬ 
νο κέντρο βοήθειας όπου εργά¬ 
στηκα. Κάθε γυναίκα είχε διαφο¬ 
ρετική αντίληψη για τους σκο¬ 
πούς και το ρόλο του κέντρου 
που εξαρτιόταν από τις δικές της 
εμπειρίες καθώς και τις πολιτικές 
και φιλοσοφικές της τοποθετή¬ 
σεις. 

Πολλά πολύτιμα διδάγματα πή¬ 
ραμε από την εμπειρία της Επη 
Ρΐζζθμ συγγραφέα του βιβλίου 
«5υΓβ3Γϊΐ €}υΐβ% ογ ίΗβ Νβί^Ηδο- 
ιιγ ηπΐ^Ηΐ 1ΐ€3Γ» η οποία πρωτοστά¬ 
τησε στο στήσιμο του πρώτου 
κέντρου βοήθειας εδώ που κτί¬ 
στηκε στο ΟΗίδωκΈ. Παρ' όλον 
ότι τα μέσα μαζικής ενημέρωσης 
κατάκριναν τις προσπάθειες της 
Επη Ρΐζζβγ, η προσωπική μου 
άποψη είναι ότι η Ρΐζζβγ, έκαμε 
θαυμάσια δουλειά για τη θεμελϊ- 
ωση του θεσμού των κέντρων 
βοήθειας. Το δικό μας κέντρο 
κτίστηκε στο ΗυΙΙ (Βόρεια Αγ¬ 
γλία) το 1982. 

Ξεκινώντας από τη βασική αρ¬ 
χή ότι η απελευθέρωση από την 
άσκηση σωματικής βίας, και από 
τις απειλές ή τον φόβο σωματι¬ 
κής βίας, αποτελεί φυσικό δικαί¬ 
ωμα κάθε γυναίκας, το άνοιγα 
των κέντρων βοήθειας ήταν μια 
προσπάθεια να δοθεί βοήθεια σε 
κάθε γυναίκα, να ασκήσει αυτό 
το δικαίωμα, ανεξάρτητα από 
την οικιακή της κατάσταση και 
τον αριθμό των εξαρτωμένων 
μελών στην οικογένεια της. Στην 
Αγγλία, ανύπανδρες γυναίκες ή 
γυναίκες χωρίς παιδιά και γυναί¬ 
κες αστικών οικογενειών με κά¬ 
πως εύπορους συγγενείς, συνή¬ 
θως είχαν την ευχέρεια να φύ¬ 
γουν από το σπίτι τους εαν ο άν- 
δρας τους τις χτυπούσε. Οι γυ¬ 
ναίκες της εργατικής τάξης, ιδί¬ 
ως δεν είχαν παιδιά, δεν είχαν 
που να τρέξουν για βοήθεια, δεν 
υπήρχε πουθενά χώρος για να τις 


στεγάση (στην Αγγλία, αυτής 
της κατηγορίας τα άτομα ποτέ 
δεν συμπεριλαμβάνονται στην 
κατηγορία των «αστέγων» (σύμ¬ 
φωνα με τον ορισμό που δίνει ο 
νόμος) κΡ έτσι δεν δικαιούνται 
δωρεάν ανα-στέγαση από το Τμή¬ 
μα Αναστεγάσεως. 

Η βία, στην οικογένεια δεν εί¬ 
ναι φαινόμενο που «κτυπά» μόνο 
οικογένειες της εργατικής τάξης. 
Παρ' όλα αυτά μόνον μητέρες 
από την εργατική τάξη έκαναν 
χρήση του δικού μας κέντρου 
βοήθειας πιθανώς διότι οποιαδή¬ 
ποτε γυναίκα διέθετε κάποια 
εναλλακτική λύση (προσφεύ- 
γοντας σε συγγενείς κλπ) δεν διά¬ 
λεγε το κέντρο βοήθειας. Το κτί¬ 
ριο ήταν άθλιο — υπερκατοικημέ- 
νο και μόνο η πραγματική απελ¬ 
πισία οδηγούσε μια γυναίκα εδώ. 

Η κρατική βοήθεια, χρηματική 
ή άλλως πως (για παράδειγμα 
συνεργασία από τους κοινωνι¬ 
κούς λειτουργούς του κράτους 
που ασχολούνταν με την αναστέ- 
γαση αστέγων) ήταν ανύπαρκτη: 
οι κατατρεγμένες γυναίκες απλά 
«δεν υπήρχαν» σαν κατηγορία 
ανθρώπων. Στο ΗυΙΙ, χρηματικά 
ποσά δανείστηκαν απο μέλη του 
προσωπικού του πανεπιστημίου 
της πόλης (ϋηίνβΓδΐίγ οί ΗυΙΙ) 
από συζύγους μικροαστών «δια¬ 
νοούμενων» κυρίως, που άνηκαν 
σε φεμινιστικά κινήματα της πε- 
ριοχής και με αυτά τα λεφτά 
αγοράσαμε ένα μικρό σπίτι κον¬ 
τά στο λιμάνι (σε σχετικά κακό¬ 
φημη περιοχή). 

Σε κσμμιά γυναίκα με παιδιά δεν 
αρνηθήκαμε ποτέ άσυλο, πράγμα 
που σήμσινε .ότι το σπίτι ήταν 
πάντοτε υπερπλήρες απο προ¬ 
βληματικούς ανθρώπους που συ¬ 
νεχώς άλλαζαν (έφευγαν και έρ¬ 
χονταν καινούργιες). Ο μόνος 
κανόνας του σπιτιού ήταν η μη 
εισδοχή αντρών, αλλά η ομάδα 
των εθελοντριών είχε κατορθώ¬ 
σει να οργανώσει ανεπίσημα ένα 


πρόγραμμα για το ποια θα απαν¬ 
τούσε τα τηλέφωνα, ποιά θα 
έβγαζε βάοδυες και πότε, ποιά θα 
έδινε συμβουλές (κοινωνικής και 
νομικής φύοεως) ποιά θα ήτανε 
υπεύθυνη για τις επιδιορθώσεις 
που συνεχώς χρειαζόταν το κτί¬ 
ριο και ποια θα κανόνιζε το καθά¬ 
ρισμα. 

Μετά από πολλές προσπάθειες 
κατορθώσαμε να πάρουμε την 
έγκριση του Π.Η.5.δ. (Τμήμα 
Υγείας και Κοινωνικών Ασφαλί¬ 
σεων) ώστε μόλις μια γυναίκα ει¬ 
σερχόταν στο άσυλο να δικαιού¬ 
ται δωρεάν ιατρική περίθαλψη 
και κάποιο χρηματικό επίδομα. 
Το τμήμα πλήρωνε κάποιο μικρό 
ποσό στο κέντρο μας σαν ενοίκιο 
των γυναικών που έμεναν μέσα. 
Σιγά-σιγά το κέντρο άρχισε να 
στέκεται οικονομικά, σε σημείο 
που είχαμε αρχίσει να διαπρα¬ 
γματευόμαστε την αγορά ενός 
δεύτερου κτιρίου στέγασης με δά¬ 
νειο από το Τμήμα Στεγάσεως και 
από κάποιον Σύνδεσμο Στεγά¬ 
σεως. 

Πολλές γυναίκες, αφού εισέρ¬ 
χονταν στο κέντρο συχνά με σο¬ 
βαρά σωματικά τραύματα και 
πάντοτε με σοβαρά ψυχικά τραύ¬ 
ματα, έμενε λίγο καιρό και μετά 
έφευγαν για να ξαναεπιστρέφουν 
σε ακόμα πιο άθλια κατάσταση. 
ΓΓ αυτό το δικαίωμα εκλογής 
της εναλλακτικής λύσης του 
κέντρου βοήθειας πρέπει να πο¬ 
λεμήσουμε. Βρίσκω ότι η τάση 
προσυλητισμού, λόγω υπερβάλ¬ 
λοντας ζήλου, που δείχνουν με¬ 
ρικές νεαρές φεμινίστριες ιδεα- 
λίστριες είναι ακατάλληλη για 
τις περιστάσεις και σίγουρα άδι¬ 
κη για ένα «άπειρο ακροατήριο». 
Παρ' όλα αυτά, το στήσιμο κέν¬ 
τρων βοήθειας ήταν μια εμπειρία 
προβληματισμού και συνειδητο- 
ποίησης από όλους μας. Σήμερα. 
15 χρόνια αργότερα (υπολογίζω 
απο το κτίσιμο του 1ου κέντρου 
βοήθειας), ελαφρώς λιγότερες 
γυναίκες ανέχονται την σωματι- 



ζωή και να αντιμετωπίζουν τον 
κίνδυνο του να «εκνευρίσουν» 
ένα ήδη νευρωτικό και βίαιο 
σύντροφο προστρέχοντας σε 
κέντρα βοήθειας. 

Αλλά και η αντιμετώπιση της 
κοινωνίας δεν έχει αλλάξει ουσι¬ 
αστικά. Ζούμε ακόμα στη ν εποχή 
όπου οι απόψεις του είδους «πή¬ 
γαινε γυρεύοντας» δεν είναι σπά¬ 
νιες, 

Ο χειρισμός του προβλήματος 
απαιτεί όχι μόνο λεπτότητα και 
ευαισθησία αλλά και κάποια κα¬ 
τάρτιση. Οι γυναίκες που προ¬ 
σφεύγουν στα κέντρα βοήθειας 
είναι συνήθως άνθρωποι που συ¬ 
νήθισαν να ζουν σε μια κατάστα¬ 
ση συνεχούς κρίσης στο σπίτι, 
κατάσταση που τείνουν να μετα¬ 
φέρουν και στο κέντρο. 

Η διαδικασία που χρειάζεται 
για την θεραπεία αυτής της 
ανάγκης είναι μακρόχρονη και 
αργή. Πρέπει να εμπνέει κάποιο 
αίσθημα ασφάλειας. Είναι μια δι¬ 
αδικασία όπου τα διάφορα στρώ¬ 
ματα και πτυχές της προσωπικό¬ 
τητας αρχίζουν να ξεφυλλίζον¬ 
ται, ώσπου να φανερωθεί ο χαρα¬ 
κτήρας. Σ' αυτά τα στάδια το κα¬ 
τάλληλο περιβάλον είναι περι¬ 
βάλλον από άλλες γυναίκες και 
παιδιά, γιατί ο κρίκος μητέρας και 
παιδιού, και η προστατευτικότη- 
τα που συνεπάγεται, δημιουργεί 
κλίμα ασφάλειας. Η απουσία του 
άντρα σε αυτά τα στάδια δεν είναι 
φεμινιστική ιδιοτροπία και πεί¬ 
σμα, αλλά απαραίτητη προϋπό¬ 
θεση για να αποβάλει η γυναίκα 
το αίσθημα φόβου και ανασφά¬ 
λειας που η σχέση άντρα — γυ¬ 
ναίκας μπορεί να προκαλέσει. 
Μόλις η γυναίκα σταθεροποιηθεί 
ψυχολογικά και μάθει νσ ζει χω¬ 
ρίς βία κοπάνα περισσότερα από 
τη ζωή, τότε είναι έτοιμη ν' αντι¬ 
μετωπίσει τη σχέση άντρα- 
γυναίκας σαν λύση ανασυγκρό- 
τηση^του χαρακτήρα της. 

Οι υλικές ανάγκες μιας γυναί¬ 
κας που προσφεύγει σε άσυλο 
δεν είναι λιγότερες. Πολλές φο¬ 
ρές οικογένειες έφθαναν χωρίς 
τίποτα και το κέντρο έπρεπε να 
έχει μαζεμένο στοκ μπιπερών, 
ρώγων, παιδικού γάλακτος και 
φαγητού, πάνες μωρών, ρούχα 
μωρών κτλ. Τα παιδιά χρειάζον¬ 
ταν παιγνίδια και οι μητέρες 
χρειάζονταν κάπου-κάπου κά¬ 
ποιαν να τους προσέξει τα παιδιά. 
Αυτό είναι ακόμα ένα θέμα που 
χρειάζεται ευαισθητοποίηση. Η 
βία ενάντια στη γυναίκα, σε μια 
σχέση, είναι και συνέπεια συνή¬ 
θως ενός χαμηλού αυτοσεβα¬ 
σμού και εκτίμησης που η γυναί¬ 
κα έχει για τον ευατό της (Ιονν δβΐί- 
ίπΐ39β). Είναι λοιπόν πολύ ση- 
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μαντικό η μητέρα να βοηθηθεί και 
βρίσκεται με τα παιδιά της και να 
της ενισχυθεί το αίσθημα ότι είναι 
ικανή να τα βγάλει πέρα και ότι 
είναι καλή μητέρα. Το τι γίνεται 
συνήθως (συνέβηκε και στο δικό 
μας κέντρο) είναι το εξής: Μι- 
κροαστές κυρίες, που συνήθως 
είναι υπεύθυνες σε τέτοια κέντρα, 
είχαν την τάση να «παίρνουν» τα 
παιδιά από τα χέρια της ξυλο- 
δαρμένης μητέρας για να την 
«ξαλαφρώσουν» κάνοντας την 
έτσι να νιώθει ανεπαρκής και ελ- 
λειπής σαν μητέρα, πράγμα που 
ενίσχυε το συναίσθημα κατάρ¬ 
ρευσης. Ανκαι οι προθέσεις των 
οργανωτριών ήταν ανεμφισβή- 
τητα καλές, πιστεύω ότι η ομάδα 
μας απέτυχε παταγωδώς σ’ αυτό 
τον τομέα. Χαρακτηριστικό της 
τάσης που έχουν οι γυναίκες της 
αστικής τάξης του «εμείς ξέρουμε 
καλύτερα από σας, ανκαι δεν τά- 
χουμε περάσει» ήταν το ότι πρώ¬ 
τη γυναίκα που ανάλαβε ίυΐΐ-ίίπιβ 
καθήκοντα ήταν ακόμη μια αρι- 
στερίζουσα διανοούμενη αστικής 
τάξης. Η ομάδα όλη ένιωθε ότι 
ήταν καιρός να αποσυρθούμε 
όλες του είδους και να αναλάβει 
μια γυναίκα εργατικής τάξης που 
είχε εμπειρίες βίας από το σύν¬ 
τροφό της, αλλά όταν μια τέτοια 
γυναίκα αποτάθηκε, η επιτροπή 
την έκρινε «ακατάλληλη». 

Θα μπορούσα να γράψω ένα 
ολόκληρο βιβλίο με περιστατικά 
από τις εμπειρίες μου στο κέντρο 
και από τις φίλες που έκαμα. Η 
Ρόζα, για παράδειγμα, της οποίας 
ο σύντροφος κρέμμασε την κόρη 
της Ρόζας από τα μαλλιά έξω απ’ 
το παράθυρο και ο οποίος τελικά 
αυτοκτόνησε αφήνοντας τη Ρόζα 
και την κόρη της σ’ ένα στάδιο 
υστερικού φόβου, ή η Μαργκότ 
της οποίας ο παθολογικά ζηλιά¬ 
ρης σύζυγος παρακολουθούσε το 
κέντρο μας και μόλις είδε τη 
Μαρκοτ να βγαίνει για περίπατο 
την μαχαίρωσε ενώ ο μεγάλος γι¬ 
ος της παρακολουούσε τη σκήνη 
(το αγοράκι αυτό ποτέ δεν έτυχε 
θεραπείας ή συμβουλής για να 
καταφέρει να εξωτερικεύσει αυτή 
τη θύμηση και να απαλλαγεί). Η 
Λουσίλ, της οποίας ο σύζυγος 
επισκέφθει ψυχολόγο μετά που η 
Λουσίλ έφυγε από το σπίτι, πη¬ 
γαίνοντας στο κέντρο, ευρέθει πά- 
σχων από όγκο στον εγκέφαλο 
που του προκαλούσε ξεσπάσμα¬ 
τα βίας και τελικά το ζευγάρι ξα¬ 
νάσμιξε και είναι σήμερα ευτυχι¬ 
σμένοι. Πιο συχνά όμως, αυτοί οι 
άνδρες με τον ανεπαρκή χαρα¬ 
κτήρα, δεν έτυχαν καμμιά βοή¬ 
θειας και αφήνονταν από την 
κοινωνία στο μίσος για τον ίδιο 
τον εαυτό τους (δβΙί-ΗοΙβ) και στο 
να ξυλοκοπούν τις γυναίκες τους. 
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Φαίνεται-άμως ότι το γυναικείο 
κίνημα δεν έχει ωριμάσει αρκετά 
ώστε να εισηγηθεί τρόπους βοή¬ 
θειας προς τους άντρες αυτούς, 
που για να ξυλοκοπούν γυναίκες, 
είναι σίγουρα προβληματικοί. 

Αν οποιοσδήποτε στην Κύπρο 
αμφισβητεί την ανάγκη για κτίσι¬ 
μο κέντρου βοήθειας, είναι πρό¬ 
θυμη να επικοινωνήσω μαζί του/- 
της, για να του/της εκφράσω τα 
αισθήματα μου γιατί πιστεύω πως 
ο φόβος της σωματικής βίας και η 
μειωμένη εικόνα που καλλιεργεί 
η γυναίκα για τον εαυτό της επι¬ 
δρά πάνω στη σχέση της με τα 
παιδιά της, πως η μοναξιά που 
προκαλεί ο φόβος^της βίας αφή¬ 
νει τη γυναίκα αδύνατη να μετα¬ 
δώσει την αγάπη της και την 
ενέργεια της στη σχέση της με τα 
παιδιά της. Η γυναίκα που εγκα¬ 
ταλείπει το βίαιο σύντροφο της 
δεν είναι κατ’ ανάγκην ανεύθυ¬ 
νη. Πολλές φορές η καλύτερη 
τρόποι τρυφερότητας και αγά¬ 
πης είναι να χωριστούν τα παιδιά 
από τον πατέρα. Ξέρω πως αυτό 
αντιτίθεται σε παραδοσιακές αν¬ 
τιλήψεις για το ρόλο των γονέων 
και γι’ αυτό πιστεύω πως ο τρό¬ 
πος με τον οποίον τα μέσα μαζι¬ 
κής ενημέρωσης θα χειριστούν 
το θέμα είνααπολύ σημαντικός 
για την ευαισθητοποίηση και την 
συνειδηοποίηση όλων μας στο 
πρόβλημα της αντιμετώπισης 
της αντίδρασης αυτών που νιώ¬ 
θουν πως τα κέντρα βοήθειας εί¬ 
ναι μια έμμεση επίθεση εναντίων 
του θεσμού του γάμου. 

Εαν η Κύπρος πράγματι θέλει 
να προσφέρει στις ξυλοδραρμέ- 
νες γυναίκες ένα κέντρο βοήθει¬ 
ας, η ευθύνη είναι τεράστια και 
πολύπλοκη αλλά οπωσδήποτε 
αξίζει τον κόπο. Από την εμπειρία 
μου στο κέντρο βοήθειας κέρδι¬ 
σε για τον εαυτό μου πολύ πε¬ 
ρισσότερα από όσα πρόσφερα 
της ξυλοδαρμένες γυναίκες, ή 
ατμόσφαιρα ηθικής στήριξης και 
ζεστασιάς σε εκείνο το άθλιο και 
βρώμικο σπίτι είναι κάτι που δεν 
θα ξεχάσω ποτέ. Φάνηκα τυχερή 
στο ότι μπόρεσα να δουλέψω και 
να κερδίσω την εσωτερική μου 
ελευθερία χωρίς τη βοήθεια τέ¬ 
τοιων κέντρων. Ξέρω όμως ότι 
πολλές γυναίκες δεν μπορούν και 
ειλικρινά ελπίζω ότι οι Κύπριες 
γυναίκες (και οι άντρες ακόμα) 
θα βρουν τον τρόπο να βοηθή¬ 
σουν τις ξυλοδαρμένες γυναίκες 
σε ένα γαλήνιο και ασφαλή τρό¬ 
πο ζωής. 

Αηηβ ΟίΗβδρίβ 
31 ΡβΗί ΟΪΓονβ 
Τβΐ. 0482—442982 
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κου λέει: «νοοκρά-- 
^τες», γνωσιολογικό 
και βιοματικό δυναμικό», 
«διαφορά κομβικής σημασί¬ 
ας», «χρησιμοθηρική αντιμε¬ 
τώπιση», «αναλυτική διανοη¬ 
τικότητα». Αυτές και άλλες 
φοβερές εκφράσεις εμφανί¬ 
ζονται σε ένα βαθυστόχαστο 
και εξαιρετικά ακαταλαβίστι- 
κο κείμενο του Ζήνωνα Σιε- 
ρεπεκλή στο τεύχος Νο. 20 
του «Εντός», με τίτλο «Περί 
Πτωχεύσεως». Κάπου στην 
αρχή αναφέρεται στον μέσο 
«Έλληνα της Κύπρου» και 
υποθέτω πως για αυτόν γρά¬ 
φει το κείμενο, μια και ο ίδι¬ 
ος ο συγγραφέας παραδέχε¬ 
ται πως επιχειρεί μια σκιαγρά¬ 
φηση του «ανθρώπου που 
διαμορφώνει την μεγάλη 
πλειοψηφία της Κυπριακής 
κοινωνίας». 

Εγώ παραδέχομαι τον 
εαυτό μου σαν ένα «μέσο 
Κυπραίο», που όμως δεν έχω 
γίνει ακόμα, ή για να το κάνω 
πιο σαφές προσπαθώ, ονει¬ 
ρεύομαι να γίνω ένας μέσος 
Κυπραίος και πιστέψτε με 
δεν είναι εύκολο πράμα. 
Αφού λοιπόν το «Περί πτω¬ 
χεύσεως» κείμενο αναφέρε- 
ται σε αυτό το όνειρο, και 
επειδή πιστεύω σε αυτό το 
όνειρο, και επειδή απ’ όσα 
λίγα κατάλαβα βλέπω να 
υπάρχει μια δόση ειρωνίας, 
αν όχι καταδίκης για τον «μέ¬ 
σο Κυπραίο», θα προσπαθή¬ 
σω να δώσω μιαν υπεράσπιση 
του σεβαστού αυτού είδους, 
και να δώσω και την πραγμα¬ 
τική εικόνα ταυτόχρονα, που 
δεν είναι απαισιόδοξη και 
μαύρη όπως εμφανίζεται, 
αλλά αισιόδοξη, φιλόδοξη 
και ακόμα λίγο ματαιόδοξη 
στις ακραίες μορφές έκ¬ 
φρασής του. 

Κατ’ αρχή: Ο «μέσος Κυ- 
πτραίος» δεν είναι για αστεία 
Είναι ένα πρότυπο ζωής που 
αγγίζει την τελειότητα και μό¬ 
νο όσοι το ζηλεύουν μπο¬ 
ρούν να γραφούν τέτοια δυ¬ 
σφημιστικά κείμενα. Ο «μέ¬ 
σος Κυπραίος» είναι η εξιδα-: 
νίκευση κάθε ανθρώπου που 
γεννιέται σ ’ αυτόν τον τόπο, 
είναι ένας φάρος που φωτίζει 
και μας οδηγά. Αν δεν είχα 


τόσο μικρές εμπειρίες στη 
ζωή θα τολμούσα να πω ακό¬ 
μα πως είναι η τελειοποίηση 
του ανθρώπου γενικά, ένα 
παγκόσμιο πρότυπο που θα 
γίνει γνωστό στα πέρατα του 
κόσμου, τόσο γνωστό όσο 
μερικές άλλες Κυπριακές 
αποκλειστικότητες με πρώτη 
την αγωνιστικότητα (για την 
οποία θα αναφερθώ εκτενώς 
σύντομα). 

Εκφράσεις όπως αυτές 
της πρώτης παραγράφου δεν 
έχουν θέση στο λεξιλόγιο 
του «μέσου Κυπραίου» ακό¬ 
μα λιγότερο στη σκέψη του. 
Μόνο κακόπιστα η επιεικώς 
λόγω άγνοιας - μπορούν να 
αναφερθούν και να περιγρά¬ 
φουν τον - όντως πολύπλο¬ 
κο και πολυδιάστατο χαρα¬ 
κτήρα του «μέσου Κυπραί¬ 
ου»: Ο «μέσος Κυπραίος» 
είναι ένας υπεράνθρωπος 
τολμώ να πω, ένας άμεμπτος 
χαρακτήρας που ταιριάζει 
απόλυτα στην υπερχώρα που 

ζούμε. Είναι ένα είδος που 
παρόλη την εμφάνισή του 
κρύβει μια τεράστια και μια 
μοναδική αγωνιστικότητα, 
που είναι το βασικό του χα¬ 
ρακτηριστικό. Ορισμένοι ξε¬ 
κινούν από την κατοχή (για 
τους σκοπούς του κειμένου, 
όταν γράφω κατοχή, εννοώ 
την τούρκικη) και κατηγο¬ 
ρούν τον «μέσο Κυπραίο» 
και τον βαφτίζουν παθητικό, 
και. ηττοπαθή και δίνουν μια 
γενική εντύπωση κάποιου 
όχι πολύ ελκυστικού χαρα¬ 
κτήρα. Όλα αυτά όμως δεν 
είναι τίποτα άλλο από εκδι¬ 
κητικά ψεύδη όσων δεν 
μπορούν να συναγωνιστούν 
την πραγματική αγωνιστικό¬ 
τητα του «μέσου Κυπραίου». 
Και εξηγούμαι: Ο «μέσος 
Κυπραίος» είναι στην καρδιά 
αγωνιστής, και σαν τέτοιος 
κυκλοφορά αγωνιστικά. 

’ Εχετε προσέξει πόσα αγω¬ 
νιστικά αυτοκίνητα κυκλο¬ 
φορούν στους δρόμους μας; 
Πραγματικά προ καλούν δέ¬ 
ος, ειδικά όταν σκεφτεί κα¬ 
νείς το τι θα γίνει αν κάποτε 
χρειαστεί να λάβουν μέρος 
σε καμμιά μεγάλη μαζική 
κούρσα προς τα νοτιά μας 
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παράλια. Τι να προβλέψεις; 
Ένα ΒΜ\Λ/, ένα ΜθΓΟθάθδ ή 
τι άλλο θα έρθει πρώτο; Εγώ 
πάντως προτείνω Ροτδοίΐθ 
που μετά την πρόσφατη ενί¬ 
σχυση των στρατευμάτων 
απέναντι, άρχισαν να κάνουν 
δειλά-δειλά την εμφάνισή 
τους, δείχνοντας πόσο με- 
τριόφρονες είμαστε στο να 
δείξουμε τις καταχτήσεις 
μας έστω και αν ήταν αναμε¬ 
νόμενες. Στο κάτω-κάτω 
πως μπορεί να φανεί ο αγω¬ 
νιστικότερος των αγωνιστών 
σε μια γειτονιά γεμάτη Μθγ- 
σθόθδ; Πρέπει να κάνει τις 
απαραίτητες θυσίες, πρέπει 
να επιβάλει την ανάλογη λιτό¬ 
τητα για να αποχτήσει το ξε¬ 
χωριστό ΡοΓδοΙίθ. Σε τέτοια 
θέματα φαίνεται η συνείδη¬ 
ση του απτόητου αγωνιστή, 
αυτού του αγωνιστή που δεν 
μπορεί νάναι δεύτερος, αλλά 
θέλει πάντα να είναι στην 
πρωτοπορία, δεν φοβάται να 
θυσιάσει και να θυσιαστεί 
ακόμα για αυτήν. 

Η αγωνιστικότητα όμως 
εκφράζεται και διαφορετικά. 
Ο «μέσος Κυπραίος» έχει 
(σχεδόν) πάντα στο νου του 
την κατάσταση στον τόπο 
μας, και για αυτήν προετοιμά¬ 
ζεται κάθε Κυριακή και Τε¬ 
τάρτη — ειδικά την εποχή 
του λαγού. ’ Εχετε δει ποτέ 
την κινητοποίηση που γίνεται 
στην ύπαιθρο, στα αγωνιστικά 
προπύργια των αγροτών μας 
κάθε Κυριακή; Δεκάδες οι 
αγωνιστές που αψηφούν το 
κρύο, την κούραση, ακόμα 
και τη γυναίκα, και ξεκινούν 
με πλήρη εξάρτηση - που για 
αυτό ακριβώς τον σκοπό πή¬ 
ραν από την Εθνική Φρουρά, 
για να κάνουν τις ασκήσεις 
τους και τις βολές τους. Και 
όλα αυτά για είναι έτοιμοι 
εκείνη την μεγάλη, εκείνη 
την μοναδική - συνήθως - 
στιγμή που θα ξεπεταχτεί 
μπροστά τους ο εισβολέας 
φκιακάς και που θα χτυπή¬ 
σουν με περισσό θάρρος με 
πρωτοφανή σκληρότητα - τό¬ 
ση που στην πραγματικότητα 
οτιδήποτε κινείται στη φύση 
εκείνες τις μέρες αντιμετω¬ 
πίζει τον κίνδυνο του ολο¬ 
καυτώματος στον βωμό της 
ολοκλήρωσης του Κυπρίου 
αγωνιστή. Και μετά; Ω! τι ευ¬ 
φορία! Πόσο όμορφα είναι 
στην κορυφή, και πόσο 
ομιορφότερα είναι όταν είσαι 
μονάχος, και πόσο παρακα- 
λείς να μείνουν οι άλλοι πίσω, 


να μη μοιραστούν τη δόξα 
σου, να αναγκαστούν να σε 
παραδεχτούν!!! Δεν θέλω να 
φανώ σεξιοτής και έτσι θα 
αναφερθώ και στις τιμημένες 
«Κυπραίες αγωνίστριες» που 
με το αγωνιστικό τους παρών 
στην Δερύνεια έδωσαν την 
ευκαιρία σε όλους εμάς που 
ακόμα προσπαθούμε να πλη¬ 
σιάσουμε μόνο, αυτή την 
αγωνιστική ελίτ, πως δεν πρέ¬ 
πει να ξεχνούμε την κατοχή 
(την τουρκική) και πως πρέ¬ 
πει να αγωνιζόμαστε έστω και 
20 μέρες τον χρόνο για να 
πάρουμε πίσω ότι μας ανήκει. 
Πόσα μας δίδαξε εκείνη η 
εκδήλωση!! Ακόμα και αν δεν 
είχε την παγκόσμια απήχηση 
που αναμέναμε - 13 χρόνια 
μετά, αλλά έστω!! - ακόμα και 
αν δεν την μετέδωσαν οι τη¬ 
λεοράσεις του κόσμου έξω 
από το ΡΙΚ, ένα είναι το σί¬ 
γουρο: Το αγωνιστικό μας 
καθήκον επιτελέστηκε, οι 
φωνές μας ακούστηκαν, και 
μπορούσε νάχουμε ήσυχη 
την συνείδησή μας μέχρι την 
επόμενη φορά που κάποια 
φαεινή ιδέα θα κατέβει στο 
μυαλό κάποιας άλλης Κυ- 
πραίας αγωνίστριας, για να 
σπάσει τη ρουτίνα του καθη¬ 
μερινού αγώνα δηλαδή. Η 
αλήθεια είναι πως αυτή η 
ιδέα ήρθε πιο γρήγορα απ’ 
ότι περιμέναμε. Χτες (ή ψες, 
για τους ακριβολόγους) ήταν 
η διεθνής μέρα της γυναίκας 
- ή κάτι τέτοιο - και έτσι οι 
γυναίκες της Κύπρου γιορτά¬ 
ζουν. Και μάλιστα μόνες 
τους! Ας είναι έστω και μια 
μέρα μακρυά από την ανδρι¬ 
κή καταπίεση, και είναι αρκε¬ 
τό διάλειμμα στον καθημερι¬ 
νό αγώνα για βελτίωση της 
θέσης της γυναίκας, και για 
μια καλύτερη κοινωνία γενι¬ 
κά (αυτός - ξεκαθαρίζω - εί¬ 
ναι ένας άλλος έντονος 
αγώνας που διεξάγεται συ¬ 
στηματικά παράλληλα με τον 
αντικατοχικό αγώνα). 

Τα πιο πάνω δίνουν κατά 
την γνώμη μου αδιάσειστες 
αποδείξεις για την αγωνιστι¬ 
κότητα του «μέσου Κυπραί¬ 
ου», και ανατρέπουν κάθε 
αντίθετο επιχείρημα. Ακόμα 
επιβεβαιώνουν την μεγαλω- 
σύνη του «μέσου Κυπραίου» 
σαν παγκόσμιο πρότυπο και 
σύμβολο τελείωσης. Όμως 
οι σκεπτικιστές πάντα υπάρ¬ 
χουν, γΤ αυτό θα προσπαθή¬ 
σω να δώσω και άλλα επιχει¬ 
ρήματα για να υποστηρίξω το 


όνειρό μου (να γίνω «μέσος 
Κυπραίος» για όσους ξέχα- 
σαν). Ο Ζήνωνας Σιερεπε- 
κλής αναφέρεται στην παρά¬ 
δοση που μπορεί να «ισοδυ- 
ναμεί με κατεψυγμένο κατά¬ 
λοιπο» ή κάτι τέτοιο! Όχι 

αγαπητέ. Η παράδοση έχει 
μεγάλη σημασία για τον «μέ¬ 
σο Κυπραίο». Την συντηρεί 
και την διαδίδει όσο μπορεί- 
ειδικά όταν έχει μεγάλο πε¬ 
ριθώριο κέρδους. Έχει 
προσέξει κανείς το είδος 
των “δουνοηΐΓ δάορ”; Εκεί μέ¬ 
σα βρίσκεται όλη η Κυπριακή 
παράδοση που πουλιέται - 
αλλά πάντως διαδίδεται - 
στους ξένους μας, και σε 
μας τους ίδιους ακόμα που 
σαν πραχτικοί άνθρωποι δεν 
μας ενθουσιάζουν επισκέ¬ 
ψεις σε μουσεία — εχτός 
όταν είμαστε στο εξωτερι¬ 
κό!! Είναι ακριβώς μια ένδει¬ 
ξη της ιδιοφυίας του «μέσου 
Κυπραίου». Η παράδοση δεν 
είναι ένα μουσειακό ή δια¬ 
τηρητέο είδος: Είναι ένα 
επικερδές εμπόρευμα, που 
πουλιέται σε συμφέρουσες 
τιμές. Είναι μια ακόμα από¬ 
δειξη για την πρακτικότητα 
του «μέσου Κυπραίου», για 
την υπερφυσική του εξυπνά¬ 
δα που δεν γελιέται από ανό¬ 
ητα αισθήματα ή εξωπρα¬ 
γματικά πιστεύω και καθοδη¬ 
γείται από τον πιο σίγουρο 
οδηγό, το χρήμα. Η εμπορία 
της παράδοσης είναι ο μό¬ 
νος τρόπος για διατήρηση 
της παράδοσης, γι’ αυτό και! 
Ας διατηρήσουμε τη παρά¬ 
δοση. (Στην πραγματικότητα 
οι πιο έξυπνοι έμποροι: υπο- 
στηρικτής διατήρησης της 
παράδοσης — νυχτοξη με¬ 
ρώνονται για να εφεύρουν 
νέα «παράδοση» για τα επι¬ 
πρόσθετα ράφια των δουνο- 
Π!Γ ΒίΊΟρ...). 

Αλλο ένα παράδειγμα της 
στροφής μας στην παράδοση 
είναι και τα κατασκευάσματα 
του είδους «Λαϊκή Γ ειτονιά». 
Έχετε διαβάσει ποτέ συ¬ 
νέντευξη αυτών των παρα¬ 
δοσιακών ανθρώπων που 
ζουν εκεί μέσα και φέρνουν 
παλιότερους χρόνους κοντά 
μας; Θα ακούσετε τέτοια 
παραδοσιακά θέματα όπως: 
«οι δουλειές πάνε άσκημα 
γιατί ο τάδε τουριστικός πρά- 
χτορας προτιμά μόνο ένα 
μαγαζί και στο δικό μας δεν 
πατά», ή «ο τάδε καταστρέ¬ 
φει την Λαϊκή Γειτονιά γιατί 
παραβίασε τους νόμους και 



οδηγό, το χρήμα. Η εμπορία 
της παράδοσης είναι ο μόνος 
τρόπος για διατήρηση της 
παράδοσης, γι’ αυτό ναι! Ας 
διατηρήσουμε τη παράδοση. 
(Στην πραγματικότητα οι πιο 
έξυπνοι έμποροι: διάβαζε 
υποστηρικτές διατήρησης 
της παράδοσης — νυχτοξη - 
μερώνονται για να εφεύρουν 
νέα «παράδοση» για τα επι¬ 
πρόσθετα ράφια των δουνο- 
ΠΙΓ δάορ...). 

- άκουσον - άκουσονϋ - 
πουλά και σουβλάκια εχτός 
από σκέττο καφέ(!)». 

Χρειάζονται περισσότερες 
αποδείξεις για την πίστη του 
«μέσου Κυπραίου» στην πα¬ 
ράδοσή μας; ’ Οχι βέβαια, 
αλλά δεν αντέχω στον πει¬ 
ρασμό να αναφέρω άλλα δύο 
σύντομα παραδείγματα: το 
κυπριώτικο δΚθίοΙι, και την 
στήλη των κοινωνικών στις 
εφημερίδες. Εκεί πέρσ βλέ¬ 
πεις τον τάδε που μέχρι προ 
τινός ήταν «ανένδοτος» να 
δίνει «αμοιβαία υπόσχεση γά¬ 
μου» στην μέχρι πρόσφατα 
αγωνιζόμενη (πάλι;) για την 
αποκατάσταση της (αλήθεια, 
πως θα εξηγά την λέξη 
«αποκατάσταση» το «Μεγά¬ 
λο Κυπριακό Λεξικό»;) δε¬ 
σποινίδα, για να ακολουθή¬ 
σουν το έθιμο δηλαδή, και να 
νομιμοποιήσουν το όνομα 
από την άλλη. Όπως και να 
το κάνουμε μια υγιής παρά¬ 
δοση δίνει «κομβική σημα¬ 
σία» στο τι θα πει ο κόσμος. 

Αυτός, με λίγα λόγια είναι 
ο «μέσος Κυπραίος», το 
όνειρό μου, ο αληθινός εαυ¬ 
τός μου που τόσο καιρό γυ¬ 
ρεύω. Ο άνθρωπος που κα¬ 
θημερινά βρίσκεται γύρω 
μας, που τον κυνηγώ και που 
πάντα μου ξεφεύγει. Θα τον 
προφτάσω ποτέ άραγε; Αλλά, 
και μετά τι άλλο θα έχω 
να γυρεύω; 

γιαννος κ. ιωαννου 
στροβολος 
έκτος των τειχών 9/3/87 













Λαϊκή ταβέρνα «Κοκος» (Αστερία) 

διευθυντής ο γνωστός Κοκος (Ριλαξ) 


(πίσω από το Γραψεί ο Δ ημοσίων Πληροφοριών) 
Λεωφόρος Αγ. Ομολογητών - 93: Αγιοι Ομολογητές 

τηλ. 446648 & 458420 






εστιατόριο - ταβέρνα 
το αρχοντικό 


Μπυραρία το «καπηλειό» 

Λαϊκή γειτονιά - τηλ. 450080 


Λαϊκή γειτονιά - τηλ. 450080 

• Τα μεσημέρια προσφέρουμε πρότυπη παραδοσιακή κουζίνα σε τιμές μα¬ 
γειριού: 

• Το βράδυ μπορείτε ν ' απολαύσετε όλη τη σειρά κυπριακών μεζέδων (ΜΕ 
ΦΡΕΣΚΟ κρέας) σ ' ένα ήουχο περιβάλλον. Τιμή £3.00 το άτομο. 


Ζεοτό περιβάλλον κοντά στη παραδοσιακή τσιμινιά. 

Ζωντανή μουσική με το Ττόμη στο μπουζούκι και τον Άντρο στη κιΒάρά 
Διαλεγμένοι μεζέδες καπηλειού. 

Οι πιο χαμηλές τιμές μπυραρίας χωρίς καμμιά υπερτίμηση για τη μοΜΜβ 





ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΕΙΣ 


ΚΑφΕ-ΕΣΤΙΑΤΟΡΙΟ 
Η ΠΙΑΤΣΑ 

(νότια της πραοινης γραμμής στη 
πλατεία της λαϊκής γειτονιάς 
Σερβίρουμε 

• Ολα τα είδη σχπρας φαγητά 
του φουρνου σολοτες φρου 
τα διαφόρων ειδών. και ολα τα 
ποτά 

Τιμές πραγματικής λαϊκής γει- 
τονιάς 


Ταβέρνα Αξιοθέα 

Οόός Αξιοθέας - 9 τηλ. 430787 
Αγιος Κασσιανός. 

• Περάστε τη δραδυά σας στο 
κλασσικό παραδοσιακό 
δρομάκο με τα γεράνια. 

Μαζί με τ’ όμορφο και δροσερό 
υπάρχει και η αντίστοιχη κουζίνα 
ποιότητας. 

• Επίσης Σουβλάκια σιεφταλιά 
ττεϊκ αγουέι με δέκα (ΙΟ) σε¬ 
λίνια τη πίττα. 



ιαικίγΐίΟΝΐα 


ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 
ΚΑΡΚΩ1ΗΣ 

Στοά Θεοδουλίδη (δίπλα στο 
παλιό δημαρχείο) τηλ 465329 
465085 

• Το πρφτο γραφείο μεταφο 
ρών της Λευκωσίας με την 
ανάλογη πείρα, γρήγορη εξυ 
πηρέτηση τζιαι ζαμηλές τιμές 


ΜΕΤΑΦΟΡΕΣ 

Μ + Γ Περικλέους 
Πειραιώς - 19 τηλ. 475996-7 
Μεταφέρω, κουβαλώ ότι θέλετε 
-που μιτσίν ως μιάλο, Αψε σβή¬ 
σε. 

_ φκιερώνω τζαι βόθρους 


εστιατόριό 

ματθαίος 

δίπλα από τη Φανερωμένη 
και τη Τζαμούδα 


• Ανοίγουμε στις 4.00 το πρωί 
και κλείνουμε στις 17.00 μ.μ. 

• Σερβίρουμε όλων των ειδών 
σούπες και προγεύματα από το 
πρωί και όλα τα είδη κυπριακών 
φαγητών στη διάρκεια της ημέ¬ 
ρας. 

• Τραπεζάκια έξω στην πλατει- 
ούλλα. 


Αγγει οπλαστείο 
Αγγειοπωλείο 

Γ. Κοντού στη Λαϊκή γειτονιά, 
τήλ. 456977. 

• Ολα τα προϊόντα μας κα- 
τασκευάζωνται από μας. 

• Μια αντιπροσωπική συλλογή 
της κυπριακής αγγειοπλα¬ 
στικής η οποία ενσωματώνει 
πνεύμα έρευνας και ανανέ¬ 
ωσης με σεβασμό της παρά¬ 
δοσης. 


ΜΑΕΙΡΚΟ 
ΠΩΡΓΟΣ ΛΑΚΗΣ 

Πειραιώς ΙΟ τηλ .476420 

Απέναντι που το ππαρκι του πσ 
ληοΰ δημαρχείου 

Μαειρκό.για όσους βαστούν τζαι 
για όσους έββαστουν 

Οτι φαι πεθυμά ο καθένας 



γιΑννης 

ΛΕΟΝΤΙΑΔΗΣ 


Λήδρας 52-54 Τηλ. 450762 

• Ταπέλλες και τέντες κάθε εί¬ 
δους. 

• Μεταξοτυπία σπέφαλ. 

• Το γοργόν και χάριν έχει κι 
όποιος βιάζεται σκοντάφτει. 











































